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OF PRONUNCIATION. Y

L 4
= founded cs, véxa, il fixoit, taxé
sitiasetios, Xavier, examen, exik
Compound Syllables.
bleu” bl blanc  blin e blod
plou plu plan plein plom
Hou flu flam flin flon
glou glu glan glin glon
_cloux clu clan clin clons
brou bru bran brin brun bron
prou pru pren prin prun prom
vran vrain vron
frou fru fram frein fron
drou dru dran drin . dron
trou tru trem train trom
grou gru gran grain cron
crou cru cran craint ‘cran
ctu ctant ctin cton
fpou fpant {pin {pon
fcu fcan {quin {quon
ftu ftant ftint ftons
fru firant ftrin ftrons
. =
o o e
e
4 Words ending in © mute, .
j’agrée ies vaches ils ménent -
1l seme tu peles ils férrent
Eusebe des pieces ils fignent
voile tu drefles “ils’ parlent
ia balle tu danfes ils veillent
botte tu parles ils voyent
abjeée tu objettes ils objectent
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OF PRONUNCIATION. - u

L

YABLE of Gonsonants awhich are .comnmnly not sounded at ibe’
end of Syllables. K

m. This letter, at the end of fyllables, is ufually the fign ofa
nafal found, as chambre; nom, renom, Adam, Abfalom, &c.

p. Drap, fept, trop, coup, camp, compte, prompt, prompte-

« ment, exempt, &c.

2. After e, dllez, lifez, donnez, &c. :

5- This letter ufually makes the fyllable long, as appas, palais,
effets, e repos, &e. : -

d. Laid, froid, chaud, muid, nid, nud, pied, fourd, verd, fond,

&c. )
t. 1 bat, un méat, effet, il peut, il dit, mot, gout, tant, ouveért,
&e.

n. Ufnally is the fign of the nafal found, as plan, an, Hen, mien,
rien, houblon, &c.

g. Sang, vingt, long, bourg, &c.& *

x. L paix, genoux, prix, cheveui..

. Jefus Chrift, c’elt, il eft.

TABLE of Words wherein the same Consonants are sounded.

m. Abraham, Salim, Selim, Cham, Amram; Stockholm, hem,
item. o
p. un cap, jalap, Allep, la ville d&¢ Gap, #nd withobequcoup,
and trop, before a word beginning with a vowel, as trop
" auftere. ; i
z. Has the hiffing found in thefe proper names, Rhodez, Senez,
_Suarez, Valquez, Olivarez, and it is mute in Ufez, Vi-
varez.
s. un as, Pallas, Cérds, Amos, Antiochus, Piris, une vis, baptis-
mal, bis, anus, virus, Paris a proper name, &c.
. Gad, Jared, David, Sud. .
La dot, un fat, brut, echeéc et mat, zenith, Judith, correét.
. Amen, ’hymen, abdomen.
. Doeg, Gog, Aggée, Agag.
. as ks, Ajax, Borax, Alix, Felix, Stix,prefix, larynx, {fphinx. &¢.
ft. Le Chrift, un zeft, Eff, ouelt, Breft.

o TABLE

wog Bt e
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) OF PRONUNCIATION:

¢

T A‘BLE of Consonants ‘which are pronounced at the end of
z Syllables.

b, Joab, Caltb, Job, radoub, Achab.
£. chef, fief, un if, réuif, vif, foif, &c.
ph. Jofeph, Afoph. ;
1. Mal, bel, poil, fil, parafol, calcul, capitoul, fel, feulll e
r. Car, I’air, Pauteur, du noir, or, amour, pur, vér, fer mer,
hyver enfer, avoir, &c. Jupiter, Luther, Cranmer.
c. Sac, avec, échec, laic, trafic, eftoc, caduc, St Marc, froc, troc-
4 Liquid confonant. Mail, vermeil, cerfeuil, fenouil, Avril,
peril, gentilhomme..

TABLE wherein the same Consonants are not sounded.

b. Bau plomb. T
£, cléf, chef-d’oeuvre, &c.
1. baril, chenil, fufil, gentilg fourcil, un fils, le pouls, il eft facal. -
er. At the end of words; is commonly as é acute, herfer, berger,
: percer, fermer, deérniere
¢, Tobac, eftomac, almanach, arfenic, crocy broc, banc, blanc;
fanc, franc, jonc, ‘elerc, porc, echecs, un mare, arcbou-
tant, ar@ique, contradt, refped, afpedt, inftinét.
% o0 ti. sounded as si.
. (Y ©
3 :
Meartial, partial, patient, inertic, initier, portion, balbutiers
£a&tion,e fadtieux, inje@tiom, exception, Dalmatie, Domitien,
MNigritie, &c.

- Uncomman maziner of representing several ¥owels.

am for aw..
Condamner found Condawner
Damnation Dawnation.
ai for a. y
Dounauiere Douariere.

em for













‘' OF PRONUNCIATION.

Practical LESSONS(on the Vowels and Consonants.

a

This letter common-
founds as aw in
the Englith word
law,

place, grace, pite.

aen as an,

fa Ville de Caen.

ai as éin pret, et fu-
tures,

donnai, parlai, don-
nerai, parlerax.

ai as &, %
balai, delai, affaire.
al as a,
douairiere.
ai as a-i fepamted,
hai interjeétion.

al, ais, aits, aix, as €
very open,

maitre, paitre, ja-
mais, des faits,
porte faix.

aix as ece,

ville d’Aix.

%1 as a i, and ailas
adl, except aile,aa
wing.

hair, laic, mail, por-
tail.

i followed by a
vowel is liquid, as

paien, ajeul, fai-
ance.
aim, ain, nafal,

daim, faim, main,
etain.
an, am, nafual,

Ange, chambre.

amm, ann, as ame,
and ane,

enflammer, annon-
cer.

amn as an,

condamner, = dam-
ner,

Sometimes  both

mm’s and nn’s
are founded.
Inflammation, Am-
monites, annota-
tion.
a0 as o,

*gorilte, Saone.

aon, nafal an,
Laon, paon, faon.
aon, as nafal on,

in taon.

aou as ou,
aout, faoul, faouler.
au as 0,
aubade, autant,
au with two titles,
are founded fe-
parately,
Satil, Archilaiis.
' ay as €,
pays,paylan, ayant,
ayez.
If the y is followed
by a vowel, the y
is like 1-1,
efluyons, moyen,
paye, effayé.

e
eas ¢, in
autel, avec, fer, Do-
eg, hymen, enne-
mi, pere, mere,
rofette, legs.

e without an accent
is mute in thefe
words, and in the
futures and con-
ditionals of verbs,
except vérrai, vér-
rois, envérrzi, en-
verrois,

Jean, joue, jouera,
ame, cabane.

e fhort in
venir, devenir,
e guttural in

je, me, te, fe, ce, de,
le, ne, que.

e is guttural when
followed by twoor
three fyllables, as

devenir, demander,
redemander.

éis clofe or acute,
cléf, bled, pied,
véxité.

e grave,
thefe, appres..

¢ with the circum.
flex very open,

féte,hoanéte,méme.

ei is as &, in
peine,feigneur,reine,
{feize, feizieme.

ei with the acute o-
ver the ¢, each
vowel keeps its
own found,

obéir, obéiflez.
eim, ein, nafal, in

Rheims; name of a
town.

deflein, peinture

em






























FRENCH RUDIMENTS.

" ‘ 7 E fhall begin by fome preliminary definitions for the |
ufe of thofe who are mot acquainted with the dead
languages. v :
Grammar teaches the art of rightly exprefling our thoughts
by words. g

Grammar in general, or Univerfal Grammar, explains the
principles which are common to all languages.

The Grammar of any particular language, as the French
Grammar, applies thefe common principles to that language, |
according to the eftablifhed ufage and cuftom.

Rudiments, the title of this performance, are pfain and eafy
inflruétions, teaching beginners the firlt prineiples of the French r
Language. et

The province of Grammar is to treat of fentences, and of
the feveral parts of which they are compounded.

Sentences confift of words, words of one or more fyllables,
fyllables of one or more letters. :

Therefore letters, {yllables, words, and fentences, make up
the whole fubje& of Grammar.

As to the letters, fyllables, and founds of the French lan-
guage, ' they have been fully inveftigated in the {yllabus, which
1s chiefly take from a‘bock publifhed in 1760, at Paris, entitled
¢ ’.lTxahé des foas de 1a Langue Francoife. ’

PrA @O, .
WORDS.

WORDS are articulated founds ufed and eftablifhed by com-
mon confent, as figns or reprefentatives of our ideas. !
In French, as in Englifh, there are nine parts of {peech, une
der which all forts of words are arranged..
1. The ArricLz is prefixed to common names of thin 5, 10
reprefent them in a general, fpecific, or individual fenfe, as
animalsy the animaly an animal. > .

e )
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<

In ‘Englifh there are but two articles, zée and 4.

4 becomes a7 before a vowel, y and.w excepted ; and before
4 filent 4 preceding a vowel. :

Tn French, the is reprefented by /, la, I les's and a or anm, by
uny wnes A »

2. Noun SussTANTIVE is the name of a perfon, or thing, as
George, knife, George, couteau. !

3. Noun ApjLcTive is the quality added to the Noun Sub-
ftantive, as @ good knife, un bon couteau.

4. Provouy is ufed inftead of Names, or Nouns, asd, e,
thou, theey hey bims fhes hers ity we, us, you, they, them 5 Fey me, tu
tey elles e, ¢ .

5. Vers denotes the cafe of the perfon or thing fpoken of,
what that perfon or thing does and receives, as, The true Chrif-
tian is eafy in mind ; be will be happy in the next awerld., The

" words #r, will be, denote what is, and what will be, the cafe of

the true Chriftian. ‘The word /e is a pronoun, becaufe it ftands
for the true Chriftian.

When we fay, God will reward geod people, the words awill res
ward {hews what God will do. © And'if I fay, the ceurtiers have
been infulted &y the miniflers, the words have been infulted, ex-
prefs what the courtiers have received ? that is to fay, infults
from the miniiters. '

6. The Arvers is added to verbs, adjecives, and other ad-
verbs, to exprefs fome circumftance that belongs to them.
Many of the adverbs in-Englifh are formed by adding /y to the
adjetives, as proud, proudly. You can form adjectives of quali-
ty and manner in French, by adding ment to the adjectives, as
aif¢ ealy; aifement eafily. % a :

7. Preposrrion is put before nouns, proﬁouns, and gven
verbs, to denote the different relations they have to words; as
Monfieur Turenne having led bis army énts the Palatinate, began his
campaign about Lhe crd of wvinter, in order foget the flait of the ene-
mies. The word into thews a relation of place; about, expreffes’
a relation of time; iz order, {hews the motive that induced Mr
Turenne,.

8. CoxjuncrTion joins fentences. together, as and et avben
quand, szt mais, &c.

9. InTerjreTron fhews the affedtion or emotion of the mind,
expreflive of: joy, grief, pafiion, fear, &c. as ¢h ! huzza! alas!

- In
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o g OF WORDS.

Tn French, the firlt five parts of fpeech are fufceptible of vae

riations, and are called declinable ; the four laft have no varia- °

tions, and are therefore called indeclinable. In-Englifh, the ad.
jective is always indeclinable.

The French nouns have gender, number, and cafe.

There are two genders in French, ‘mafculine and feminine,
"The fign of the matculine is /e the, or un a or an. The fign of
he feminine is /z the, or zne a or an.

The Englifh figns of genders are /e for the mafculine, /b¢ for
the feminine, and /¢ for the neuter. y

There are two numbers, the fingular and plural. ~The ingu.
lar number denotes one fingle thing only, as /& livre the book.
"The plural denotes two or more things, as les fivres the books,

The French ufe the articles, /e, la, I, les, du de la, de I’y des,
auy @ la, 6 0’5 aux, de, 3, &c. to exprefs the different connedtions
or relations that nouns have with one another. .

The Greeks and Latins expreffed thefe relations by the diffes
rent terminations of their nouns, which they called Cafes.

Though the French have no cafes diftinguifhed by different
cerminations of their nouns, yet we choofe to retain the word cafe
for the fake of thofe who have ftudied Latin. They can be eafily
underftood by thofe even who are ignorant of the dead lan.
guages, There are four cafes in the French : the fir/? cafe cor-
refponds to the nominative of the Latins ; the Jecond cafe to the
genitive ; and the zhird cafe to the dative; the fourth, or accu-
fative cafe, in French, is the fame as the nominative or firft
cafe. But in the pronouns, perfonal or relative, we fhall find

a diftin@® fourtk'or accufative cafe, as me, te, [e, nous, vous, ley

lay Iy lesy and qub, g

A noun is known to be in the firlt ‘cafe, or nominative, when
it takes the lead in a fentence, and is the caufe of the action
performed : and the adtion performed is the fourth, or accufa-
tive cafe, as God has created the world. Dieu a crée le monde.
Dieu, God, takes the lead in this fentence, and is the caufe of

" the adtion performed. Therefore, Diex, God, is the nominas

tive, or firit cafe ; monde, world, is the adion performed ; theres
fore monde, world, is the fourth or accufative cafe.

The fecond, or genitive, or ablative cafe, is known when
nouns are preceded by du, de la, de I’ des, de; of, from, by,
with the, or only by of; from, by, avith. 3

The third &afe, or dative, is known when nouns are preceded
by au, 8 lay 875 aux, 4, &¢. to, ay, the, or only #o, ate

HAR
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CHAP I,

- ON THE ARTICLES.

HE French articles prefixed to nouns, or names of beings,
or things, determine tke fenfe in which thefe nouns are
taken. .

The fenfe is general, particular, individual, and pax"titive.

The general or univerfal fenfe includes the whole fpecies of
the thing fignified by the word. Therefore words, in that
wideft fenfe, are preceded by /e, la, /', les, and their cafes.
‘That article may be called the GENERAL ARTICLE, as /s béter
méme rous apprennent a etre reconnoiflants 3 the bezfis even teach us
to be grateful. The article /s, the, denotes al/ the beafts. . An
Englil% noun, without the article #ke, ofien denotes al{o the
wideft fenfe of the words, as ez are born for fociety, men means
all men ; therefore men, tranflated into French, muft have the
general article before it, les hommes.

The fame articles, /2, /2, /', les, and their cafes, particularife
one obje&t from another ; as/homme qui n’'a rendu ce fervice, the
man who did me that service ; £, the, {pecifies the particular
perfon who ferved me.

The individual {enfe is known by un, une, a or an, which de-
termines the noun to be one fingle being or thing of the kind,
leaving it ftill uncertain which ; as un hozme w'a dit que vous
ferez puni ; a man told me that yeu will be, punithed. Uz bomme, ,
a man ; that is to fay, one fingle man ; and it is left uncertain
which man it is. We fhall call, therefore, this article u», une,
the Individual article. ;

The partitive fenfe is when nouns are reftriéted in the extent
of their fignification from a whole to a part of themfelves ; and
this partitive fenfe is rendered into French by du, d¢ la, dz I’y des,
and by 4e if the adjective precedes the fubftantive ; as #/ vend de
Jucre, de la bicrre, de [’ ambregris, des épices, ¢t de'bon vin; he fells
Augar, beer, ambergris, {piceries, and good wine. D, de/a, de l’,

y de, reftri@t thefe words only to fome, and not a// the fugar,
all the beer, &c.  Monf: Buffier [ays, that the word une partie is
underftood ; wne partie du fucre, dela bierre, &c. That being
the cafe, we may call du, dz la, de I’y des; de, the partitive artij{&.

n
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30 ON THE ARTICLES.

An article in French is f4id to be declined, when its different
variations are pointed out. Though fome of them have no va-
riations, yet we fay they are declined when they have de and &
before them. »

Declenfion of the General and particular, o~ Specific Article.

Singular Number. Plural Number.
Mafc. Fem.  Mafc. & Fem. For both Gend. "
iy e la P, les the
Bad, du dela de P,  des of; from, by, withy the
b ad, au ala al, - aux fo, at, the .
4th, le la 50 les  the

Ze and its cafes are ufed before nouns of the mafculine gen-
der ‘beginning with a confonant, or 4 founded, as /e Ros, the
King, /e héros, the hero. Lz and its cafes are ufed befire femi-
nine nouns beginning with a confonant or 4 founded, as /z
Reine, the Queen, la hainey the hatred. L’ and its cafes are uf-
ed before nouns mafculine or feminine beginning with a vowel,
or b not {ounded, as Lordre, the order, /’/omme, the man.

Les, des, aus, are ufed before mouns in the plural number,
whether thefe nouns begin with a vowel or a confonant, and of
whatever gender they be.

Names of virtues, vices, metals, {ciences, arts, and countries,
are generally declined with the articles /e, /s, 7, /s, 2and are not
Englifhed by #he.

Proper names, angl names of towns, are declined with de of;

o from, by, aith, and a oy at; and the ¢ is cut off from & befote
a word beginning with a vowel or 4 mute.

Example of 2 Noun Mafculine iz the Particular Senfe.

Singular Number. Plural Num‘ber.
e le Roi. the King les Rois the Kings
g2 du Rog of; from, by, with the King des Rois of; &c. the Kings
5 3. au an to at the King aux Rais to, ai the Kings
4+ ke Roi King les Rois the Kiigs

Example



ON'THE ARTICLES.’ e
Example of'a Noun Femininc.fn the Particular Senfe.

Singular Number. _ Plural Number.

. 1. la table’ the table les tables the tables
&8 2. de la table of; from, &c. the table des tables of, &c. zhe tables
& 3. 2 latable to, ‘at the tabl: aux tables s, at the tables

4. la table the table les tables the tables

o

'Example of a Noun beginning with a Vowel.

Singufar Number. Plural Number.

. T.-Pordre 2he order les ordres the orders
8 2. de Vordre'of; from &c. the order des ordres of; '&c. the orders
&3 a Pordre 10, at the erder aux ordres fo, at the orders

4. Pordre the order les ordres, the orders

Lxample of @ Noun beginning avith h 7t Sounded.

Singular Number. Plural Number.

_ 1. Phuile the oil les huiles ‘ theoils
& 2. de Vhuile of, from &c. the oil deshuiles of;, &c.  2he oils
& 3+ a Lhuile - 1o, at the 0il aux huiles 1o the oils

4. Lhuile the oil les huiles the vils

Example cf a Noun Mafculine, beginning with h Sounded.
Singular Number. & Plural?Numb.ch /

1. 1le héros i the bero leshéros : _::Mg Beroes

# 2. du héros of, from' &c. the hero des héros of; ‘&e.' the heres
R 3. au héros 180y at the'hero aux héros <o,z the heroes
20 4. le héros the bero les héros the heroes

Example of @ Noun Feminine, feginning awith h Sounded..

Singular Number. Plural Number.

. 1. la harangue 2he [peech les harangues the [pecches
&2, delaharangueof; &c.  the pecch des harangues of, &c.,
(S 3. a la harangue Z0y:at the fteech aux harangues /o, &¢.

4. la harangue the [prech les harangues the fpecches

Example:
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Fxample of 2 Noun iz the General or Wideft Senfe.

Singular Number. Plural Number.
1. Phomme i man les hommes C oment
& 2. de Phomme of, &c.  man deshommes of; from, &c. men
3. a Phomme to at, man aux hommes to, at men
4. Yhomme man les hommes man

Example of Virtues, Vices, &c. ]

Singular Number. Singular Number.
. 1. la charité charity Yingratitnde  ingratitude
S 2. de la charité of; &e. charity de Vingratitude of; &c. ing.
3. ala charité to, at charily a Vingratitude to ingratit.

. 4. la charité charity Yingratitude  ingratitude
s old la France ; France
% 7. de Por of; &e.  gold de la France of; from, &c. France
S 3 al’or to, at gold a la ¥rance oy at France

4. Yor gold la France France

Example of Proper Names azd Names of Towns, declined with
} ¢ ! dey a. .

1. Jean . Jobn Jacques Fames
& 2. de Jean of; &c. Fobn de Jacques, of, By, &c. Fames
S 3. a Jean " o, at John a Jacques to, at Fames

4. Jean Fobn Jacques Fames -

e Londres G London. Paris Paris
g 2. de Londres of; &c. London de Paris of, by, &c. Paris
< 3. a Londres to, at London u Paris 1o, at Paris

4. Londres London Paris Paris

Declenfion of the INDivIDUAL ARTICLE.

Singular Number. . Plural Number.
Mafc. Fem. Mafc., & Fem.
...; Y. un, une a or an des
&2 d’un, d’une of, &e. aor an de or & of; fromy with, by
S 3. .2 un, 4 une 0, at ¢ or an a des 10, af
4. un, une @ or an des

Examerrs.
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@

. / Exampres. _
Singular Number, Plural Number.

, 1. un livre a book des livres books
& 2. d’un livre of; &y, &c. a book de livres of; by books
S 3 aun livre , . toa beck a des livres 03 at books

4~ un livre a book des livres backs
;; T-uncilivre s ois . a pound des livres pounds
3 2. d’une livre of; by, &c. @ pound de livres  of; &c. pounds
O 3. a une livre 20, at a pound a des livres to pounds
4. uné livre a pound des livres pounds
Declenfion of zfe PARTITIVE ARTICLE.
- I " :
Singular Number. Plural Number.
Mafc. Fem. Mafc. et Fem.
a1, du de la de I’ des Jorme
"'? 3. adu adela adel a des io, at fome
% du dela de I’ des Jfome
ExAmMpLES.
Singular Number. Plural Number. |
g du pain_ bread, fome bread aes pains Joaves, fome loavey
5 3 adua pain #o, at bread, fome bread a des pams 10 foaves
4. du pain bread, fome bread des pains loaves

51. de la viande - eat des viandes meals
| 3. a de la viande o, at meat a des viandes o meats
© 4. de la viande ‘meat des viandes meats

@ 1. de leau water des eaux waters
3. i de Pean to, at water a des eaux 70, af waters
U4 de Peaun awater des eaux awaters

oD de



34 | ON THE ARTICLES.

de teprefents the ParTiTivE SENSE when an Adjetive pre-
cedes the Subftantive.
fu

Singular Number, Plural Number.
2 1. de bon pain good bread ~ de bons pains good Baves
2 3. ade bon pain /o good bread a de bons pains 1o good loaves
Q4. de bon pain  good bread de bons pains good loaves

& 1. de bonne viande good meat de bonnes viandes goody &,
‘}; 3. a de bonne viande # good meat 2 de bonnes viandes 0, &c,
© 4. de bonne viande  good meat de bonnes viandes good, &e.

i CHAP IL
OF NOUNS SUBSTANTIVE.

’
Sulftantive, ot noun Sulflantive, is the name of a perfon, of
any being, objed, or thing, or whatever we conceive i
any way to exift, or of which we have any notion, as Henri,
Henry ; Pkomme, the man 3 Panimal, the animal ; la maifor, the
houfe. ¢
The noun fubftantive is fufceptible of gender and number.
Things are confidered, in French, with relation to the diftinc-
tion of, fex or fender, as being male or female. Hence, fub-
ftantives are of the mafculine or feminine gender. The fign of
the mafculine gender is /, the, or uu, a. The fign of the feminine
gender is /4, the, or wue, a.

G END B R.

. As the rules to know the genders 6f the Trench fubftantives
are attended with fuch number of exceptions, we fhall only
make a few general obfervations on them. ‘

Nouns relating to males are mafculine, and thofe relating to
females are feminine.

Nouns ending in nafal an, anc, ant, ang, ens, ent, meth
ment, are mafculine, except uze dent a tooth.

Notn¢




{
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Nouns ending in aim, ain, iz, ins, ieny oiny uiny are mafculine,
except /a main, the hand, /a fir, the énd, /z fain, hunger.

Subftantives that end in tié or té are feminine, as la pitic,
pity, la piété, picty 3 except /e cété, the fide, un pite, a pie, un
Zraité, a treaty, un comité, a committee, du théy tea, un comtéy a
county, ## élé, a fummer.

Nouns ending in cur and cure, are feminine, except bonkeur,
malbeur, le coeury un choeur, konneur, deshonneur, Pequateur, Pexte-
rieus Dintericury le beurre, le leurre.

Names of metals, winds, trees, days, months, and feafons,
are mafculine, except qutgmne, autumn, and names of months
or words that take 7, half, before them, as la mi-dout, the mid-
dle of Auguft, /a mi-carémz, mid-lent.

Names of fruits and garden ftuffs ending in e mute are femi-
nine, as ume ponine; an apple, une rave, a raddifh. Bat, when
fuch nouns do not end in ¢ mute, they are mafculine, as /e poisy
the pea, /e choux, the cabbage. The fame rule holds with regard
to names of fithes, reptiles, and infedts.

Names of holidays are feminine, becaufe /z féte, the feaft, or
meffe, malfs, is underftood, as /z St Martin, Martinmas, inftead of
faying, la féte or la meffe de St Martin.

Names of countries and provinces, ending in ¢ mute, are femi-
nine ; if they end any other way, they are mafculine, except e
Mexique, Mexico, le Perche; Je Rouerguz.

Nouns ending in age, #ges acle, Emey, aume, Gme, ifine,-are
mafculine, except wne cage, 2 cage, rage, rage, image, an image,
page, page of a book, wne plage, a flat fhore, de la créme, cream,
Ja paume, the palm of the hand.

Nouns ending fin, or con, andall thofe ending in nafal o,
that have not i, or ¢, or z before o7, are mafculine, eXcept /z
boiffony drink, drinking, Jz m0iffon, the harveft, /a fagon, fafhion or
make, uze legony a leflon, Ja rancon, the ranfom.

Nouns ending in o7 and /i after a vowel, are feminine,
except uz miflion, a million un pierz, a man at chefs or draughts,
le Seéptentrion, the north, du poifon, poifon, uz gafon, 2 green plot,
Phorifon, the horifon, un tifon, a fire-brand, /e blafon, heraldry, un
oifom, a young goofe, un pefor, a weighing machine.

Nouns ending in ail, a, ¢il, el, oeil, ueily, and all nouns in the
laft fyllable of which is a, followed by one or many confonants,
are mafculine, except une part, a part, zic hart, the band of a fag-
2ot. 3 : i g

Nouns
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Nouns ending in ¢z, icu, au, cau, are mafculine, except de

Peau water, la peau, the fkin. 5 o

Nouns whofe laft fyllable is in o followed by any confonant
are mafculine, except uze dot, a portion, ja mort, death. :

Nouns ending in # or «i, alone or followed by any, confonant, -
are mafculine, except une brebis a fheep, une fourmi, an ant, une
fouris,a moufe, une vis, a ferew, /a nuit the night ; but minuit,
midnight, is mafculine. i

Nonns ending in ace, affé; aille, eille, lley iley ille, uilles euille; iffz
and if, or ize, are feminine, except cure-oreille, an ear-picker,
un pree-oreille, an ear-wig ; except alfo a few words in e and
illey as un azile, ur codiciles un utenfile, le cadrille, P Evangile, un
fliley lechile, un vaudeville, un domicile, un crocodile, and in enilley du
chevre-feuille, un porte-feuille. y ;

Nouns ending in o, either alonte, or followed by a confonant,
are mafculine, except /a cour, the court, une tour, a tower.

Nouns ending in ¢ without # before it, as allo thofe ine,
followed by any confonant, with thofe in ier, ais, ois, airy oir,

' ‘ait, and ay, ays, are mafculine, except wne clé, or clef a key, une
cuiller, a fpoon, la forét the foreft, la mer, the {ea, la nef; the nave
or body of a church.

Nouns in aznce, anfe, ence, enfe, are feminine, except /e jilence,
filence, :

Nouns ending in x are feminine, except / prix, the value,/
faix, the weight, /e choix, the choice, le flux et reflux, the flowing
and ebbing of the fea, du borax, borax,

Nouns in ée, aie; or aye, ie, and wie, oie, or oye, oue, and ue are
feminine, as de /z foie, filk ; except, Pempyrée, the higheft heaven,
Lhimenée, Svedlock,glycée, lyaéum, maufolée, a tomb, un trophée,
a tropliy ; genie, genius, incéndie, a conflagration, /e Meffie, the
Mefliah'; w7 parapluie, an umbrella, /e faie, the liver.

_Nouns in igue, ougue, oure, ine, une, ure, icre, ire, are femi
nine; except «z augure, an OmMen, un Mmurmure, A MUrmur, de
ouercure, MEXCUry, uz parjure, perjury, les colures, the coluri, /e

delire, 'dehrlum, navire, aihip, un empire, an empire, du. porphire,
porphiry.

Nouns whofe laft fyllable is in « alone, or followed by any
c9nfonant, are mafculine, except de /2 glu, birdlime, /z vertu,
virtue, une tribu, a tribe. !

Names of rivers that end in ¢ mute are feminine ; if they end

any
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any other way, they are mafculine, as /2 Rbin, la Tamife ; to this
rule there are feveral exceptions, as /e Rhone, le Tibre, le Danube.

Infinitives of verbs and adjedives ufed fubftantively ; nouns
of number, ordinal, and diftributive ; adverhs and prepofitions
taken fubftantively, are mafculine, as /e boire et le manger, drink-
ing and eating, /e rouge, red, un deux, a two, /e devant, before, un
quart, a fourth, % peu, the little.

&

Formation of the Plural Number of Nouns.
Genverar Ruvie

The plural number of Nouns, cither fubftantives or adjeives,
is formed by adding s to the fingular, as,

Siagular. Plural.
ta grammaire les grammaires.
the grammar the gramamars
une bonne grammaire . de bonnes grammaires
a good grammar good grammars

Nouns that end in s, ¥, or z, are the fame for the plural, as

Singular., Plural.
le fils  zhe fon les fils  2he fons
la noix zhe walnut les noix zhe walnuts
le nez  the nofe les nez  zhe nofes

Nouns ending in ay, ean, eu, oeu, ieu, and ou, take x inftead of
s the plural.

Peau the water Ies eaux the waters °
nouvean  zeaw nouveaux wew, adjeive
fen fire feux Sfires

voeu
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voeu -
~lien

caillou

Dieu

i

¢
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woW
place
fint
God

yoeux vows

lieux places
cailloux fints L8
Dieux Gods

But trow a hole, con neck, chu andil, flbua pick-pocket, frz
a fool, matoun a large cat, bibow an owl, licow a halter, lozp-

garot @ were-wolf, #lew blue, moz foft, are regular, and Fakc )

- for the plural inftead of x.

Nouns ending in 4/ and ai/ change o/ and 4/ into aux, 25

Singular.

i mal
travail
amiral

evil
awork
admiral

Plural.
maux evils
travaux  awsrks

amiraux admirals

But the following nouns are regular in the plural :

bal
camail
detail
éventail

ball

a fhort cloak
detail

fan

épouvantail feare-crow
o

gouvernail © rudder

) »

o

Thefe adjedtives have no plural in ufe

der ;

auftral
boréal
conjugal
fatal
filial
final
paltoral

Jouthern
northern
conjugal
fatal
Jilial
final

pafloral

portail  porch

poitrail  breaft of a horfe
regal treat

cal calloufuefs
férail ~ feraglio

férail  oldiron

frugal
jovial
martial
litéral
natal
naval
vénal

in the malculine gene

Srugal
Jovial
martial
literal
native
naval
venal |

Ay
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Ayeul grandfather, ci¢/ heaven, cei/ eye, make their pfura.ls,
ayeux, cieux, yeux. - Betail, cattle, in the plural, is beffiaux. |

We fay, des ciels de lit the tefters of a bed, des ciéls clouds in
painting, dzs ceils de boeufs, ovals. 7

When a noun is compounded of a fubftantive and adjeétive,
the fubftantive and adjeétive take both the mark of the pluraly. -
as un arc-boutant a buttrels, des arcs-boutants buttrefles, gentil-
homme, gentils-hammes, Manficur, Madame, Mademoifelle, Monfeiga
neun, Meffieurs, Mefdames, Mefdemoifelles, Meffeigneurs.

When compound nouns are formed by a prepofition; qr 2
verb and a noun, the noun alone "takes the mark of the plural,
As nr avani-coureurs a forerunner, des avant-coureurs forerunners.

When a compound word confifts of two nouns, united by a
prepofition, the firft of the two nouns ought only to have the
mark of the plural, as wn chef d’oeuvre a mafterly performance,
a trial piece, des chefs d’ocuvre mafterly performances, uz arc-exe
ciel a rain-bove, des arcs-en-ciel, rain-bows.

CHAP.
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etk - G R CHAP ML
OF THE ADJECTIVE.

THE Adje&ive is the quality added to the noun or namé

of any perfon or thing. In French, itis fufceptible of
number and gender, in ordet to make it agree with the fub-
fRantive to which it is joined. We have faid before, that the
plural number of the adjective is formed by adding s to the
{fingular. If the adjedives end in a, eau, their plural mafcu-
line ends in aux, eaux, as un conte moral a moral tale, des contes
moraws moral tales, un beau palais a beautiful palace, de beaus
palzis beautiful palaces. But the adjectives whofe feminine
genders end in ake, or elle, form their plural cumber regularly,
by adding an s, as des regles generales general rules, de belles
maifons fine houfes. ;

Of the Gender of the AdjeQives.
Generat Rurs:

To form the feminine gender of adjectives, and all participles
preterite, except é7é been which is indeclinable, add ¢ mute to
the mafculipe, as uk bomme prudent a prudent man, ure femme
prudente a prudent Woman, un homme ¢ffimé, une femme eftimée.
When the adjective ends in e mute, it is the fame for both gen-
ders, as c’¢ff un homme aimable he is an amiable man, Jeff une
femme aimable {he is an amiable woman.

LxcerTions.

1mo, Favori, a favourite, makes favorite in the feminine, and
deni, Blefled, is teite, only in this expreflion, de leaw benite, holy

water ; for in all other cafes it follows the general rule.
2do, Adjedlives in ¢ are only feven in number,; blanc whites
frane free, atrant, downright, fec, dry, caduc, frail, Grec, Greek,
public, public, Ture, Turkifh, }\mve their fefninines ending, the
» three

N
S
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three firft in che, and the four laft in gue, makmg blanche, fmﬂcbe,
seohey caduque, Greque, publique, Turgue.
3tioy Adjectives in d, as zud, naked, crud, raW, verd, green;
have their feminines, nue, crue, verte ;. (the above are now writs:
ten, zu, cru, vert, and follow the genera\ rule.)
4to, Adjeétives in f; change finto ve, as neuf; new, neuve, bref J
[hort, breve, long, the only adje&ive in g makes Lngue. ;
5to, Of Adjectives ending with /, thofe which have an z or's
. before /, follow the general rule, as fufal, fatal, is ﬁztale, [fubtily
fubtile, is fubtile, but gentil, genteel, in the fcmmme, is gentille.
“The others which have e, #, or ¢, before the /, double the
final / with e mute, as cruel, cruel, cruelle, nuly 00, nulle, parﬂl
alike, parcilles
6to, Of adjedtives endmg in 7, thofe double ¢ in their femi-
nine, which have ¢ or o before it; the others that have i or a,
or an improper diphthong, or a con[onant, follow the general
rule, as

M. F. UM, 135

et clean  zette ingrat  ungrateful ingrate
Jot foolith  fotte droit  right droite
petit little  petite conflant conftant  conflante

but complet, diferet; inquicty préfs.replets [ecret, devoty only take &
mute.

7% Of adjeives ending with #, thofe only double % in their
feminine, which have o before 7, or end in ez, the ot,hers fol-

low the general rule, as . *

*
M, F. M. F.
bon good  bonne divin divine divine
ancien ancient ancienne Dlein full  pleine

8°, Adjeé’clves ‘ending with as, airy és, o5 generally double
their final s with e mute, as g

il;g. j F. M. ' F.
bds  low - bdfe expres exprels  expreffe -
epais -~ thick epaile gros blg grijfe

but frais, cool, makes Gaicke ; ras, bare, opem, cut clofe, mau-
vau, bad, mau, filly; only m}, ¢ mute,

990s
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gno, Beau beautiful, mouveiu new, /‘ou foolith, mon foft, have
their feminines felle, nouvelle, folle; molle, from their old mafcu-
lines bel, uouvel, fal, mol, which are flill ufed before words of the
mafculine in the fingular number beginning with a vewel, or
4 mute, as un bel ouvrage a fine work, urn bel honneur a fine hons
our, un nouvel attrait a new charm, un fol entétement a foolifh in-
fatuation.

1amo, Beain benign, malin malignant, make benigne, maligne ;
abfous abfolved, diffous diffolved, make abfoute, diffoute; tierss a
third, or tertian in the feminine is tieree.

11mo, Adjedives ending in cur and x change the final r and
xinto /2, as fatteur fattering, flatterer, bewreux happy, jaloux
jealous, making their feminines fatteufe, heureufe, jaloufe ; but
vieux oldy makes vieille, and douw Tweet, faux falfe, roux red, make
douce, faufle, rouffe.

Thefe adjecives antericur, citesieur, exterieur, inferieur, intericury
majeury mineur, meilleur, poflericur, pricur, fuperieur, ultericur, take
¢ mute for the feminine, as anfericure, meilleure, &c.

12mo, Enchanteur enchanter, pecheur finner, vengeur avenger,

. €kaffeur hunter, have their feminines enchanterefe, péchereffey ven=
gereffés chaffeufe, and in poetry chaflereffe.

i 3mo, Many neuns in fear change feur into trice for the fe.
MIRING, as alleur ador, bienfaiteury benefadtor, teflateur, a teftator,
debiteu; debtor, accufateur a plaintiff, making alrice, bienfaitrice,
teftatrice, debitricey accufatrice

9. ¢

Or Tue Comparisons.

There are two degrees of comparifon in French, as in Eng.
Lifh, viz. the comparative and the fuperiative. When the adjec-
tive is exprefled with augmentation, or with reference to a lefs
degree of the fame, it is called the comparative, as plus lage more
wile, or wifer, moins fuge Yefs wife. When it is exprefled as be-
ing in the highel or loweft degree of all, it is called the Suapére
dativey as lo plus sage the moft wile, or wifeft. The French come
p:‘;gye is (:’ns::d fby. ?ad"imgbﬂ"d ;?"e;a or muins 1efs, to the
adjedtive, and the fuperlative by addin s the moft,
marks the lealt, to thepadjeﬂi've, as; S i

3 Compar-
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*Compar. Super.
grand plus grand  © le plus grand
great greater greateft

or or
more preat moft great
ExceeTioNs.

g " Comp. Super.
bon meilleur le meilleur
good etter the beft
petit moindre le moindre
dittle lefs the leaf?
mauvais pire le pire
bad worfe ; ¢he avor/?

Apverss.

bien mieux ; e mieux
awell | better the bef?
mal pis ie pis
ill worfz the aworft
pen moins 1e moins
listle lefs the leaft

Petit, mawvais, and mal, have alfo their comparatives and fu-
perlatives regular, as plus petit, le plus petit, &e. ' » |

When the pronouns pofleflive, mon, forts f671, notr, votse, leur,

precede the comparative degree, plury meilleur, moindre, pire, they
take the fenfe of the fuperlative, as mon plus grand ami, my great-
elt friend.  But, if meilleur, moindre, pire, plus, moins, be preced-
ed by de, 8, a de, they would be real comparatives, as Pour f¢
Sfortifier dans la vertu, il n'y a rien de meillegr que le bom exemples
to ftrengthen one’s self in virtue, there is nothing better than
good example. J/ ne faut pas [¢ fier @ plus fort que foiy one ought
not to trult a perfon ftronger than one’s felf.

Comparatives are alfo made by adding thefe words to adjec-
tives, and even to fome adverbs, auffi, as, aufart, 4s much, as
many, tant, fo much, fo many, /i, {o ; as, auffi grand que vous; as
tall as you, autant dhommes que de femnies, as many men as WO~

3 = men,
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men, /. #’a pas tant de credit que vous, he has not fo much intereft
as you, il w¢ft pas ff favant quelle, he is not {o learned as the.

Superlatives are alfo formed by thefe words added to adjec-
tives, and to fome adverbs, #rés, fort, bien, moft, very, as bicn
bon, fort bon, tres box, very good, molt good, bien doucement, very

ently. :

The following fuperlative kind of expreflions end in #fime, as
generaliffime, generaliflimo, féréniffino; moft ferene, éminentiffimes
molt eminent, réveréndifime, moft reverend, illufiriffime, moft il«
lultrious, fawantifime moft learned. - Thelaft expreflion is ufed i
the low and ludicrots ftyle. :

CHAP, IV."

OF PRONOUNS.

HE pronouns are words ftanding in/fead of names as theiz
reprefentatives. .
There are five forts of pronouns; the perfonal, the poffeflivey
the relative, the demonftrative, and the indeterminate.

7

Pronouns PERSONAL.

(2 5 : .
The eight follo“?‘mg pronouns perfonal are the nominatives
to verbs. g

Singular. ¢ Plural,

Mafc. Fem, Mafc. Fem.
Je" xl,‘ elle, nous, vous, ils, = elles
1,  thou, ke, it, __/be, ite wey e, yotts  theyes

; T'o which may be added oz, or Pox, one, they, we, &c. which
is always placed before the third perfon fingular of a verb.
The 2 1s put before oz for found’s fake.

. The pronouns perfonal are divided into disjuntive and cone
junétive. : i

Dis-
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5
Disjuncrive ProNeuns.
¢. Singular, " Plural,

1. moi 7 nous e
é‘jz. de:moi of; from, by, with me . de nous of; from, bys awith us
53 2 moi 0, at me ; a nous to, at us

4. moi me  NOUS us

®

VM tol oG i o thow vous e otz
B 2. de toiof; from, by, with thee - de vous. of, fromy by, with you

; 6 3.8 toi to, &t thee . a vous s to, at you
4. toi thee  vQuS ot

Mafculine. ; V"‘f.-'-'

L lui e 2oz AR e ey

- 8 2. deluiof; from, by, with him - d’eux of; from, by, with then
I 33. a lui to, at him 3 <ux . - toy ak them
4. lui « bim: eux them

Feminine.

y1erelle st in She it elles “they

& 2, delle of, from, by, with her  d’elles. of; fromi; by, with them
53 aelle to at her a éelles to, at them
=g elle bery it elles - them

o »
o 1ol o7e’s felf i
& 2. de foi of; &e. onds folf s
S 3 afoi 2o one’s felf
4. foi one’s [Blf

Meéme felf is a kind of pronoun, denoting the perfon or

thing {poken of in a more fpecial manner, and is declined with

deand 2,

mpi-méme myfelf

toi-méme thyfelf
. luiméme bimfebf

elle-méme herfelf:

Phomme-méme

man himfelf Yhonneur-méme

nous-mémes ourfelves
vous-mémes yourfelves
eux-memes ;
ey themfelves
elles-mémes ofe

bonour dtfelf

Méme

N
LY
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Méme is an ndjective fignifying the fame, uled with the ar-
ticles ke, la, lesyas / :
¥

o mfme} lesmémes ke fame
la méme : 4

Conjuncrive PRONOUNS.

Thefe pronouns are governed by verbs, and are placed: be-
fore them. 'They are placed after them when the verb is in the
fecond perfon fingular, firft and fecond perfons of the plural of
the imperative mood without a negation, in which cafe moi and
20i are ufed inftead of e and se.

me to me, to myfelf, me, myfelf.
Jz to thee, to thyfelf, thee, thyfelf.
£ to himfelf, to herfelf, to itfelf, to one’s felf.
to themfelves, himfelf, herfelf, itfelf, one’s {elf, themfelves.
7ous 0 us, to ourfelves, us, ourfelves. ?
wous L0 you, to yourfelf, to yourfelves, you, yourfelf; yourfelves.

lui  to him, to her, : fe him, it en of him, of her,
deur to them, la her, it of it, of them,
y  there, thither, to it. /e them. any, fome, &e.

When ' the verb before which thefe pronouns are placed, be-
gins with a vowel, the ¢ is cut off from e, #, ft, le, and the &
%rom la, thus, 5n’, ot

€ ; -
© Pronouns Possessive,

Are fo called becaufe they denote poffeflion or property.
They are twelve in number. The firft fix are always Jjoined to
fubftantives, with which they muft agree in gender and number,
and are declined with dz and 4. The laft fix are never joined to
fobftantives, but fuppofe them either expreffed before in the fen-
;ence, or underftood, They are declined with the articles /, /4,

iy

Singular. luyal for both genders.
Mafe. Fem.
« 1. mon .ma &- mes my
o 2 de mon  de ma . de mes ifs fromy Se. my
O . 3. amon a4 ma Leaimes 1o my

Singular.
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47
Singular. Pluyal for both genders,
Mafc. ~ Fem. :

o ¢« I. ton ta tes f “thy
% 2.deton deta de tes ofy from, by thy
U 3. aton ata : a tes 20 thy
g I fon fa fes bity ber
G 2. defon defa de fes \of hisy of her
O &oafon afa a fes 30 bisy to ber

Mafc. & Fem.

: 1. motre . nos Bap
cg 2. de notre de nos of our
© 3. anotre a nos 16 our

5 1. votre vos your
< 2. de votre de vos of sour
U 3. avotie 4 vos %o your

@ 1. leur leurs their
% z. deleur de leurs . of their
O 3. aleur s a leurs 2 their

Singular Plural.

~ Mafe. Fem. Mafc. Fem.

@ To le mien la miénne les miens: les mignnes * ips
2. dumien de la mitnne des miens des mitnnes  of miine
U 3. au mien 2 la miénne aux miens aux miennes o mine

41 letien  la ticnne les tiens  les titnnes -thike
% 2. du tien de la tienne . des tiens  des ticnines of thine
O3 autien alatiénne . auxtiens aux ticnmes  Zo fhine

.le fien 1a fienne Yes fiens  les fiennes

biv, bers

i1

w
32 dufien dela fitnne des fiens  des iiennes of biry of bers
O 3. aufien ilafienne, auxfiens auxfiennesfobis, to bers

Singular.
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Singular. ; Plural.
Mafc. * Fem. ¢ Mafc. & Fem.

& I le notre 1a nbtre les notres olFs

2. dunédtre  de landtre  desmitres ¢ of ours

© 3. aunbtre  ala notre aux nbtres 70 ours
1. le votre  la votre les votres ' yours
2. duvdtre  dela vOtre  des votres 1 of yours:
3. auvétre. 2 la votre aux voitres Ao yours °

o I le leur 1a leur les leurs 2heirs

2 2. du leur de la leur®  des leurs of theirs

O 3. au leur a la leur auxfleurs %0 theirs

Pronouns RELATIVE.

1. Qui who, that whick, quoi, que what ? que how?
2. de qui of;, from, &c. whom d . §ofs what, awherewiths
or whofe ufed for perfons) ALet! wherewithal.
2. dont of; from, by, with, whont,
_awhich, or whofe (uled for
perfons and other objedts) 5 :
3. & quizc whom (ufed for per- & quoi, o awhat, to whicks

{fons).
4. que that, whont, awbich, quoi, que what ?
' 5. qui who, (ufed in queftions 4
for perfons enly.)
= Singular. _ Plural.
Mafc. Fem. Mafc. Fem.
quel quelle quels quelles awhat ?
de qgel' de ql\lélle dequels de quelles - of apbar 2
a quel a quelle a quels a.quelles 7o avpat 2
lequel  laquelle Lefquels - Iefquelles 7
A duqu?.l de laq\uélle defquels dé?quélles ngvz;g
anquel  alaquelle. . *  auxquels  auxquelles 75 awpich

Thefe
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Thefe pronouns are declined wish de'and 4 in the fingular
and plural. S ¥

Proxouns DEMONSTRATIVE.

Singular. - Plural for
Mafc. Fem. ; g Mafc. & Fem.
‘ ce, cet cette hisy that ces hefe, thofe

7
cet is ufed before the mafculine noun beginning with a vowel,
or 4 not fonnded.

Mafc. Fem. Mafc. Fem.

celui be, that celle fhe, that ceux,  celles 2hafe, they
celui de, #his ofs célle de this of ceux de, cellesde  thefe of
celui qui fe who celle qui, fhe who ceux qui, celles qui ey who
celui-ci celle ci this one here ceux.ci, celles ci thefe ones here
celui-lz célle Ia thatone there ceux-la, celles-la thofe onesthere

M. celui-ci ou celui-la this or that ceux-ci ou ceux la #hefe or thofe
F. célle-ci ou-celle-la #his or that celles=ci ou celles 1a thefe or hofe

ceci 2his, cela, that, are fubftantives of all genders.
ce qui, ce que zhat whichy what.

.

Pronouns INDETRRMINATE, J
8
Mafe. Fem.

. Pun Pautre : Pune Pautre crie ancther
eun de Pautre Yune de Pautre of; by, &c. one arather
@ 'un a Pantre " Pune alautre to one anothey
= les uns les autres les unes les autres ore apothes
5 les uns des autres les unes des autres of one another
A les uns aux autres les unes aux autres 2o ane’ another

-P’un et Pautre Pune et Pautre both
&de I'un et de Pautre Pune er Pauire of batt
a Pun et a Pautre a Pune et a Pautre 20 both

G Mefe
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Je bleffe my brother hurts himfelf; mon frére my brother, is the
fubje¢t who performs the a&tion of jurting, and it is on himfelf
that the a&ion falls. y

Imperfonal Verbs, or vather Mono-perfonal Verbs, are only em-
ployed in the third perfon fingular, as i/ faut it muft, il y a there
is, 4/ importe ic matters, it concerns,

(!

OF the Conjugation of Verbs. o

_ The word Conjugation fignifies an afemblage.

To conjugate a verb is to aflemble its different terminations.

Thefe different terminations form. Moods, Tenfes, Numbers,
and Perfons.

. The Moods ave the different manners of ufing. the verb.
There are four moods, the Infinitivey the Indicative, Subjunitive,
and Jmperative. e

The Zenfes or Times, are ;eyminations that fthew if what is
expreffed relates to the prefent, palt, or to come, as e parle, T
(peuk, Fe'parlois, 1 was fpeaking, Fe parlai, I {poke, Fai parlé,
1 have {poken, Fe parlerai, L fhall fpeak.

There are two numbers in the tenfes of a verb, the Singular
4nd Plural.  In each number there are three perfons.  The firft
perfon i he who‘{peaks, as Fe parl, 1 fpeak, Nous parlons, we
{peak, ¢ [

"Tlie {econd perfon is the one {poken to, as 7« parles, thon
fpeakelty vous partez, you fpeak. i ‘

- 'Fhe third perfon is the perfon or thing fpoken of, as i/ or
elle parle, he or the fpeaks. . Zls o elles parlent, they fpeak, [z
pomnte Uf¢ bonitey the apple is good.

Of the Infinitive Mood. -

The Infnitive points out the time, and “fometimes the num-
ber, but without denoting the perfons, as rien ne mlempéche de.
‘dive la vérité en riant; nothing hinders me from telling the truth
in joking. *A-t-elle vu mes freres 2. Elle croit les avoir appercus &
Ja oomiedie.  Has fhe feen my brothers ? She thinks fhe has feen
them in the play-houfe. :

’ X The
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The Indicative Moed forms a clear fenfe, as vous favez que les

rois deivent aimer leurs [ujets, you knew that kings ought to love

* their fubjeés.. If you fupprefs wus favez que, you know that,
the reft of the fentence fes rois dojvent aimer leurs f[ujets, kings
ought to love their fubjeéts, forms a clear fenfe.

The Subjunttive Mood, or Cenjunitive, fo called becaufe it de=
pends on a conjunétion that precedes it, and which, being fepar-
ated from what precedes it, would not make a clear fenfe ; as
1/ faut que nous {oyons modefles, quelque merite que nous ayons. If
you' fupprefs I/ faut-que, guelgue merite que, nous foyons, nous
4yons, would not make a clear fenfe.

The Imperative Mood exprefles the action of commanding,
threatening, praying, or exhorting.

There are two participles, the Participle Prefent, and Partici=
ple Preterite.  The Participle Prefent might be more properly
called Gerund.

The Participle 1s fo called becaufe it partakes of the nature of
an adjedive and a verb. )

TENSES.

The word 7enfe means the time in which an adion is done.

In the Indicative Mood there are five fimple tenfes, the Pre-
[Jent, Imperfec?, Preteritey Future, and  Conditional.

In the Subjunctive Mood there are two tenfes, the Prefenz and
Preterite.

There are as many compound tenfes as_fimple, known by thefe
names, the Compound of the prefent, Compoudid of the Imperfe@,
Compound of the Preterite, Compound of the Future, Compound of
the Conditional, of the Indicative Mood, Compound of the Pre<
fent, and Compound of the Preterite, of the Subjunéive Mood.

As thefe Compound Tenfes are formed by the help of avsir
and #tre, we thall begin with thefe auxiliary verbs.

All the French infinitives end in er, #r, vir, re; as parler to
‘Beak, fir to finith, recevoir to receive, vendre to fell.

AUXILIARY
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11 aura eu be fball kave had
Plur. Nous aurons eu  we /hall have had

Vous aurez eu  you_fhall have had

1ls auront eu they fhall bave had

Compound of the Conditional.

Sing. Taurois eu 1 fhould, awould, &c. have bad
Tu aurois eu Thou fhouldft, avouldf}, &, have had
11 auroit eu ke fbould, would, &'c. have had
Plur, Nous aurions eu awe fhould, wouldy ¢, have had
Vous auriez eu  you fhould, would, c. have had
1ls auroient en  2hey fhould, would, &Sc. bave bad

SUBJUNCTIVE MO OD

Compound of the Prefent.

Sing. J’aye cu I may bave had
Tu ayes eu thou mayef? have had
11 ait eu he may have had

Que. Plur. Nous ayons eu ave may have bad
Vous ayez eu you may have bad
Ils ayent eu  they may have had

Compound of the Preteritcs > s
F » 2
Sing. J'euffe en 1 had had, or might have had _
Tu eufles eu thou hadf? had, or mighteft have hag
11 etit eu be had had, or might hage had

Plur. Nous euflions en awe had bad, or might have had
Vouseufliez eu  you had had, or might have had
Us euflent ew  they bad bad, or might bave had

H ] ‘PASSIVE
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Plur. Nous aurons été e fhall have been
Vous aurez été you [hall have been
Ils auront été they fhall have been

Conditionals

Sing. J’aurois été I fhould, would, &c. have been
Tu aurois été thou wouldft, [bouldft, Ec. have been
? 11 auroit été be wauld, fhould, &c. have been
Plur. Nous aurions été ave would, fhould, &c. have been
Vous auriez été  you would, fhould, c. have beer
1ls auroient été . Zhey weuld, [hould, e have beer

SUBJUNCTIVE MOOD.

Prefer; Tenfe.

Sing. J’aye été o A may have beent
Que. Tu ayes été thow mayef? have beer
That. T ait été he 1may have been

Plur. Nous ayons été mwe may have been
Vous ayez été you may have beer
Ils ayent été . they may havegeen

Preterite.
e >
Sing. Jeuffe été 1 had b2en, or wiht have been
Que. Tu eufles été thou badft beenry mightsf? have been
7 hat. Il efit été ke had been, might have been

Plur. Nous euflions été we had been, might have been
Vous enfliez été you had been, might have been
Ils euflentété  2hey had been, might have beer

Though the French infinitives end in er, ir, oir, re, and
though we {hall give four verbs of thefe terminations conjugats
ed at length, yet every verbiof the fimilar termination is not
conjugated in the fame manner as thefe four verbs.

. _The eafielt way of conveying to the learner the knowledtﬁe
of the French verbs, is, 1m0, To give the terminations of the
tenfes.  2do, Obfervations on thefe terminations. 3tio, Rules for
the formation of the tenfes, from the infinitive Mosd, the part;‘;

ciple:
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If the firft perfon ends i ds or s, the fecond is like the firft
and the third fupprefles the s, as je vends, tu vends, il vend, j¢'
mets, tu méts, il met. .

If the firft perfon ends in s or x, the fecond is the fame, and
the third ends in #, as je joins, tu joins, il joint, fe parlois, tu
parlois, il parloit ; je veux, tu veus, il veut, ’

When the firft perfon ends in 47 the fecond ends in zr, and
the third in a; je parlai, tu parlas, il parla j’ai; tu as, il a.

o

' gtio, RULES for the Formation of the Trnss from the Infini.
tive, the Participle Prefent, azd Participle Preterite.

The futare is formed from the infinitive, by adding a# to the
final 7, as finir, je finirai, I fhall finifh. The exceptions are to
be feen in the verbs. The conditional is formed always from
the future, by changing final 74/, into rois, as je finirai, je fini-
z0i5, I fhould finith, :
- The imperfeét is formed from the participle prefent, by chang.
ing final’ant into ois, fint{Tant, je finiffois, 1 did finifh, except thefe
two verbs, je favsis, I did know, and ;’avois, I had.

The firlt perfon plural of the prefent indicative 1s formed from .
the participle prefert, by changing final ant into ons, as finiffant,
aous finiffons, we finifh, except zous avons, we have, nous_fommes,
We are, gous [avons, we know. cal

The prefent [ubjunétive is formed from the participle prefent, By
changing azt nto e mute, as finiffant, je finife.  The exceptions
are found in the irregular tenfes of the verbs. :

" The preterite of ¢he indicative is formed from the participle pre-
Zerite by adding s to i, if it dces not end in s, and if it ends in
£ 00 s is-added 3 fini, se £zic 1 finithed ; mis put, je mis 1 put.

The preterite of the [ubjunéiive mood is formed from the pre-
terite of the Indicative, by adding / to the final s, je finis, fe
Jiniffe; but verbs in enir that have their preterites in 7z, only
add e mute to s final, as je tins, je tinfe I held.

Verbs ending in ez, in number 2700, have all their participles
preterite ending in £, marked with the acute accent.

Their ‘tenfes are formed according to the rules given /here,
except the preterite indicative, and preterite fubjunétive ; the
former is made by changing the final # accented into 4/, and
the latter by changing the fame ¢ into aft ; parlé, je parlai, I,
ipoke, je pariaffe.

i Verks
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Verbs ending in ger, having their participles preterite in gé,
retain the & but not accented, as jug? judged, je jugeas, jejugeaffé
1 judged ; and thofe in ¢ have their preterites regular, only the
¢ is marked thus ¢, to make it found foft, as commence begun, je
& J“i > J e Iﬂﬁ

It has been faid, that generally the prefent of the fubjundive
mood is formed from the participle prefent, by changing ant final
into ¢ mute ; but this rule does' not hold for verbs that have
their participle prefent ending in geant, as Jugeant, judging 5 the
ant is ftruck off without adding e, &s jugeant, que je juge.

General Rules for the Formaﬁg]ff of the Prefent of the Indicative
ood.

"The prefents of the Indicative are all formed from the Infini-
tives. Verbs ending in er have the final 7 ftruck off, parler, je
parle 1 {peak. Thofe in mir, tiry vir, change mir, tir, vir, nto
s, as dormir, je dors Tleep  Jortir, je fors L go out; fervir, je [ers
I ferve. But affrtir tomatch, being conjugated as fizir to finifh,
has the prefent, f’affortis I match. 3

Verbs in dre and #re change dre and #re into s, as vendre, je
vends 1 {ell 3 mettye, je mets 1 put.

Thofe in evoir and enir, except benir to blefs, and /hennir to
neigh, which are as finir, change evoir into ois, and enir into iens,
recevoir, je regois 1 receive y venir, je viens I come. -

A number of verbs ending in #r and re change 7 and e into
¢ choifir, je choifis 1 choofe , boire, je bois I drinlg.

9 5 ? o

We fhall now proceed to exhibit to the eye of the learfler a
Tree of the formation of the tenfes of two verbs from the In-
finitive, the Participle Prefent, and Participle preter te.

I FRIE
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a

EXPLANATION or Tue TREE.

On the left of the Tnfinitive Mood, fizir, you fee under figure
i. aiy you add that 4 to the final 7, to form the future, which
makes jz finiras,] thall finith, I fay final #, becaufe, if the verb
ends in 7e, it is to the 7 you add the ai, as boire, je boirai, 1 fhall
drink, and the ¢ is fupprefled. ; ‘

Further on the left; under figure 2. you fee ois ; this is to
form the conditional, which is always done by changing the
final a7 of the future mto ois, as finirai, je finirois, I fhould finifh,
Tn a dire@ line on the left from the Participle Prefent finifant,
under figure 3. you fec ofs ; this is to form the Imperfe&, which
is done by changing final ant into ois, finiffant, je finiflois, 1 did
finith.  Further on the left you fee, under figure 4. onr ; thisis
to form the firlt perfon plural of the Prefent Indicative, which
is done by changing final ant, into oz, as finiffaut, nous finiffons,
iwe finifh.  On the right hand from finiflant, you fee under figure
5. ¢ mute ; this is to form the Prefent Subjundive, which is done
by changing ant final, into e miute, as finfffant, que je finiffe that
1 may finith.

In a direct line on the left from the Participle Preterite fin:
under figure 6. you fee 5 ; this is to form the Preterite Indica-
tive, which is done by adding s to the vowel, if it does not end
in 55 and, if it ends in s, you add no s, fini, je finis, 1 finifhed 3
mis, je misy 1 put.

Further on the left, under figure 7, you fee fz; thisis to form
the Preterite Subjunétive, which is done by adding tha®/e to the
Preterite of the Indicative, as je fizis I finithed, gue je finiffe that
I finifhed, or might finifth. The firft perfon fingular of the Pre-
fent of the Indicative is formed by changing the final » of the
Infinitive into s, finir, je finiss I finifh.

TREE
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TREE of tb.t Formation of the Tenfes of a Verb in er, ant, é, ar
parler, parlant, parlé.

-

0 7

g o 78 ke
Change ¢ into a7 for Pret. In- §.Change\ ¢ into affe for Prete-

dicative, 7z par/ai 1 {poke. " rite Sub. je parlaffe.
= «
1 3 2 5
ons 018 '5 e
firft perfon plural. Imperfed. & mute.
Prefent Indica- B2 Prefl fiibj

tive, Y §

(&)

2 i
0ss 2

Conditional. Fut.

parler

For the Prefent Indicative ftrike off the final 7 of the Infini-
tive, parler, je parley I [peak

Here
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Here follows the conjugation of four verbs ending in er, iry
oiry 12y Viz. parlery to (veak, finir, to finilh, recevoir, to receive,
and vendre; to fell.  Then we fhall proceed to the verbs, which .
are commonly called irregular ; after which we fhall give an
example of a refle&ted verb, and finith with a fhort recapitula-
tion of the rules for the formation of the tenfes of verbs, and
give, at one view, all the irregular tenfes. The imperfonal verbs
fhall be alfo fet down, with a lift of a few Adverbs, Prepofitions,
Corjunétions, and Interjetions.

Conjugation of a Verb in er.

Infinitive Mood Parler to [peak
Participle Prefent parlant, peaking
Participle Preterite « parlé [poken, being [poken

Compound of the Infinitive. avoir parlé to have [poken
Compound of the Part Pref- ayant parlé having [poken

INDICATIVE MOOD.

Prefent Tenfe.

Sing. Je parle 1 [peak, do [peak, am [peaking
Tu parles thou [peakest, doef? [peak, art [peaking
Il parle ke [peaks, does [peak, is [peaking

Plur. Nous parlozs ave fpeak, do fpeaks are [peaking
Vous parlez Yoity ye [peaky do fpeais, are [peaking
Ils parlent they [peak, do [peaky are [peaking 4

Imperfe? Tenfe.

Sing. Je parlvis I did [peak,was [peaking
Tu parlois thou didf} [peaky waf? [veaking
Il parloit ke did fpeak, was [peaking
Plur. Nous parlions we did [peak, were [peaking
Vous parliez you did [peak, wers [pecking
1ls parlojenz they did fpeak, were [peaking

“Preterits
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€

Preterite Tenfe.

Sing. Je parlas, T fpoke o ?
Tu parlas thot [pokef
“11 parls e fpoke
Plur, Nous parlames ave fpoke
Vous parlates you [fioke y
1ls parlérent they [poke

Future Tense.

Sing. Je parlera 1 fhall, awill fpeat
Tu parleras thou fhalt, awilt fpeak
11 parlera ke [hall, will [peak

 Plur. Nous parleronr  awe fhall, will fpeak
Vous parlerez.  you fball, will [peat
« Ils parleront they fhall, will fpeak

Conditional Tenfe.

Sing. Je parlerois 1 [Bouldft, awould, could, might [peak
Tu parlerios  thou fbouldfi, awouldft, mightsf?, [peak
I parleroit - he fhould, would, could, might Speak

Plur. Nous parlerions we aould, could, fhould, might [peak
Vous parlewiez  you would, could, fhould, might [peak
.lls'parleraiem‘, they couldy would, fhould, might [peat

SUBJUNCTIVE MOOD.
Prefent Tenfe.

Que. Sing. Je parle’ I may fpeak
Twparles  thou mayef? fpeak
11 parle he-may [peak
ue. Plar. Nous parlions e may fpeat
Vous parliez  you may [peat
s parlent  they may fpeak
Preterite
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Preferite Tenfe.

Sing. Je parlafe 1 fpoke, might [peak
2 Tu parlaffes thou [pokeft, mightef? [peak
11 parla: be fpoke, might [peak
Que. Plur. Nous parlaffizns we fpoke, might [peak
Vous parlafiez Yot [pake, might [peak
1ls parlajfent they [pakes might jpeak

Imperative Mood,

Sing. Que je parle et me [peak
; l%u‘lc-l o " Jpeak l/;{:u
Qu'il parle let him [peak
Quelle parle let her fpeak
Plur. Parlons let us [peak
Parlez Sreatk, or [peak ye

w’ils parlent y
%J’elles parlent} ifbem o

B

Compound Tenfes, as mentioned before, are formed by a
ing the Participle Preterite of the verb that you are conju;
ing, to the fimple or fingle tenfes of the verb avvir to have.

INDICATIVE MOOD.

Compound of the Prefent. ® % 2

Sing. J’ai parlé 1 have [poken

Tu as parlé thou haff [poken

11 a parlé he has [poken

Elle a parlé Sbe bas [poken
Plur. Nous avons parlé  ave have fpoken

Vous avez parlé you bave [poken

1ls ont parlé they have fpoker

Elles ont parlé hey have [poken

Compound of the Imperfed3.

Sing. J’avois parlé 1 had [poken
Tu avois parlé thou hadfl [poken

I1 avoit parlé be bad Jpoken
: Plar.
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Plur. Nous avions parlé' ave had [poken.’
Vous aviez parlé you had fpoken.
1ls avoient parlé they had Jpoken.

Compound of the Preterjte.

Sing. J’eus parlé 1 had [poken

Tu eus parlé thou had)l [poker
11 eut parlé ke had [poken
Plur, Nous eumes parlé we had Jpoken
Vous eutes parlé you had [poker
1ls eurent parlé they had fpoken

Compound of the F, uture.,

Sing. J’aurai parlé 1 hall have fpoken
Tu auras parlé thou fhalt have [poker:
b 1l aura parlé - ke fball have fpoken
Plur. Nous aurons parlé ae fhall have jpoken
Vous aurez parlé you fball have [poken
115 auront parlé ; they fhall have [poken.

Compound of the Conditional.

Sing. J’aurois parlé 1 fhould have [poken
Tu ﬁaurois parlé ! thou wouldft have [poker
T1 auroit parks a be auould have [poken

Plur. Nous aurions parlé we flould kave [poken
Vous auriez parlé you would have [poken
115 auroient parlé tiey would bave [pokers

SUBJUNCTIVE MOOD.

Compound of the Prefent.

Sing. J’aye parlé ; I may, bave fpok:r
Tu ayes parlé thoumaye/l have [foken
- T1 ait parlé he mmay. have [foken
Que. Plur. Nous ayons parlé we may have [poken
Vous ayez pulé you may bave [poken
Ils ayent parlé they may have fpakess

Compeund
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Compound of the Preterite.

Sing. JPeufle parlé 7 had [poken, might bave [poken
: Tu eufles parlé  thou hadf? fpoken
11 efit parlé he had [poken

Que. Plur. Nous euflions parlé e bad Jpoker
Vous eufliez parlé you had [poken
1ls euflfent parlé ~ they bad Jpoken

°

After the fame manner are conjugated about 2700 verbs, of
which the infinitives end in er. Envoyer, % fend, renvoyer, Zo
Jfend back, are conjugated like parlers except in the Future and
Conditional. ‘The former is j’envérrai I /ball ferd, j’envérrois
1 fbould fend ; -and the laiter is je renvérrai I /ball fend back, je
venvérrois  fhould fend back. Puer, to flink, has the Prefent
Tenfe of the Indicative Mood, je pus. ;

Conjugation of a Vetb in iry-iffant, 1.

Tnfinitive Finir to finifls
Participle Prefent  finilfant  finifbing
Participle Preterite fini JFinifhed

Compound Infinitive  avoir Aini  to have finifbed
Compound Participle ayant finl having finifbed.

INDICATIVE MOOD:. |

2
o o
Prc_'ﬁ’nl; 2
Sing. Je finis I finifb
Tu finis thou finifbef?
11 finiz be finifbes

Plur. Nous finifors . e finifh
Vous finifez  jou finifb_
1ls finiffent they finifli

Imperfect.
Sing. Je finiflois 1 did finifl
Tu finiflois thou didft ﬁmﬂ.‘
11 fniflos ke did finifb
K Pluz
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Preterite.

Sing. Je finifle

1 finilhoed, or might firilh

Tu fnifles thou finifbedft
11 finit he finifped
Que. Plur. Nous fini/fions ae finifhed R ;
Vous finifliez you finifbed
1ls finiffent 2hey finifbed
Imferatiw.
Sing. Que je finifle Alet me finifh

finis

qu’il finiffe
Plur. finiflons

finiffez

qu’ils finiffent

fiifp
det bim finif/h
let us finifb

Sinifh
let them finifb

Gompound Tenfes-

Paifini 7 have firifbed
Yavois fini 7 had finifhed
Veus fini £ had finifbed

Jeaurois fini I /houtd have finif-
; ed
Jraye fini < I may have firifbed

Jaurai fini 1 fhall have finifbed Jeuffe fini I had finifbed

Conjugation of « Verb iﬂ evoir, e;rzmt, O

Infinitive Recevoir
Participle Prefent  veccvant
Participle Preterite. TeqU

Compound Infinitive avoir regu

Compound Participle ayant regu

3
to'receive

receiving

received, being received
to have received
hawing received

INDICATIVE MOOD.

Prefent.

Sing. Je regois I receive
Ta regois
11 regoit

thou receiveff
&e receives

Plur.
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Plur. Nous recevoss
Vous recevez
1ls regoivent

Sing._]e recevois
T recevois
11 recevoiz
Plur. Nous recevions
Vous receviez
Ils recevoient

Sing. Je regus
Tu regus
11 vegut
Plur. Nous re¢#mes
Vous reg#tes
. Us regurent

Sing. Je recevrai
@u recevras
« 1l recevra
Plur. Nous recevrons
Vous recevrez
s recevront

Sing. Je recevrois
T'u recevrois
11 recevroit
Plur. Nous recevrions
Vous recevriez
115 recevroient

«

3 ; '

OF VERBS.

G we recerye
Jou receive
they receive

Dmperfecte
[ did recetve
thou didft receive
be did receive
~ e did receive

you did receive
they. did receive

Preterite.

{ received
thou receivedf?
be received
we recerved
you received
they received

Future,

7 fhall receive
thow wilt receive
be will receive
ave,_fhall receive
you will receive
they will receive

Conditional.

Z flould. receive

thou awouldf} recciva

he wonld receive

we fhould receise -
you would recejve

they would receive
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_SUBJUNCTIVE MOOD,

Prefent.
Sing. Je regoive 1 may receive 2
Tu regorves thow mayeft receive
11 regoive 7 he may receive
Que. Plur. Nous regevisns ave may receive
Vous régevicz Jou Mmay receive =
115 regoivent they may receive
Preferite,
Sing. Je recufe I received 3
Tu reguffes thou receivedff :
1 recat bhe recetved
Que. Plur.Nous regu/fions ave received. .
Vous reguffiez sou raceived
Ils reguffent - they received

Imperative. Maood.

Que je regoive et me receive

Tegois recerve

qu’il regoive let him recetve : :

recevons Jet us receive 4

regevez receive  °

qu’ils regoivent let them receive
Jaitequ I have received Jaurois requ I should have receiva
Javois recu £ had received 4
Jeus regu 7 bad received Jlaye requ 1 may have received

Jaurairegu 7 shall have received Jeufleresu 1 had received

The Verbs conjugated like recewoir are,

Appercevoir foperceive _devoir  #o owe, £ be obliged
concevoir o conceive percevoir 7 gather E
décevoir to deceive redevoir #o owe again.

Inftead of decevoir we ufe tromper.
The
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OF VERBS.

The tenfes of devair, folidwed by an infinitive,, are often Eng-
fifhed in this manner :

Je dois R T am o
tu dois O ‘thwarttoyn
SR =1 ; RS
ildot 5 feisto ®
elle doit She is to

Je devois, &c. 7 awas to, ¢, Jaurois du, &c. 7 sught'ts havd e,

nous devons
vous devez
ils doivent
elles doivent

fouper

ae are 1o

youL.are'ts 8

2

S

tbe.y. areto

Conjugation of a Verb in endre, ant; s

Infinitive Mosd
Participle Prefent
Participle Pretrite
Compound of the Tnfini
Gompoundof the Part,

tive
Prefent ayant vendu

. Vendre
vendant
vendu
avoir vendu

INDICATIVE MOOD.

Sing. Je vends
Tu vends
11 vend
Plur. Nous vendozs
¢, Vous Yendez
1ls vendent

(3

Prefent.

1 el
thow fellefé -
he fells
ave [ell
you fell

¢ they fel]

x Imperféﬁ.

Sing. Je vendais
** Tu vendois
11 vendoit
Plur. Nous vendions
Vous vendiez
1ls vendoient

' Sing. Je vendis

Tu vendis
11 vendi#

L did fell
thow didft felf
be did[slt
awe did [ei!
yoie did fell
they did feli

Priterite.
£ Jold

thou foldef?
be fild

to [ell
Jelling

- ol being Jold

to have fold
hauving fold

|
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Plur. Nous vendimes e fold.
Vous vend7zer : you fold
1ls vendizent they fold
Future.
Sing. Je vendrai - ' I fhall fell
- Tu vendras thou wilt felf
‘1l vendra be awill fell
“Plar. Nous vendrons ~ave fhall oll -
Vous vendrez sow will felf
1ls vendront they will feli
Conditional.
Sing. Je vendrois « I fhould fell :
Tu vendrois thou awouldf} [ell
11 vendyoit be would 2l
Plur. Nous vendrions awa fhould [ell
Vous vendriez you would felf
1ls vendroient 2hey would fel .
- z * 4

SUBJUNCTIVE MOOD.

Prefent.
Sing. Je vende - L may fell
Tu vendes thou mayef? fell
o . Il vende . | ; ke may fell
Que. Plur, Nous vendiors ‘ awe may fell
Vous vendiez you may Jell
Ils vendent they may fell
Praterite.
Sing. Je vendifé Z/fold. v
Tu vendifes thou [oldeft ’
11 vend7z e fold
Que. Plur. Nous yendifions . ave fold !
Vous vendifffez you gold
Tls vendiffent they fold

Imperasive.
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o
Imperative Moods

Sing. Que je vende let me fell
vends ell
" quil vende let him [el]
Plur. vendons ? let us fell
vendez ell 5

qu’ils vendent let them [ell

Cmfzpound Tenfes.

Jai vendu 1 have fold Jaurois vendu I fhould Faye
Javois vendu, 7 bad fold e (Jald
Teus vendu [ had fold Jaye vendu Lmay have folt

Yaurai vendu I fhall have fold  Jeufle vendu T jad’ fild

The following Verbs are conjugated as vendre.

Abbattre, fo pull dowon. battre, 2o beat.
attendre, o expect, to waif fors {e battre, #o fight.
combattre, 7o fight. perdre, o lofs.
~ condefcendre, 2o comply. pondre, %o lay eggs.
confondre, to confound. pretendre, o pretend.
correfpondre,. #o correfpond. rabattre, # abate.
fe débatire, to Pruggple. rebattre, #o beat again, to repeat.
defendre, fo forkd, defend.. refondre, 7o recafi.
défcendre, o defeend. rendre, fo render.
s’ébattre, to fport. vépandre, fo fpread, [pills
-entendre, #o hear, underfland.  repondre, tolay eggs again.
étendre, fo extend.” répondre, 2o anfwer.
fendre, o cleave. furvendre, fo over-rate.
. fondre, tomelt, to rufb on. tendre, to bend, to firetch, to tend.
" mordre, fobite. . tondre, #o fhear.
pendre, fo bang. 5 tordre, o fawiff.

The Paffive is formed by adding the Participle Preterite.of
the verb which you are conjugating, to the tenfes of étre. But
the learner muft remember to make the Participle Preterite
agree in gender and number with the nominative, or agent
of the verb. -

Prefent



Prefent.
Imperfe.
Preterite.
Future.
Cpnditional.
Comp. Prefl.
Comp. Imp.
Comp. Pret.
Comp. Fut.
Comp. Cond.
Pref. Subj.
Preterite.

Comp. Pref.
Comp. Pret.

OF VERBS.

Je fuis vendu, &c,
nous fommes vendus,
Jetois vendu, &c.
nous etions vendus,
Je fus vendu, &c.
nous fumes vendus,
Je ferai vendu,

nious ferons vendus,
Je ferois vendu,

nous ferions vendus;
Jai été vendu,

nous avions été vendus,
J’avois été vendu,
nous avions été vendus,
Jleus été venduw,
Jaurai été vendu,
Jaurois été venda,

Je fois vendu,

Je fuffe vendu

J aye été vendu,
Jeafle été vendu,

Imperative.

Que je {fois vendu,

let me be [old.
{ois vendu,
be thou fold.

qu'il {oit vendu,

et bim be fold.

The Emperative mood is fo
tive and Prefent Subjunétive.
Indicative are, the Second Singular;

Bt

1 am fold.

ave are fold.

Davas fild. "

we were fold.

I avas. [old.

ate were [old.

T fball be lold.

ae fhall be fold.

I fbould be fold.

ave fhould be fold.

1 have been fold.

ave have been folde

1 bhad been fold.

ave had been folde

1 had been fold.

1 fball bave been [old.
1. fhould have been fold.
1 may be fold.

£ avas fold, might be fold.
1 may bave been fold.
1 had been fold.

foyons vendusy

let us be fold:

foyez vendu,

b ye j&.’d..

agwils foient vendus, *

let them be folz?.

Formation of the Imperative Mood:

fupprefling fu, zous, and wvous, asy

Pref, Ind. -

Tu finis,

Nous finiffons,
Vous finiffez,

finiffons, /£ us

rmed from the prefent Indica-
The perfons from the Prefent

Firft and Second Pluraly

Imperative.
finis, finifle -
Toih-

finiffez, fni/p.
s o The
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nitive, with aller, wenir to Gome, and enwoyer to fend; as wvenez
quérir come and fetch, allez quérir go and feteh, envoyez quérir
{end to fetch ; inkead of enquérir, s’enquérir, to inquire after, we
{ay sinformer. ‘

Inf. Boire, to drink.
P. Pref.  buvant, drinking.
P. Pret, -bu, drank.

Pref.  Je b-ois ois oit ~ buv-ons ez boivent

Imp. Je buv-ois ois oit: ions 1% oient
Pret.  Je b-us us it fimes  1ltez urent
Fut.  Je boi-rai ras ra rons = rez ront
Cond. Je boi-rois rois - roit - rions  riez roient
S 8. Pref. Je boiv-e  es e buvions buviez  boivent
'Pret. Je b-ufle uffes Ot uffions ufliez uffent

reboire, o drink again.

Bouillir, o foil.
bouillant, boiling.

" bouilli, bosted.

‘Pref.  Je b-ous ous out bouill-ons ez bouillent
Imp. Je bouillois ois  oit ions iéz olent
Pret.  Je bouill-is IS G imes  ftes irent
Fuat.  Je bouillirai ras ¥ TONS rez ront
Cond. ( Je bouiili-reis rois roit  rions riez roient

& 8. Eref. Je bouillée es¢ ¢ jons iez ent:
@Pret,  Je bouill-iffe iffes it ifficns ifliez iffent

This verb is ufed only in the Infinitive and third perfons of.
the Tenfes. As it is a neuter verb, we never fay, bouillir quelque
chofe, to boil fomething, but  faire bouillir quelque claofe. Ebouillir
to overboil, ‘

Cheoir, or Chpir, fo falk
chu, fallen.

This verb is feldom ufed ; Tomber, 2o fall, hds taken its place.

toawafle aways

Déchoir, or Décheoir, to fall from
déchoyant, or déchéant, falling from e
: déchu, fallen from L

Prefs
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Croire,  #o kelicve
croyant; lelicving

~cru, believed

A rref. Je cr-ois ois oit croy-ons ez ent
Tmp. croy-ois ois oit ions iez  oient
Pret. cr-us us ut Gimes fites urent

- Fut, _croi-rai 1as ra rons rez ront
Cend: Croi-rois rois TOIt rions riez roient
© S. Pref. croy-e es e ions  iez ent
£ Pret. cr-ufle ufles it  uflions uffiez uffent

Its derivative accroire is ufed in the infinitive only, and that
too with the verb faire befote it, as faire accroire to impofe up-
on, and Pen faire accroiré to be felf:conceited.

Cueillir, 2o gather, to pick up
cueillant, gathering

- cueilli,  gathered

Pref.  Je cueille es & s =rofis €z ent

Imp. cueill-ois ois oit ‘ions iez oient

Pret. cueill-is i§ . it 'imes  ites irent

Fut. cueille-rai ras’ “ra rons rez ront

Cond. cueille-rois rois roit rions riez rolent
g S. Pref. cucille €s e ions  iez ent
8.Pret: cueill-iffe _ ifles . it iffions iffiez iffent”

)

. 0 °
Accuillir, to entertain, make wélcome; s¥cueillir, to collect,
to gather ins :

Dire, 1o /a), to tell
difant, Jaying, telling
dit,  Jaid, told

Pref.. je dis dis  dit  difons  dites  difent

Imp. | - diffeis " ois: oit . ions . iez oient
Pret: + e dis o ey ASIRE 10 imes ites irent
Fut. di-rai ‘fas  ra . roms Tez. . - TOBE
Cond. di-rois rois  Toit rions riez  roient
o S. Pref,  difee es e" = jons iez ent.

S:Pret. duiffe  iffes it ifions  iffiez =~ - iffent

Contredire,
‘s v M .



Contredire,
interdire,

«

OF IRREGULAR VERBS.

1o pontradi@G prédire,.
o interdicd  vedire,

médire, fo Sander

fe dédire,

to foretcl
g fay ﬂgﬂm

10,unfay

All thefe derivatives have their fecond perfons of the plum!
of the prefent indicative in ifez, as vous prédifez you foretel, ex-

- cept redire, which is vous redites.

Maudire to curfe, mzzudlﬂrmt

curfing, maudit curfed, doubles the s through all its tenfes.
Circoncire to cxrcumcxfe, is like dire, except the partxclple’fprete-
rite, which is czrconcis 5 and its fecond perfon plural, prefent in«

dicative, is s Circoncifezs

Dormir, = # flecp
dormant, feeping
dormi, . flept 20
Prell Je dors dors - do1t dorm-ons ez ent
Imp, ‘ dorm-ois ols oit ions iez  oient
Pret. dorm-is s it imes. ®ites | irent
Fut. dormi-rai  ras b2 TONS TEZ ront
Cond. dormi-rois  rois  roit T1i0ns Tiez roient
3 5. Pref.. ‘dorm-e es @ ions iez. ent
2Predt dorm:iffe  iffes it iffions  iffiez  -iffent
s'endormir, o fall afleep . vedormiry . fo fleep again
endormiry o lull afleep {e r_cnc}o,rmxr,‘ 2o full afleep again
[ !
A, 9% Eerires  to awrite
) écrivanty avriting
écrity written
Pref. }’ccr is is it écriv-ons ez ent
Tmp. écriv-0is ois  oit " ions icz oient
Pret. « +écriv-is is it imes ites irent
- Fut.' éeri-rai TASE yeva rons rez ront
Cond.  Ceri-rois  rois roit rions . riez = roient
& S. Pref. écriv-e es e i0ns ez ent
2. Pret. écriv-iffe  ifles ' it ifions  iffiez *  iffent
Circonferive, 2o circumferibe  profcrire, 1o proforibe
fiécrire, 2o deferibe 1écrire, 1o write again’ |
infcrire, torinferibe fouferire, o' fubfcribe
préferire, 20 preferibe tran{crire, 2o tranferibe

Faire;
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Pref.  Je fu.is is it yons yez yent
Imp. fuy-ois ois = oit ions iez  oient
Pret. fu-is is it imes ites irent
Fut. fui-rai ras ra rons rez  roient
5 Cond. fuirois rois  roit  rions riez  roient
o*S. Pref} fuy-e es e fuyions fuyiez fuyent

8’enfuir to run away ; its compound tenfes are, as all the re-
flefted verbs, conjugated with étre, as je me fuis enfui, 1 have
run away. The fimple preterite tenfes are not ufed ; inftead
of which we fay, je pris la fuite, que je priffe la fuite, I took ta
flight, from prendre, to take. :

, Gefir, 7 lies
Is only ufed in the Third Perfon; # git he lies, ils gifent they
Yie, 7/ gifoit he did lay, i/ gifoit malade dans fon lit. - Ci or ¢y git
here lies, is the ufual way of the beginning of epitaphs,

Hair, hate
haiffant, Aating

ha, hated
Pref.  Je hais ais ait  haiffons haiffez ~ haiffent
Imp. haifflois  ois oit ions iez oient

This verb is like finir. * The 4 is founded ; the @i marked
with the two titles through all the verb is a real diphthong 3
but the fingular of the prefent is founded as if written 4%,

Lire, #0read

lifant, reading

lu, ° read
Pref.  Jelis lis lit lifons ez ertt
Imp. lif-ois  ois oit ions iz oient
Pret. ~Us us ut tmes  ftes ureng
Fut. lirai 'ras ra Tons  rez ront
Cond, li-rois rois roit rions  riez roient
35 Pref, 1l “es e ions *  jez ent
gPrgt, Luffe uffes at uflions uffiez uffent

Relire
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-

Relire to read again, Zlire to elec,, fuffire to fuflice, are con-
jugated as Jire; but the Part. Pret. of /uffire is fuffi {ufficed, and
the Preterites are je fuffis, fe fuffijfe. ’ ;

Mentir, = 2 fie
mentant, /fing
menti, lied

Pref, Jé mens mens ment ment-ons ez  ent
Imp. ment-0is ois oit ions ies oient
Pret. ment-is Is it - imes fites irent
Fut. menti-rai ras ra rons rez ront
Cond. menti-rois = rois roit rions riez roient
& S. Pref,  ment-e es (= ions iez  ent
EPrEt ment-iffe iffes it iflions iffiez iffeng
&
Confentir, o confent. fervir, 2o foroe.
démentir, fogive the lie. fe f?:.rvir, 2o make ufe of:
départir,  fo feparate. fortir, 0 go out.
fe départir, fo defift, yield. repartir, fo Jét out again, o replya
(2o perform the duty rc{gartn', répartif- :
e of a parfon. ant, réparti, as & fo divide.
défservir, 20 cic{:zr {; tﬁb/e. finir, K
todo a bad office.  Tepentivy o repent.
partir, to [ot out. teflentir, to refent, to feel again.
mi-partir, #e divide through the veflortir, fo go out again.
middle, reflortiv, reflors) 2o be within the
préflentir,  #o forefee.” tiffant, ref_fr\r-z Jurisdiction
of a court.

{entir, to_fmell, feel, ti, as finir,

Partir, repartir, fortir, and reffoctir, are conjugated with &tre
in the Compound Tenfes.

Mettre, 7o put :
mettant, puting

mis, put
Pref. Je m-ets ets et mett-ons e% ent
Imp,  mettois  ois oit _ ions  iez  oient
Pret. - mzis is it fmes - ites. = irent
Fut, mett-rai ras ra rons  rez ront
Cond. -mett-rois rois roit rions riez ~ roient
3 S. Pref. mett e es e ions  iez ent
glret, meifle iffes it ifions iflicz  iffent

Ad métsrt;f
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Pref.  Je m-cus eus eut mouv-ons ez meuvent
Imp. mouv-0is ©is 0it ions A " oiént
Pret.. g Mas Use - ut fmes f{ites urent
Fut. mouy-rai ras  ra rons = rez ront
Cond. MOUV-T0is FOIS Troit rions - riez roient
& S. Pref. 'meuv-e e ¢ mouv-ions | iez  meuvent
2. Prets m-uffe uffes Q¢ uflions uffiez uffent

S démouvoir to defilty émsuvoir to move 3 and, in the {enfe of
working, when one takes a dofe of phyfic, as vour étes difficile &
émouvoiry you are hard to be purged; ufed only in the Infini-
tive.  S’émouvoir to be moved.  Promouvoir to promote, is ufed
only in the Part. Pret. Promu, as promu a un évech, promoted
to a bithopric : démouvoir, to make one defift; a law term.  Ge-
nerally 7emuer to move, is ufed inftead of mouvsir,

'Naitre, o be born
naiffant, being born

né, born, or beei: barn
Pref.  Je nais riais nait naifl-ons’ ez ent
Imp. naiff-ois ~  ois  oit ions ez olent
Pret. naqu-is is it imes ites irent
Fut. nait-rai ras ra rons rez ront
Cond. nait-rois rois - TOIt T10NS riez, roient
5.5, Preli -naiffte © " es e i0ns i€z ent
BiPret: naqueisse ifles it iffions , ifliez L iffent

5 B

Nattre is conjugated with éZre. Its derivative is renaiive to

be born again. Paitre to feed, has its Part. Pret. pz ;. it is on-

ly ufed in falconry, as Loifean a pu the bird has fed ; but repaitre

to feed, and /& repaitre to feed upon, have their Preterites, j=
repus, je we repusy je repussee

Plaire, o pleafe
plaifant, pleafing

“ plu, pleajed
Pref.  Je plaais ais - ait  plail:ons . ez ent
Tmp. plail-ots ois oit ions  iez  oiene
Brers pl-us us ut . 1 Omes (tes urent
Fut, plai-rai TdG . 12 rons  rez  romt

Cond.
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Cond. Je pl:ﬁ-rois rois
& S Prefs plaile es
S:Pret. pl-ufle  uffes

Se plaire to take a pleafure, or delight in;

T0it

rions riez roierit
e ions ez ent
Gt uflions uffiez uffent’

déplaire to difs

pleafe, faire to conceal, /¢ faire to be filent, to hold one’s ton-

gue. .
Pouvoir, fobeable
pouvant, being able "J
PUs been able
»
Pref.  Jepuis,  peux peit pouv-ons €z - peuvent
or pEUX
Imp.  pouv-ois ois ions iez olent
Pret. p-us us ut times  ttes urent
Fut. pour-rai ras = ra rons Tez ront
Cond. pour-rois ~ rois roit rions riez roient
& S Prefs . puifl-e es ions iez ent
ZPret.  p-ufle uffes fit  uffions uifiez uffent
Prendre,. 1 fake
prénaitt,  taking
pris, taken
Pref.  Je pr-ends ends end prén-ons ez prenént
Imp. prén-ois ois oit ions ez oient
Pret. ¢ pr-is is it imes ftes irent
Fut. prend-rai ris ra rons rez ront
Cond.  prend-rois  rois  roit rions riez roient
&S. Pref. prenn-e es e prén.ions iez prennent
2.Pret. pr-ifle iffes it iflions iffiez iffent
Apprendre, 10 learn. fe méprendre, fo be miflaken
comprendre, to underfland veprendre,  fo retake, reply, res
déapprendre, 2o unlearn buke
entreprendre, to undertake furprendre, fo furprife

" on?.

Produire,

S’en prendre 2, fo/lay the fault or blame upon one, to come upm\

to produce

produifant, producing

produit,

produced

Pref,
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Prel. Jeprodsuis uis . uit- produiffons ez et
“Imp. produiffols ois  oit ions ez  eoient
Pret. produif-is - is it fmes fites  irent
Fut. produi:rai  ras T3 Tons  rez ront
Cond. produirois rois roit rions riez roient
& S. Pref. produif-e es (.. ions iez ent
S.Pret.  produififfe iffes it iffions iffiez  iffent
Conduire, fo conduc? luire, 2o fhine
conftruire, Zo confirué? " Tuire, o burt
cuire, fo bake, boil, to do meat = teconduire, # recondul?
déduire, to dedul? _TeCUlRe, fo boily bake again,. 4o do
détruire, fo deffroy again
éconduire, Zo refect réduire, to reduce i
-enduire, #s plaficr, to do over reproduire, 2o reproduce
induire, fo tnduce {éduire, to fedace
inftruire, #o énftruct - traduire, fo iranfate

introduire, Zo iutroduce .

Nuire, luirey reluire, have their Part. Pret. nui, lui, reluis
Bruire to ruftle, is ufed only in the Imperfe&t ; i/ bruyoit, and
the Participle Prefent bruyant; which is ufed adjeQively.

Ravoir, #o bave again.
fc ravoir, 2o recover ane's firengths

That verb is only ufed in'the Infinitive, ‘3; Je veux Je ravoir,
T will have it a§ain; elle a de la peine @ [t ravoirs fhe recovets
her firength: flowly. : ;

Réfoudre, 14 refolves ..

réfolvant, refolving. v
réfoluy refolved. .

Pref. - Je réfous cus out olvons: olvez olvent
Imp. réfolv-ois  ois oit ions iez oient
Pret. réfol-us us ut Gmes  {tes  urent
Fut. réfoud-rai  ras Ta rons rez ront
Cond. réfoud-rois rois ~ Ffoit  rioms - riez roient
8S. Pref. réfolve es . e ions 1€z ent
SPret.  séfol-uffe whles Gt uffions uffiez uffent
Soudre

NP



ront

vient
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Cond. - Je fa_u-‘:lbis' ‘rois  roit “:' rions “fiezs roient
o 8. Pref.’ P e SRR ST iez ' ent
* EPret. f-ufle ufle ut -~ uffions  uffiez “uffent

This verb is fometimes fpelt with a ¢ after the [ thus, [pavoir,
Je [pais, Je [gavois, &ec. The conditional:with ze fignifies canuot,
as je ne faurois 1 cannot, tu ne faurois thou canlt not, &c. ; but
with 7e-and pas it takes. its proper fenfe, je ne jaurois pas I
fhould not knew. Savsir gré ot bon gré, means to take= thing
Lindly of one,  Sawoir mauvais gré, t0 take it ill of one. ¢

o

y

Séoir,  to fit or o be decent’
{éyant, fitting.

Pref.. 1l fied, it fits. ils fiéent, they fit.

Imp, Mépit,t-it did fits ils fiéoient, they did fifs
Prret. . : 0
Fut.  ilfiera, it will fit. ils fieront, they will f.
Cond. il fieroit, it would fit. ilsfieroient, zhey awould fits < o5

Sis fife, Aing, ﬁtuated, and féant /iitirzg, are verbal adjee-
tives ; ww heritage fis aupres de Douay, an inheritance fituated
near Douay. Seoir is ufed for affesir in 'the infinitive and Part.
Prefent, as Le parlement va [éoir a Blois, the parliament is go-
ing to fit at Blois ;. /& parfement.fEant au Chitelet, the parliament
fitting in the Chatelet. : ] g

Y 1]
Affeoir,  fo feats
affeyant, feating.
affis, Jfeated.

Pref, J’ affieds - ieds  ied éyons  eyez  ‘eyent

Imp. ‘afsey-ois ,  ois: = oit jons i€z aient
‘Pret: = afl-is is it tmes «  ites : :.ivemt
Fut,  affie-ral Tas ra rons . I€Z tont
@ond. affie-rois ‘rois ~ roit rions riez  roient

3 *’;S‘ Pief: afsey-e esEin it 101 ez ent
‘G Pret.  afl-iffe iffes t¢  iffions iffiez  iffent

&
This verb is feldom ufed acively; it is employed in the re-
flected manner, as safeoir, to feat one’s {elf, or to fit down

Pafieyant, feating one’s felfy or fitting down ; affin. fe;.ted.
% 3 Ome
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Seme authors write the Future and Conditional, afiérai or of
syrai, afserois or afieyrois.  Many modern authors recommend
this way of conjugating. : ;

- Affeoir
afloyant
affis
Pref.  Jaffois “ois oit affoy-ons ez ent
Imp. affoy-ois  ois oit ,  ions, &c.
~ Pret. afl-is is it . jmes, &c.
Fut. afloirai, &e.
Cond. © affoirois, &c.
‘s S. Pref. . affoy-e o8 Eo e ions ez ent

2 Pret. affiffe, &c.

Se raffeoir, to fit down again, to fettle ; as LaifTer ¥8eoir une
¥queur, or fes efprits, to. /et aliguor, or ons [pirits [ettle ; [ur-
feairy to adjourn, to fuperfede.

Suivre, 20 follow,
fuivant, following.
fuivi, - follewed.

Pref.  Je fusis is it fuiv-ons ez ent

Imp, fuiv-ois ois  oit ions iez oient
Pret. , fuivis is it imes ftes irent
Fug. fuiv-r4i ‘ras  ‘ra rons rez ront
Cond. fuiv-rois rpis  rpit rions riez roient
‘s S. Pref. fuiv-e ( es e ions iez ent
E.Pret.  fuiv-iffe iffes it iffions iez iffent

Pourfuivre, to purlue ;- S'enfuivre, (ufed in third perfons) to
enfue ; it is alfo ufed imperfonally; as il senfuit de I3 quey it
follows from thence that. 0

-
Traive, o milk. »
trayant, milking. '
trait, milked.

Pt

-
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Pref.  Je trais.  ais  ‘ait  trayons ez ent
Imp. tray-ois ois oit ions  iez olent
Fut. trai-rai  ras 1a TONS  rez ront
< Cond. trai-rois rois  roit rions  riez Toient
Z.8. Prel  tray-e €s e ions iez ent

This verb has no Preterite Tenfes.

Abftraire to abftrad, diffraire to divert from, extraire to ex-
tra&, jouflraire to fubtrad&. They are’ only ufed in the Infi-
nitive, Part. Pret. Prefent, and Future tenfes. Rentraire fig-
nifies to fine-draw. We fay, de lor, de Pargent trait, gold or file
ver wire ; braire,to bray like an afs, is ufed in the infinitive and
third perfons of the prefent and Future ; i/ brait, ils brayent, il
braira, ils brairont.

L Tréffailli, 2 flart, -
tréflaillant, farting.
< wréffailli,  flarted,

Pref. tréfaill-e es e ons ez ent
Imp, tréffaill-ois ois oit  jons iez oient
Pret. tréflaill-is is it imes ftes irent
Fut, tréflailli-rai ras T2 rons _rez ront
Cond. tréffailli-rois  rois . roit rions' riez roient
oS Pref.  tréflaill.e es e ons  iez ' ent
E.Pret. tréflaill-iffes  iffes it iffions iﬁ_icz iffent

Affaillir to affault, is ufed in the Participle Preterite, which
is gffailli affaulted. Faire faillir is a term in architecture, means
Ing to proje®. Sgilliry failliflant, failli to gufh out, is like finir, -

Vaincre, # panqm"/ly.
vainquant, vanquifhing.

vaincu, vanquifhed.
WPrel..  vainc st vainqu-ons  ex ent
- Imp.  vainqu-ois ois oit ions ez oient
Pret. vainquis is it imes fites irent
Fut. vainc-rai ras ra rons rez romt
. Cond. vainc-rois rois roit rions riez roient
ES' Pref.  vainque e e ions ez  ent
@ Pret, véinqu-iffe iffes ¢ iffions iffiez iffent

Thig
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Tlns verb is feldom ufed in the ﬁngular number of the'pre.

Eom: of the Indicative.

Valoir,
valant,
valu,,
. Prel, . vaux vaux
: or
vaus vaus
JImp.  valois ois
, Pret.  valus us
~ Fut.  vaud-rai Tas
' "Cond. vaud-rois ~ rois
& S. Pref.' wvaill-e es
o Pret, val-ufle  uffes

Convamcre 1o convince, is like vaincre,

1 be worth.
being aworth.

bezn worth. .
vaut, v o
1 val-ons ez eqt
vaut :
‘oit ions ez oient
ut AOmes  {tes urent
P rons  rez  ront
" roit rions  riez roient
e  val-ions iez vaillent
0t uffions “%ﬂz uffent

Equwalotr to be equivalent, prévabir to prevail, revabir te

return like for like, to be even with.

When ufed in the prefent,

Subjundive, they are équivale, prévale, &c.

: . Venir,
) venant,
My venu,
Pref,  viense | viens.
Imp. ven-oig ois ¢
Pret.  vins: vins
Fut. - viend-rai  ras

Cond. viend-rois rois
& S. Pref. vienn-e SES
3 2 Pret.  vinfe vinfes

S’abltenir, fo alﬂain.
appartenir, 7o belong.
contenir, fo contain.
“contrevenir, #o. contravene.
convenir; #o agree.

- détenir, o detains
“devenir, fo becornei
dlfconvemr, to.di ﬁzgre;,.
entretenir, o keep up.

10, come.
coming.
Comes, .

vient ven-ons ez vlemem
oit ions iez olent
. vint vinmes . vintes vimrent
ra rons rez ront
roit rions riez  roient
e ven-ions iez viennent
vinfiens. vinfiez vinfent

. Yint

‘sentretenir, fo difeourfe.
intervenir, to infervene.
maintenir, fo maintgin.
obtenir, fo obtain. &
 parvenir, - fo.attain to.
prévenir, 7o prevent.
proveniry ¢o'proceed, to z[ue. ;
redevenir, #obesome agam. 3
revemr, 12 rerum, come agatrs J
{outenig

i
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a len

foutenir, o fuftain. - . tenir, & bold. 3
_farvenir,:fo befal. , venir, revenir, devenir, parve-
{e fouvenir, fo remembers nir, furvenir, intervenir, take
{e reffouvenir, Zo recollet. étre -in the compound  tenfes
{ubvenir; to-relieves .« - inftead-of avoir. - o
Conwenir takes dosirdin the compotind tenfes, when it means
to anfwer, to be convenienty s cette maifor lut auroit conwenu ; but
it takes ¢fre when it fignifies #0 agree, as il &ff eonveriu du prix,
he has agreed about the price. | EH,
All verbs ending in ezir ate conjugated like venir, except bz-
nir to blels, beniffant beni, and henzir 10 neigh, bennilfant henniy

which are as finir te filith.

X V;‘.tir, R ) choth, Jates ;."
) . ivétant, - clothing, g g
o B (vétu, clotheds: : i
“The verb habillsr is ufed inftead of it ; but its derivative it
conjugated thuS o R 23 [ SLIE =i

Revetir,  fo invgff avithe © )

2 revétant,  énvefling.

- ~-;evétu, S dnvdfled,
Pref. rev-dts, . &tso ér dtons ez ent
Imp. revét-ois . ofs @it " iofts  iez  oient
Pret.  Tevél-is I =t imes ites irent
Fut. revéti-ral 1as rast o rons  rez .ront
Cond. revéti-rois  TOiS  IGIL ‘ yions riez roient
O Eret. revéte - . s, ) e (A ent
2 Pret. revétiffe  affes §E iffions iffiez  iffent

Inveflir to invelt, traveflir to difgnife, ‘are. conjugated like -
mir.  Quir to'hear, is ufed in the compound tenfes with dire, j’ai

wui dire; . T have beard. i 3
: 3 § i 1) *
Vivre, o live ?
vivant, living D) ? 4
yscu, Fiobd RSO S

31 Pfef" :
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Prefl vis vis vit viv-ons ez ent
Imp. viv-ois ois oit ions iez  oient
Pret. véc-us  us | out fimes Qtes urent
Fut. vivitai  ras ra Tons rez ront
Cond, Viv-rois - rois Toit rions riez roient
£S. Pref.  vivee es e ions iez  ent
& Pret. véc-ufle uffes Gt  uffions ufliez uffent

revivre fo revive, furvivre fo outlive, 20 furvive.

Voir, to fee.
voyant, = [eeings

. vu, Sfeen.

Pref. = ¥-ols bis oit  voy-ons ez ent

Imp. voy-ois  Ois  oit ions  iez oient

Pret. v-is is it imes ites irent

Fut. vér-rai ras Ta - rons rez  ront

Cond. vér-rois  rois roit rions Tiez roient
&8. Pref.  voyse es e ions . iez ent
o bret, v-iffe ifes it iffions  iffiez . iffent

\

Entrevoir to have a glxmpfe of, pourveir to provide, prévoir
to forefee ; pourvoir and prévoir have their Fut.'and Cond.
pourvoiraiy pourveirois, préveirais prnmrou 3 and pourvoir has the
Preterites pourvus, pourvuffe.

Voaloir, to be willing.
*  voulant, being awilling.

¢ ‘voulu, been willing.
Pref. Yeux veux veut voul-ons ez veulert
Imp.  woulois . ois oit ions  lez oient
Pret voulus us ut times  dltes urent
Fut. voud-rai . ras T2 rons rez ront
Cond. voud-rois rois rolt |  rions  riez roient
& S. Pref. veuille es . e voulions iez veuillent
ZPret.  voul-ufle uffes it ufions uffiez  uffent

Vouloir du bien 3, means o wifb one avell, vouloir du mal,
to ai/b one ifl. En vouloir, fo lmw a Jpite, an averfion.  Vou-
lqr dire, fignifics fo mean. &

Reflelied
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Participle Preterite muft be of the fame gender and number.as
the Nominative.

Tmp.

Pret.’

Fut.

Cond.

. X ’y - . ’ 1 ‘ 4
With 2 Nominative Feminine.

" Je me fuis levée 1 have raifed myfelf
tu t'es levée thow haf? raifed thyfelf

elle s’¢ft levée She has raifed berfelf
nous nous fommes levées 3
vous vous étes levées  * )

elles fe'font levées %
With a Nominative Mafculine.
Je m’étois levé 1 had raifed myfelf, I kad rifer
tu t’étois levé thou badf? raifed thyfelf -
il s’étoit levé " ke bad raifed bimfelf

nous nous étions levés * awe had raifed ourfelves
vous vous étiez levés  you had raifed yourfelves
ils s’étoient levés they had raifed themfelves

Je me fus levé 1 fad taifed myfelf; &c
tu te fus levé 4

il fe fut levé

nous nous fumes levés

vous vous futes levés ‘e

ils fe furent levés =~ »

£

Je me ferai levé 7 fhall kave raifed myfelf

 tu te feras levé thou floalt have raifed thyfelf; %e.

il fe fera levé "

nous nous ferons Ievés
vous vous ferez levés
1s fe feront levés

Je me ferois levé f//yould kave raifed myfelf
tu te ferois levé thow wouldf} “bave raifed thyfely
il fe feroit levé - be avould bavz raifed bimfelf

aous nous ferions levés  awe fhould, &c,
vous vous feriez levés  you, &ce

ils fe fezoient lgvés : :
S. Prefs
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8. Pref. Je me fois levé,
tu te {ois levé,
il fe {oit levé,

que.

ils {e foient levés.

Pret. Je me fulle levé, I bad raifed myfelf, &ci might lave, &e.

tu te fuffes levé,
il fe fiit levé,

que:

ils {e fuflent levéss

nous nous foyons leviés;
Yous vous foyez levés,

(

OF IRREGULAR VERES.

" 1 may have raifed myfelf o
thou mayef? have raised thyfelf
- e may have raifid finfelf

nou’s nous fuflions levés,
vous vous fuffiez levés,

The verb aller, to go, though a neuter verb, is conjngatad
in the refle@ted way, with the addition of the pronoun conjuiigs

Lve én.

\

Conjugation of sen aller ta go away:

Infinitive Mood
Participle Prefent
articiple Preterite

@

Y . Jé mPen vais or vas,
tu t’en vas,
- il s%n va,
nous nous en allons,
vous vous en allez,
ils s’en vont,

j’e ﬁ!‘en ailois,
tu t’en allois, -
il s%en alleit,

s’en aller
s'en allant,  gwing away
allé,

“Prefint.

20 go away

gw)e

~ INDICATIVE Moon.ﬁ

-

1 go away
thou goefl away
ke goes away
we go away
Jyou go avway
they go away

Tnperfects
1 did go anway

thou didft go away
vhe did go away.



que.
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fiods nous en allions,
Yous vous en :dhcz,
ils s’en alloient,’

184 -

we did go away
you did go away
they did go away

Preterite.

Je m’en all’u,

tw t’en allas,

il s’en alla,

nous nous en allimesy
vous vous en allites,
ils gen allérent,

7 went away

thou swenteft away
be went away

we awent away
you went away
they went awap

Future.
Je m’en irai; 1 /ball go dway
tu t’en iras, theu fhalt, wilt go away
il s’en ira, e will go away
fious nous en irons, we fhall go away
Vous vous en irezs you will go away
ils s’en iront, they will go away
Conditional.
Je m’en irois; I Jbould go away

tu t’en irols,

il s’en iroit} q
nous nous en irionsy
VOus vous en iriez, -
ils s’en iroienty

tho wouldf gs awdy
2 he awould go awway
e fhould go away
you would go away
they would. go awad

SUBJUNCTIVE MOOD.

Pﬂﬁ’lll.

Je m’en aille,

tu t’en ailles,

il s’en aiile,

nous nious en allions,
vous vous en alliez,
ils s’en aillent,

1 may gb away
thou mayeft go away
he mdy go-away
we may go.away, |
Jow may go away - > I
T#erwy:o awayr . i
ol Pmtmle.
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Preterite.
Je m’en allaffe, ; 7 went' away i
tu t’en allafles, thow wenteft away
g 1l s’en allat, be went away
& mous nous en allaflions,  ave went away
vous vous en allafliez, you went away
ils s’en allaffent, they awent away .

. Iimperative Jmod.t

<

Qe je m’en aille, et me go away

va-t-en, g0 thow away, get thee gone.
qu’il s’en aille, et him go away
alions«nous en, let as go away

allez-vous en, - g0 ye away, get away

qu’ils s’en aillent, } 1t Hherr g0 arivmy

qu’elles s’en aillent.

The ¢ bteween va and en. in the 2d perfon fing. of the Im-
perative, ftands tor Zois v '

Campotmd Tenfess
Lafinitive Mood, PR en étre allé, fo bave gone away
participle Prefent ‘s’en étant al ng gone away
b T * Prefent. w g
Jem eﬂ fuis allé, L bave gone away

i ten es allg

ils s’en est allé

nous nous en fommes allés
vous vous en étes allés

ils s’en font allés

Lperfedd.

jc m’en étois allé, 1 had gone away
tu ten étoisiallé . v :

il s’en étott allé o o
nous nous en, étions allés

vous vous en étiez allés

ils s’en étoient allés ¥
Preteriite.
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Preterite. &

Je m’en fufle allé, 7 bad gone dway -
tu t’en fuffes allé
s il s’en fiit allé
é. nous nous en fuflions allés
vous vous en fufliez allés
ils s’en fuffent allés

The verbs that take é/re inftead of awsiry in their Compound
Tenfes, are, 1m9, All refleted verbs ; 2do, Thefe neuter werhs,

accourir, o run to _mourir, Zo diz
aller, 70 go naitre, fo be born
aborder, fo land Pparti; /s depart - >
arriver, to arrive TCLOUTNCT, /o refurn {
" choir, to fall * fortir, 0 go out
décéder, to die tomber, 7o fa//
defcendre, 20 defeend venir, o come
entrer, o enter with the derivatives marked un.
monter, Zo mount der venir, page 102.

Convenir takes avoir when it is ufed imperfonally, as i/ auroit
convenu que vous euffiez prefenté vous méme la vequéte, it would have
; been proper that you had prefented the petition yourfelf.
Demeursr, defcendre, paffer, have their compound tenfes fomes
. times with éfre, and fometimes with zusir. ;

Demeyrer takes avoir when we want to fay, That the perfon
is no#more in the place of which we are {peaking, as Le Roia
demeuré un mois @ Fonlainebleau, the King lived a month at
Fountainebleau. , ’

LDeneurer takes otre when we hint, That the perfon is ftill in
the place ; as mon frere off demeuré en province, my brother has
remained in the country.

Defeendre takes avoir when it is ufed aively, as ks tonnelicrs
ont defeendu les donneaux, the coopers have brought down the
caiks ; but defcendre, in the neuter fenfe, takes étre, as Jgfus
Chrift eft defeendu en terre. . . s

Pafler and monter, when ufed actively, take awoir, as mils

avons paffé fes Aipes, we have crofled the Alps.  Avez-vous monté
: ‘ fa
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La pendile 2 did you yind up the clock 2 When they are neuser
verbs, they take étre, as les Lroupes [font paffées, the troops have
pafled by. - Ce foldat ¢ft monté, & une lteuttnam't, that foldier has
got up:to a lieutenancy.

Reca[zxtulattm. sl

i

It i¥ fuppofed that the learner. is acquamted, 17220, Wlﬂ‘z the
terminations of the verbs; zds, With the obfervations on the
terminations ; 37, th the rules for the formation of ‘the
tenfes.

If he be maflter of all hefe rules, nothmg is requifite to
know but the irregular tenfes of the verbs, which, not being’
very numerous, we thall fer down here, that they may be Een i
at one view; and at the fame time, we fhall make arecapx-

tulation, and add a few obfcrvatxons. Y J

Prefent Indicatiye is formed from the Infinitive. -

parler, ftrike oﬁ' r. .parleesi e ONS\g .41 8% s csr €OD
finir, rinto 5 fin-is is it iffons - iffez iffent
dormir\ wirinto s dor-s s, 't dormons, dormez dorment
fentir |, #rintos den-s s .t = fentons fentez . f{entent

{ervir inr into s fer-s s iat fervens fervez - fervﬁnt
. tenir = S enirintojens tiens  tiens tielt tenons tenez | Uenm:nl:
devoir | 9 evoir into oir dois dois doit . deyonsidevez - doivent

vendre| #einto s vends ven\ds vepd vendons vendez  vendent
mettre, treinto s  mets mcts met mettons mt.ttez mettent

Irregular Prefents of the 1ndicative Mood.

aveir at helads a av-ons ez ; ont
aller v@s o7 vas - a¥vas va all-ons ez vant
acquérir acquiers acquiers acquiert acquer-ons ez acquicrent
boire bois bois boit  buvonsbuvez = “boivent
bouillir bous bous bout bouill-ons ez .ént.
courir cours  cours  court ‘cour-ons = €7 courent
cueillic’'  cueille cueilles cueille cueill-ons ez ent
dire dis dis dit difons dites difent

; P Yo B o tue
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SRS ATl Aegha Slsielt fommes ' 'étes font
falloir BIL 1oy ‘ il faut ; ediz?
faire ' fais+ fais fait fefons faites font
mourir meurs meurs meurt -mour-ons - €z meurent
ouvrir ouvre ouvres ouvre Ouvr-ons €z ouvrent
fouffrir fouffre es e fouffr-ons ez fouffrent
pOuUvOIr puisor peux  peux peut ~ pouv-ons €z peuvent
, pleuvoir “+ il pleut ]
puer pus  pus put  pu-ons ez  puent
“yevetir | teévéts revéts . revét revét-ons €z ent
~favoir fais’ fais fait fav-ons ez faven}
valoir vaux vaux  -vaut val-ons ez | valent
voir . %0is | vois voit voy-ons €z ent
vouloig _veux veux veut  voul-ons ez veulent

The Preterite of the Indicative is formed according to the
rule we have given before, by adding s to the participle pre-
terite, if it does not end in ¢ ; if it ends in s, no s is added.
Verbs that have their participles Preterite ending in ¢, accented
with the acute mark, change ¢ into a: for the Preterite Indicas
tives and into a/z for the Preterite Subjunive, ‘as par/é {poken,
Je parlai X fpoke, je parlajf 1 {poke.

Verbs ending in aindrz, eindre, oindre, have their Preterites in’

" aignis, eignisy oignisy us craindre to fear, je craignis; ceindre to
Eird, Je ceignis y joindre to join, je joignis. Verbs in dre, tre
= have their Preterites in iy, as vendre to fell, je vendis, battrs to
+ beat, je battis. -Thofe in wire have theirs in uifis, as mflruire
‘“to inftru&, f’infiruifis. TFinally, thofe in enir have theirs in i
55y inly inmesy intesy inrent. )

Irregular Preterites,

- Infin. Pret. Infin. Pret,

: &
convaincre  je convainquis naitre je naquis
coudre je coufis ouvrir j ouvris
dire Jedismsi g pleuvoir il plut
écrire Y éerivis rompre je rompis
étre “je fus fouffrir je fouffris
falioir il fallue - revétir je revétis
faire je fis vaincre je vainquis

' goouwir je monras yoir Je vis
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The future is formed by addmg ai to the final: # of the Inﬁ-

nitive.

Verbs in enir .md evoir have thcu- futures in izndrai and evraiy.
as leniry fe tiendrai, devoir, fe devrai.

= Infin, )

avoir
alter
acquerir
courir
choir
cueillir
dechoir
envoyer
étre
faire

Irregudar Falures.

Fut.

j aurai

y J Yiral

jacquerrai -
je courrai
cherrai

je cueillerai
dechcrra1
envérrai
ferai i
je ferai

Infin. Fut. -
mourir je mourrai
pleuvoir il pleuvra
pouvoir je pourrai
{avoir je faurai

. valoir je vaudrai
falloir il faudra

pourvoir and. prevoir have
their futures regularly

voir je vérrai

vouloir je voudrai

SUBJUNCTIVE MOOD.

Pr:/ént ‘Ten/é.

This Ten(‘a is formed from the Participle prefent by chang-
ing ant into ¢ mute. )

acquérir j’acquierr-e

aller
boire
enir
{evoir
étre
falloir
faire
mourir
pouvoir
pleuvoir

vhs. in

v

Exceptiam’.

es e acquér-ions iez acqunerent
Al Sles' e allions alliez aillent
boiv-e es e buvions iez  boivent
ienne iennes ienne enions eniez  iennent
oive oives oive ev-ions i€z oivent
fois .fois foit foy-ons . ez ent
il faille i X
Wifaflie A Esh Fe'S Sagions ) iez ent
meut-e es ‘e mour-ions iez  mmgurent
ipuifEeRitics | ¥e ions iez . . .. €At

il pletive 25 eih

prendre
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- v SR ' s Y S Y oy ok
prendre prénmie i es '€ prén-ions'  !iez ' ‘prennent
valoir vaill-e es s valions valiez vaillent
vouloir " veuill:e - “es ‘e vouldons iez “veuillent

The firft and fecond perfons of the plgral of the Prefent Sub-
jun&ive are like the fame perfons of the Imperfect, execpt ayons,
ayz:, }{ayvm, [foyez, faffioris, faffiez, ﬁui larisy puilfiez, [achions, fachiez 3
and the third perfon plural of the faid tenfe is formed by add-
ing #¢ to the firlt perfon fingular, except ils fayent. Verbs ende
ing in enir -have their preterite fubjundlive in infe, infes, int,
infions, infiez, infent. .

Imperfonal, or Mo;x_o/verﬁrza/ Verb:.

ity avoir,
y ayant,
'y avoir el
y ayant eu,

Pref. 11 y a, there is, there
are. LK o
il y avoit, there was,
 there aere. s
Pret. il y eut, there was, there
aere. g
Fuot. * il 'y aura,
de. % 3
Cond. il y auroit, there awould

Imp.
there will

= be.

%S. Pref.il y ait, tlv:rf be, may be.
“Pret. il y éut, there awas,
3 were, might be.

I : )

Part. Pret. fallu,

e T faut,

there 1o be.-
“there being. |

there to have been.

there having been. -

11 y a_en, there hag, bave beem

il y avoit e,
. i there had been.

ily eut cu,

ily aura eu, there fball have
been. c .
il y auroit eu, Zhere would have
. been.
il y ait eu, there may have beer.

il y éut :EI_J, there bad besa.

it mufs
« been neceffary:

11 faut, it muft, one muff, it iy ila Aallu, it has been neceffary.”

neceffary.
il falloit, ) .
il fallut, % ™% neceffary.

il faudra, it will be neceffarg.

il eut fallu,

il avoit fallu,} it had been mes

ceffary.
il



OF IRREGULAR VERBS. 117

il faudroxt, it 'wmld be 7ie= 11 aaroit fallu, it woukd. kave

eeffary. =

il faille, 7¢ ﬂzay be necg[ary.

g
&

5
C%eft,
c’etoit
ce fur,
ce fera,

ce feroit,
& ce foity

il fallut, 5 was mcejhrj.

been neceffary.
il ait fallu, i¢ uay kave l"'m 7=
ceffarys V
il elit fd.l‘u, it bad lcm m’cqﬂbr 7
r= 8,

CHR; ity

it is.
it aas.

it 'LUi// I'Iz’.
it awould be.
it may be.

¢a été, it bad bew.
-gavoit éé, it bad beer.

¢’elit été, it bhad been.
¢’auroit été, 7t avould have beers
¢lait été it may have beems

Zee fut, it ware g’eut, btéy it had beex,
11 p]cut, it rainsy
‘ From pleuvoxr, pleuvant, plu. ¥
11 plent, it rains. il a pla, it has rained.
il pleuveit; itdid rain. illavoit plu, #£had rained.
il plut, * it rained. il eut plu, 7 bad rained.

il pleuvra,

il_pleuvroit,
s il pleuve,
@il plat,

11 arrive,

il bruine,
il éclaire,

il géle,

il gréle,

il neige,

il tonne,

il convient,
il ¢ft a propos,
il fuffic que,

il importe,

il femble,

¢t wwill rain.
# would rain.
it may rain.

il aura plu, it /ball have rained..
il auroit plu, # would have rained.
1l ait plu, 7 may have rained.

it raine il efit plu,  ## lad rained.
5
Infin;  © Pate: o P, Pret.
it happens. arriv-ex ant é
it drizzles. * bruin-er ant é
it lightense éclair-er ant €
it freezes. géler ant é
it hails. gréler ant é
| it fnoas. g néig-er eant’’ €
it thunders. S tonp-er, ant é
il iy propers conven-ir -~ = ant o
it is_propers fits
it Sufficess fuff-ire iffant i
it is of importapce.  import-er . ant é
it feemuis fembler ant é

HE
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il paroit, it appears. paroi-tre flant  paru

it s’enfuit, i¢ follows. s’enfuiv-re ant i

il S’agit de cela, thatis the cafe. ag-ir iffant - i; ¢
. il vaut mieux, 7 is better. Dyal-oir ant u

il fe peut que U it maylbe 3

il fe peut faie que Y happen that. pouv-oir ant pu

il y va de Vhonneur, lomour is at all-er ant_ é

ake.
il'plait a, i pleafes fuch a one to. plai-re fant pla

Of Negations.

The French have two negative terms that attend verbs, ng
pas, ox point, which anfwer the Englifh words, 72 or zst.,

The #e is placed immediately atter the Nominative, whether
it be a noun or a pronoun, and pas or point, after the verb, as

T.¢ Roi ne parlera pas, the King will not fpeaky
Nous ne finiffons point, ave do not fini/h.

In the compound tenfes, the pas or paintis placed between
the auxiliary verb avoir or étre and the Part.-Pret, as,

I.’homme tic fera pas aimé,  the man. will not be loved.
Elle n’a pas or point parlé, - fbe bas not fpoken,
i :

The e is cut off from e, thus #’, before a verb beginning with

a vowel. 4
The fcholar fhould be exercifed to conjugate the verbs with

the negations and queftions, as,

Attive.
Jé ne parle pas, Z jpeat not, je w’ai puas parlé, I bave wci
&c.  Jpoken, &c.
tu ne parles pas tu n’as pas pailé
il ne parle pas il n’a pas parlé
®ous ne parlons pas nous n’avons pas parlé
vous ne parlez pas vous n’avez pas parlé
ils ne parlent pas ils n’ont pas parlé

Pafive.
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Paffive

Je ne {uis pas aimé, I an ot lved, Je 1’al pas été aimé, 7 bave ret

&e. -
tii n’es pas aimé
il n’¢ft pas aimé 3
nous ne fommes pas aimés
vows n’étes pas aimés
ils ne font pas aimdés

been bved, &c.
tun’as pas été aimé
il n’a pas été aimé
nous n’avons pas été aimés
vous n’avez pas €té aimés
ilsn’ont pas ét¢ aimés)

Rueftions,

1n queftions, the pronoguns perfonal are placed after the §erb
with a hyphen; and if the third perfon fingular ends with a

vowel, you put ¢, for found’s fake,

parle-t-il, does he fpeak ? -

between two hyphens ; thus,

In the compound tenfes, the pronouns perfonal come imme-
diately after the auxiliary verbs awsir or itre.

) I [peak ?
daoeft thou [peak ?
does be [peak ?

patrle-je,
patles-tu,
parle-t-l,

ai-je-parlé, Fave I fpoken 2
as-tu parlé,e  haft thou fpoken ?
a-til parlé,  fas fe [poken ?-

Suis-je aimé, am Ilaved ?

es-tu aimé, art thou loved 2
yﬂ-il aimé, is ke bved ?
clt-elle aimée, is fhe loved 2 -

aije été aimé, have I been
loved ? :

as-tu éeé aimé, hafl thou been
loved ?

a-t-il été  aimé, bas he been
Ihoed®

parlons-nous, do we fpeak ?
parlez-vous, d you fpeak ?
parlent-ils, do they [peak 2

avons-nous parlé, have we fpoken
avez-vous parlé, have you [poken 2
ont ils parlé,  have they [poken 2

Paffive. 3

fommes-nous aimés, are avs
loved®

étes-vous aimés, are yout loved.

font-ils aimés, are they

{ont-elles aimées, § lved ?

avons-nous été aimés, bavs avs
been loved ?

avez-vous €té aimés, dave spu
been loved ?

ont-ils été aimés, have they kbeen

Joved 2
Quzfions,

-
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We parleraije pas, /hall T not
Jpeak 2 A

ne parlerastu pas, ‘wilt thou
ot fpeak ? ¢ yh

wic parlera-t-il pas, *wi/l he not
Jpeak? ) [

n’ai-je’ pas parlé, have I not
Jpoken ? 3

n’as-tu pas parlé, hbaf} thow not
fpoken ?

n'a-t-il pas parlé, has e pot

< fpoken?
'i

Je ne me léverai pas,
tu ne te léveras pas,
1l ne fe lévera pas,
edle ne fe lévera pas,
nous ne nous léverons pas;
wous ne vous léverez pas,
ils ne fe léveront pas,
. elles ne fe 1évero;f:t pas,

A Refiecied Verb ufed m’gativ.el].

/

< QEIRREGULAR VERBS.

Negatively.

me\ parlerons-nous pas, /pall we.
wot [peak ? y

ne parlerez-vous pas,
a0t [peak ? -

ne parleront-ils pas, awill they
not fpeak?. ‘e

awill you

n’avons-nous pas parlé, have
we not [poken ?

n’avez-vous pas.parlé, bave you
7t [poken. ¢

n’ont-ils pas parlé, have they not

jpakén.

¥

£ fball not raife myfelf.

thow avilt not raife thyfelf:

e awill not raife himfelfs

Jhe will not raife herfelf:
e fhall not rajfe ourfelves.
you will uot raife yourselves.

Shey aill not raise themfelves.

‘ Com];qund Tenfe.

Je ne me fuis pas levé,
& ne tes pas levé,
ik ne seft pas levg,
elle ne s’elt pas levée,

1 have not: raifed myfelf

thou baff not raifed t/zyfey"

ke has_not raifed bimfelf.
the bas nol raifed her[elf.

nous ne nous fommes pas levés, we bave not raifed our[elues.

wous ne vous &tes pas levés,
#ls ne {e font pas leyés,
elles pe fe font pas levées,

you bave not raifed yourfelvess
they bave not raifed themfelves.
V.ngﬂiom
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.. «Cem’elt pas, ! it is 70t .
ce n’étoit pas, it was not :
ce ne fut pas, it was not
ce ne fera pas, 2t will not be
ce ne feroit pas, it would not bey, &c.

Compound Tenfes.
2

ce n’a pas été, ; it has not been
ce n’avoit pas été, it had not been
ce n’eut pas €té, it had not been

.

- Queflions Affirmatively and Negatively.

Yitce, is it n’¢ft-ce pas, is it not
dtoit-ce, way it n’étoit-ce pas, awas it nof
fut-ce, way it ne fut-ce pas, was it ot -
fera-ce, will it be ne fera-ce pas awill it not be
feroit-ce, would 5t be ne feroit-ce pas,  awouldit not be
GHYATP.RaViL,
-

OF ADVERBS. »

DVERBS are indeclinable, and arranged into nine claffes,

viz. Adverbs of gquality and manuer, place, time, number,
ordery queflion, affirmation, negation, comparifons collection, and fe-
paration. |

Generally fpeaking, you can form as many adverbs in French
as there are adjedives, by adding mens to their feminine, as,
Mrte frong, fortement ﬂmngly; religienfe religious, the feminine
of religieux, religieufement veligioufly. _

Adverbs that end in azf and enf, except krt flow, and pre-
fent prefent, which follow the general rule, change az¢ into
amment, and ent into emment, as élégant, élegamment, elegantly,
cloquent, éloquemment, eloquently.

. The



e ' OF ADVERBS.

The adje@ives, whofe feminines end with ¢ mute, preceded
immediately.with another vowel;, fupprefs the final e mute. ag
Sfenfées fenfermentylentibly, infinte, infiniment, infinitely.

Gentil genteel, mukes gentiment genteelly, eperdu makes épera
dument defperately, di due, diment duly. &e. ) .

If the e in_the middle of the adverbs has the acute accent
over it, it is founded; ifit is not agccented, it is mute, as con-
Jfusémerity fagement. J e

Adverbs of Quality and Manner.

bien well 3 la legre lghtly .
mal il/ 3 la vilée headlong, inconfiderately.
fort bien very avel/ ‘derrieie behind
fori mal very il a Vétourdie giddily ~ -
A Vaile eafih. at eaft, romfortably de boq jem } il
2 peine fearce de boune guerre
A regret with relullancy . en furfaut out of cue’s fleepy at an
de bon coeur heartily unaWAares
de gré illingly expies on purpofe
de plein gré %!a one’s oun ac- a deficin defignedly
de bon gié cord de fon chet ) of hiry ber swn
a mon gré to my mind de fa tére 5 mind or accord
de' gaité de coeur on purpofe, d’acc rd agreed

Sor the jake of mifchief ~de but en blanc point blank, &luns-
zout de bon ferioufly Sl
a Pimprovifte ustixp Bedly reculons ;4
3 bon droit defervedly, juftly ©  en arriére Gty "

3 tort wrongfully - 3 Penvie with emulation
au naturel £ she life '

Adverbs of Place,

deca on this fide )
o1 "here d'ailleurs befides 3
d’od  awhence ¢ en haut above
ici hore } d’en haut from abeve

G here proche near

13 ‘here 1 dehors out
d’ici fence ] dedans :.ithin

dela thence ‘bas, A bas doum »
it deflus fere abose :
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tei deffous fere below

_]L.f ;uu ' how far
ufqu'ici down to bere

juiques-la down o there

pres near

loin far

vis a vis oppofite

céans here within

par ol which way

ailleurs e/fevibere

par quel endroit through awhat
place

de quel endroit from what piaa

bien pres very near

autre part famewhére elfe

de coté et d'autre p and down

a terre dswn .

nulle part zs where

en auncun endroit iz 7o place

par tout all about, every where

Adverbs of Time.

quand when

hier 1oferday

avjourd’hui to day

avant bofore

vite quick

bieutdt very foon

d’abord at firf
maintenant zow

alors then

fouvent often

tout a 'heure diredtly

fur le champ on the [pot, directly
tout a coup «// on a fudden
anirefols ‘armerly

enfuite aftrrwards

a wems n time

tonjonrs always

tout le jour a/! the day

apres after
de bonne heure early
tard /ate
ot foon
tous les jours every day
de jour en jour from day tmda] :
lor{que avfen :
adis _formerly
a cette heure a? this hour, pre cn .
Iy, now
demain /o morrow
depms peu of late
n’agueies uot long fince
tantot fometimes,, by and by,
Jlately {
‘délormais hereafter
dorépavent henceforth
pour lors af hat time

Adyerbs of Namber'and Orders

une fois once

denv fois fwice

premicrement firff
fecondement fecondly

en prémev lieu iz the ﬁ:ji ﬂm‘d
dernierement /ately

de fuite sne after another
gueres bt little

cofin at /af

a peu pres zear abouty pretly

near
2 pen de chofes prés within '
fmall matter S
plus "
davantage g

au moins
du moins }m‘ leaft
pour le moins

h Ny tour
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itour a tour in furts - trop 200 much, 200 many, tgs

2 la file on q /ine avant before

‘d’ordre orderly enfuite afterwards

pele méle promifcuon/iy en foule in a crowd

enfemble together a la fois at ence

«devant before ala ronde round about

a la fois at once de front } ’

combien /fow muchy how many  de ran abreaf?

un pen a little, few fens deffus | wpfide downy topfp
tant foit pew never /5 little deflous turvy

aflez enoygh de fond en comble utferly, tcl)o{ly

Adverbs of Queftions,

pourquoi why quoi, que what
combien how much, many d’ou vient que how comey 1t
que how - comment /ew
que de wkat a deal of ;
;0 Adverbs of Affirmation and Negation.
oui, fi yes ' mon, ne pas, point; 7o, n0f
oui da yes indeed point du tout zot at all
$i fait yes indeed non pas #ot
certes truly jamais never
* en vérité indecd non plus neither

nallement by 70 meazs

foitbeit o © :
* dduerls of Comparifon.

ainfi /o, as, thus 2 coté afide, by one’s felf

aufli as de pis en pis worfe and worfz
autant as much, as many de mieux en mieux better and
gant /o much, fo marny better KL

de méme in the fame way ni plus ni moins zeither more tior
pareillement /likewife ' by 0
comme ay, like {urtout above all e

fout autant as ucky exadly fo- a plus forte raifon much more
o Adverbs
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Adverks of Collection and Separation.

enfemnbie fogether . de part et d’autre o7 both fider &=
tout cafemble altogether _au contraire on the eonirary
a part afide | umversellement urm:g/al[
a I'écaft out of the way a quartier afide
*

CIEAD. . VIE -
OF PREPOSITIONS

Somr. Prepofitions govern the fourth cafe or. accufatxvc, 1z
the fecond or genitive, and others the third or dative.

Prepofjtions that govern the Fourth Caft or Accufative.

apres affer nalgré in fpite

avant before nonobftant 7ot withflanding
avec with A outre beffdes

attendu confidering par by

chez 10, at par deflus el

contre againfl par deflous below

2 travers tl’rougb par deca on 2his fide.

dedans within par dela on that fide ’
depuis fiuce, from parmi among

de deflus from above ~ © . pendant durizg

e deffous from andir pour for

devant before 3 fans without el
derriere behind ; " {ous under

durant auring : . fuivant accm{mv to

hormis except fur upon G
enyiron about dazns, en /7

entre
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CH AP VIL

o 4 OF/CONIUNCTIONS.

- . ‘]h

THEY either govcm the verb in the lndlcatwe or Sub_;unc-
tive Mood.

Conjunétions that: govern the Indicative Mood.

a caufe que, s 3 _de manicre que
parceque } e de facon que in fucha
a peine fearce tellement que . manner that
auflitdt que 1 en forte que
fi tbt que ’ comme :
des que CBLAAT _entantque §%
d’abord que “fiif i AT
- fibi 01meﬁax o
i bien que o that con 5 if
de-forte que : i a ce’que according as
lorfque ol : VU que feeing, being that
quand a mefure que % proportion- as;
pendant que 3 0 tant que as long as. e int
tandis que whilfl Aautant que as zuch ds 2
'pourqnm why “outre que befides
)
&l vient que how comes it that felon que as, according at
aufli long tems que as long'as  fuivant gue
apres que afler, when peut-étre que pvrbap;
dequis que fwice the time that ot elt-il que noww ji is that
puilque fince dautant que whereds, for as

attendu que cory:dermg that much asa

.

R _‘ : Cénjuhﬂi&ﬁ.r
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Conjunctions that gavern the Subjuntiive Mod.

uoique . fi cen’elt que unlefs ;
! : ek
bienque thoughy although ce welt pas que it is 7ot buf

encore que fappofez que fuppofe that
avant que be/are : Dieu veuille que God gran?
foit que whether plaife o pliit 2 Dieu que awould
de peur, o /kef?, or : to God that :
de crainte 84for fear . ' Dieu ne plaife que God forbid
2 moins que unlefs tant s’en faut que it is o far =
au cas que ] malgré que in fpite, for all that
en cas que }m e e a lzigbon(}xe lxcxrj;-e que [ grass
jufqua ce que £/ excepté que except

pour peu que #f *hors que Jfaoe

non pas que zot but hormis que ¥

pourvu que provided that polex le cas put the cafe

non que st that moyennant que provided fhat

il s’en faut bien que we, bz, they, afin que b, g2 g
people are o far from, &e. pour que ) ”fd sthat

loin que far from fuppofé que /fuppofe that

bien loin que very far from fuppofons qGue /£ ur fuppofe thats

Thefe goverr the Infrnitive Moods

o

ade to ¢, de peur de 3
par by ¢ . de craint, de}ﬁr Jfeary
afin de i order to i exceplé except
faute de for want of jnlqu’a till, o that! degree
k- apres after loin de far from
au liew de inflead of plutbt que de rather than to
2 moins de anlels And every conjunétion hav-

2 moins que de: mg after it de.
bien loin de very far from: :
Beflides the 'above Conjun&ions, there are other Conjunc- -
“tions which may be divided into Copulative and Comparative, ,
Conditional, Adverfative, Conelufive, Declarative, Tranfitive,
and Cafual.

Conjunttions
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Conjundlions Copulative and Comparative.

* ni nor 1 't n“lﬁ que an as alﬁ ih
aufli (followed by qu‘) as, as mais encore.bat alfp. ;. |
duﬁi bien que a5 avelfas oo o de plus moresver d

i bitn que /o that outre cela ) befides that, -
de méme que as, juft as ~ outre que }&ef fidesy .

_ favoir o wit " joint que ) add to that
comme as mais méme but even
d’autant whereasy for as much as i ﬁl[oum’ by que fo as
davantage more enfin iz fine, at laf}

au reke for the reft encore yet
donc then . or but mow

Corjunétions Conditional.

wi .

<8t

A pqndh{on que } upon condi=- {avoir fi the queffion is nbet/'er

bien entendu que § tion that  ou bien or clfe

fi non if not pourvu que provided

en tout cas at any ralz foit whether

a moins de /lefs, unlefs £n tout cas at any rate

{ans without » theugh, fol-
au cas que | . vand e lowed by
¢n cas (?ue }'” G i guand méme .the condi-
“fi cen’elt que ? quand bien méme ) tional tenfe
excepté que sxeedh onor :

/

Cenjunciions Adverfative.

mais puf bien loin de wery far from
néanmoins zeverthelefs non obftant que nafwit ﬂwdmg
pourtant yety bowever ¢ that

' tcnte fois yet, for aff that ~ cependant in the mean time

Conjuntiions .
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Conjunttions Conolufive. -+ .

cela étant rhat being cela étant afnfi that being fo
e’elt a dire que thatis 2o fay d’autant que for as much as
c’elt pourquoi. it ir ﬁr nby, pour cet effet for that end

therefore ~ o : par conféquent corﬁqrmlily
pour conclufion :am[ud: st el pou cela 2 it for that

Conjuntions Declirative, '

¢ i y-

{fur tout above all : comme par example a1y ar for
pour lors then inflance

oui yes ouida yer indeed

en effet really d’accoid done, agreed

tope done a la verité indeed

2 propos Fo the purpofe o Aot be it for

certes truly Jj'en conviens J grant if

Conjunciions Tranfitizes

puis then ! i d*ailleurs befides

méme éeven ; ! fur quoi whereupon

de méme likewise Ya deflus tbereupon !
enfmte then, afterwards, 1a deflous thereander Ry
apres tout afte‘r all . et puis and then

d’un autre cOté on the other fide {ans doute nwitheut deubs

Conjunétions Casual.

parceque decaufc afin de in order to

car for d’autant plus que fo much ke
attendu que ﬁ:mg, bmtg tﬁat 70re 45

a caufe de becauft of .

C}IAP:
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OF INTERJECTIONS.

®

T*HE Intericctions exprefss the fudden emotions and tranfs
ports of the soul. There are feverals of them,

1. Of Foy. ! 3. 0f Pain,
ah!ah! habh! ab! h’alh'ouf'a/:’pbo!‘
allons, courage! com: Ge cheerful? 6 ciel! ok heaven !

2. Of Grief. 3. To Encourage.
helas! ah ! alas! ah! allons! ¢a! come oﬁ!
ah mon Dieu ! oh my God ! or fus ! but now!
eh Scigneur ! oh Lora! bon ! ggod !

5. To Warn. 8. OfF Averfion.
Prenez garde ! 7 fih ! pouah! fe, fought :
garre ! have dare! fi le vilain! j]e,,mg/iy! R
tout beau ! fof2ly ! )

6. T Call. 9+ Of Laughter..
hola ! ho! Ao, fere ! ha, ha, he, hihi! 24, ef 2
hola Phomme ! you man!
hem  fere

. Of Admiration. 10. Of Silence.

s chut ! ’st! A2, busp !
ah otida ! ab marry b filence ! filence !
/ paix, pau-la' peace, prace thr:,.

CHAP,
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CHAR X - 2
dsayatical Exp‘w.rim,r qurcqs/J' with r;z'ga;-d to Eug{if;&.

AVOIR beau to be in vaiz

y ’ai beau if is in vair for me,
tu as beau it és in vain for thee i Ay L
il a beau i i in vain for bimy Ee 3
n'avoir garde de faire } Yo be far from cuing any thing

. fe garder bien de faire § o be fure not to ds it
quel age avez-vous how old are you )
BVoir tort to be in the wrong
avoir raifon to ke in the right
avor bon vifage fo look well
avoir mauvais vifage #.look il
avoir affaire fo ewant, to have need
n’avoir que faire de) 22 want none of
n’avoir affaire de to have no oceafron fer

~avoir {oif, faim, to be thirfly, hungry

avoir mal to base a fore, pain '
avoir froid, avoir chaud to ée cold, to be warm
avoir 5, 6, 10, 15, ans, o be 5, 6, 10, 15, years of ags
avoir la bonté 20 be /o good a5
étre bien aupres de quelqu’un fode ingreat fuvour with ene
i:;:: ::ft } to walue, to'sffeem.’ :
faire le bel efprit /o £ up for a wit, to prelgnd
ne faire que de fe lever ro dejuff up
ne faire que to do uothing but.
favoir to &now, to underffand
connoitre fobe acquainted aith, to know perfans, to knew cowntrics
faire favoir do inform, to let one know
faire énforte que ¢ do in fuch a manner that

~ fe faire fort de'fo takeupon oue’s self

faire la chambre #o clean the room p
: ! faire



5
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fe faire des affaires # bring one felf into trouble
c’en eft fait de lui heir undone, all is over awith bim
faire grace #o forgive, to excufe !

fe faire a 14 fatigué f6 inurc ond’s felf to hard/hips j i
aimer mieus fo¥oue rather, 25 ciosfe ralker : Fiaed i
préter {ferment 2o take an oath SRy

enfer 2o be like . 3 3
il a pendé tomber A was like to fall '
venir a bout de 7o accomplifizy ts bring alout-any thing
{e pafler de o do withouty to be eafy without any thing
trouver mauvais que 2 fake il if
ne tenir qu’d fo be in one's power
il ne laiffe pas ke fails not neverthelefs
fe donnier de garde o beware ‘of one., :
prendre les devants fo ge? dhe flart of one, to go before
fe porter bien, ou mal, o be iz good, or bad kealth
rompre, cafler, brifer #o oreak

rompre is faid of a thing broken afunder ; and, whed itis in
pieces, driser is ufed
rompre is ufed when speaking of metals, ftones, and wood

_caffer is ufed when {peaking of glafs, earthen ware

Ia colomne &ft rompue ou callée 2e pillar is broken

le pot SR cafl¢ zhe pot is broken

les vérres font caflés the glafe: are broken

cafler un teltament fo annulf a will

cafler le parlement #o diffolve the parliament
e vaism’en aller J am going away @

Halloit y aller be avas going bither

dtre en, or 2 miain pour, &c. #'le at hand, In a jitnation f*

€N Venir aux mains fo come 15 blows

préter main forte a quelqu’un fo fuccour one, to give &fiffance
donner de main en main ¢ Aand about *

un coup de main a bold altion

un hominte de main a bold man, fit for a bold alZion

4 pleines mains largzly, pientifuliy

falre la cuifing 2o éook, drefs viituals : Tl )

e

fous main wrderband ;

s'enténdre a faire une chofe to bave a gosd hand at doing a thing

marler to marry, is faid of the clergyman who performs  the ce-

remony of marriage, when ufed adively.

€poufer fo efpunfz is faid of perfons who join in wedlock

il ne veut pas fe marier be awill not marry

barents kindred, kinfolk, relations ; pere evunere parerits .
2
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CHEA&P. . XI.

 Marks ufed in Writing French.

L

HESE marks are 1."the Elifion; z. the hyphen ;3. the .
Cedilla ; 4. the Dizrefis, ? ; v

L

Eisston is the fuppreffion of a letter before a word begin-
fiing with a vowel or 4 not founded, and the place of the vow- -
el fupprefled is fupplied by a comma fet above the empty fpace,
thus () as Lautre, inftead of /e autre.

The apoftrophe (*) marks the fuppreflion of one of thefe three
letters, a, ¢ mute, and 7. . ’

. The aand e are cut of in k&, la, je, me, te, dey ce, ne, qué, and
the conjun&ions compounded of que, as jufque, parceque, puifque,
quoique, &c. and the i in i, if, only before i/, ils, as s'il, s'ils.

A and ¢ are not fupprefled in /e him, it, /z her, it, after an
Imperative, nor in the adverb /i there ; as wenez-le & Londres
take him to London, emmenez-le avec votre frere carry him with
your brother, mettez-li au plutét vos hardes put your cloaths di-
re&ly there ; yet we fay, tirez-f’en take him, her, it, from it, _
laiffez Py aller let him, her, it go thither. e

The a and e are not cut off in dz, /e lay que, ce, before huit,
eight, buitieme the eighth, or eighth part, buitaine eight days, -
together, and ou/ yes, ay ; as de bust que nous avions, il w'en refle
gw’un of eight we had, only one remains, vous étes le buitieme you
are the eighth, /z buitaize withm eight days, ils ne font que buif
they are only cight, /e oui ef /e 707 the ay and the nay; yet we
fay and write, je dis gu’ous 1 fay yes. ;

" We fay alfe, / onze the eleventh, du onze, au onze, le onzicme, du
onzieme, au onzienie, la onzieme ; asla onzieme année the eleventh
Year, vous tes le onzieme you are the eleventh, ce onze Novembre
this eleventh of November. i o

y o
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The ¢ is cut off at the end of enfre, jufque, quelque, followed
by 4, au, aux, eux, clle, elles, iciy autre, un; as entr’eux, entr’elles,
Jufqi’ ay jufqi au, juffeict, Jufqw aujourd’huis quelgw’un, quelgw autre.
We write allo sTentr’ouvrir, s'emr’aimer; &c. .

The i is not cut off in 7 in the fenfe of /5, and when it figni-
fies yet.  Elle wéft pas [i aimable que fa focur fhe is not fo amiable
as her fiter, le temsin lo favsit, fi il wen a rien dit the witnefs
knew it, yet he faid nothing of it. = M’amie, m’amour, my dear,
my love, or love, are expreflions of kindnefs, inftead of ‘7o
anies Mon amour. 4 ¥ i ' y

The ¢ of the feminine grande in the familiar ftyle is cut oft
before words beginning with a confonant, as Grand’ Meffe High
Mafs, grand’ckambre great chamber, grand’chofe great matter,
grand'chere great chear, grand’merci great thanks, grand’peint
great difficulty, grand’peur great fear, grand’foif great thirst,
grand’faim great hunger, grand’pietié great pity indeed.

_* Quand je vous offre ou vers, ou profe,
‘Grand Ministre, je 1& fais bien,
Je e vous offre pas grand’chofe,
Mais je ne vous demande rien. -

H.

Mypuey; a note of conjunétion marked thus— It is put
between the verbs and* tlie pronouns je; mos, tuy toiy il elles nous,
oSy le, fa, les Vub, Isury %9, eny o1y 'when thefe pronouns are pla-
ced after the Verby @s'irgige thalllgo? wienrje do I.come?
donnez-msi give me; Jirs-toiferve thyfelf, iront.ilr will they go?
donnez-lui give to him, “or to her, allez-y go thither, donnezen
give fome, wuit-on dues one fee? : 1 e

When ‘the part of 'the verb ends with a or ¢ is ufed for
found’s fake, with two'hyphens; as a-fei/ has he? a-t-elle; don
nera-t-i/ will he'give? wa-r-en get thee gone. g

The hyphen is ufed to join ¢/, /i, ga, to words which are at-
tended by 'them, and ‘from whichzhey cannot be parted proper-
1y, as alio with e after étre ;- as, celuii, celui-ldy celle-ciy celle-ldy
ceun-ciy ceux-1d, celles-ciy celles=lay \cet homme~ciy cette: femme-ldy de-
mearezld, [d-baut, Ja-dedanty Ja-basy verez-ga «come hither, Bfi<e

18 wotre ontwe 2¥1s that your watch? . font-ceda vos fouliers 2 are
thefe your fhoes? jufgue-liy alfé-ld stop there,
> .‘Some












4z " OF CONCORD.

Firft Bxample.

L bon Roi et Ja bonne Reine ont vee ces bommes, et les_ont recoms
penfér, the good King and the good Queen have feen thefe men,
and have rewarded them. :

The firlt thing the learner confiders is thefe two fubftantives,
Roi and Reine ; he knows that Ros is of the mafeuline ‘gender,
and Reine of the feminine ; therefore /e is ufed with Ros, and /z
is placed with Reine. Secondly, he knows that bon is an adjec-
tive of the mafculine gender, and fomse of the feminine. Bon
is placed with Roi; and bomme with Reine, to ‘agree in gender
with their refpective fubftantive. Thirdly, he knows that Ro:
and Reine are in the ﬁn§ular' number ; therefore /, /a, bony and
bonpe are in the fingular number ; becaufe according to the
general rule in grammar, as we faid before, the article, the ad- -
jeftive, &c. muitybe of the fame gender and number with the
fubftantive. The reafon is obvious. The article, pronoun, and
participle may be confidered as adje®ives. Now, as adjectives
are the qualities added to nouns, they muft agree with thefe
nouns in gender and number.

* Laftly, He confiders /es them. He knows /s to be a pro-
noun, relating to Aommes men, in the plural number, and mafcu-
‘Yine gender ; therefore the participle preterite, recompenfés is in
the mafculine gender, and plural number, to agree with /s,
the reprefentative of Aomaes men.

Secord Exanple.

Le maitre enfeigne, et Jes ‘écoliers étudient, the mafler teaches,
and the fcholars ftudy. ' This fecond cxample is to fhew that
the verb ought to take the number and perfon of its nominative
er governing ward. S ;

In the above fentence, the learner obferves thefe two verbs
enfeigne. teaches, and éudient ftudy. He knows that enfeigne
is in the third perfon fingular, and that éudient is in the third
perfon plural ; the former to agree with. maitre, and the latter
with éeoliers, their nominatives ; for maitre being in the fingular
number, - and' third perfon, requires  enféfone to be of the

fiune
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fume number and perfon 3 and the word écoliers being in the
plural number, and third perfon, requires éfudicnt to be in the
fame number and perfon. - -

To know in what perfon a verb ought ta be, the learner ob-
ferves, that, in every tenfe of a verb, there are fix perfons, three

* for the fingular number, and three for the plural. Thefe per-
fons of a verb have either before them a pronoun perfonal, or a
noun fubstantive. -

If it be a pronoun perfonal, there is no difficulty, as it bears
along with it a diftinctive mark of the perfon in which the verb
thould be, as Fe I, is the firlt perfon fingular, 2z thou, is the
fecond perfon, # he, it, is'the third perfon mafculine ; e/ fhe,
it, is the third perfon for the feminine gender; mous we, is the
firflt perfon plural; vows you, ye, .isthe fecond perfon plural,,
Bur in French as in Englifh, vsus you, is applicable both to the
fingular and plural, withthis difference in Englifh, that, when
weare {peaking of one perfon, we fay, you avar happy, vus
étiez beureux,and {peaking in the plural, we {ay, ye or you awere
happy, vous étiez beureux. The fecond perfon plural is always
ufed in French with vous. Fls they, is the third perfon plural
for the mafculine gender, e/ler they, is the third perfon of the
feminine gender. If the verb has before it a noun fubftantive
as its nominative, immediately after thatnoun, and before the
verb, let'the learner try, if, by putting any of 'the pronouns per-
fonal to the verb, the fentence makes fenfe ;. if it bears {enfe,

_he can eafily know in what perfon the verb'thould be; as, for
inftance, /o Roi ainme la -Reine, the King loves the Queen ; les
Rois dofvent aimer leurs fujets, Kings ought tolave their fubjects;
les livres feront imprimés, the books, will be printed; /affaire fera
faite, the bufinefs fhall be done. In all'thefe cxamples; I can
Tay, Le Roi (i) aime la Reine, the King (bc)-loves the Queen;
les Rois (ils ) doivent aimer leurs fujets; the Kings (tbzy) ought to
love their {ubjes; fes ‘livres (ils) feront imprimes, the bouks
g’: y) will be printed ; /%affaire (clle) fera fuize, the bulinefs (i)
thall be dene.’ 2 i i s o 5 B 3

Now, thefe ‘pronouns point eut the perfon in which the verly
is ; but they are not expreffed, though naderitocd ; becaufe it
would be'a redundancy  in {peech, as it is neediefs to mention
pronouns or reprefentatives of nouns when you have the objedts
themfelves. ‘ : . e LTV

The fame trial may be mads with the pronouns, being nomi-
natives to werbs, as for exampley cux ¢ vous ferez puniz, they and

you

-
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you will be punifbed ; fupply wsus, you will be, punifhed ; vour

¢t moi écrirons yon and I fhall write ; fupply we fhall write,

Vous et celui qui vous accompagne, perirez, you and he who at-

tends you ; fupply you fhall perith. Thefc pronouns fupplied .
denote the perfon of the verb. :

]

Government.

GoverNMENT, being the influence that one part of fpeech has

upon another, fappofes, 1722, A noun fubftantive govegned by
another noun fubftantive, as Pamour de Dieu, the love of God;
la tuble de la cuifine, the kitchen- table ; la puiffance du royaume, the
kingdom’s power.
" 2ds, A moun adjedtive governing a noun in a certain cafc, or
influencing ‘the Infinitive mood, by the means of thefe two pre-
pofitions devand. 2, as i/ ¢ff digne de la place, he is worthy of the
plact ; il &} propre a Pemploi, he is fit for the employment ; i/ 3
digne | Qétre effimé, he is worthy of being elteemned ; # &/ propre
a étre employé, he is fit to be employed. :

3tio, It fuppofes a verb governing, 1m0, A certain cafe ei-
ther a genitive, dative, or accufative ; 24, Governing a certain
mood perferable to another, .as i/ jouit d’un gros revenu, he en-
joys a great income ; wous faites honneur a la /mtr;e, you do ho-
nour to the country ; /e vraii Ghrétien a une bonne confeience, the
true Chriftian hasa good confaience ; je cfois qu’il viendra, I
believe he will come ;. je #'étonne que vous foyez [ indolent, T
wonder you are 1o indolent : je tacherai de vous plaire, 1' fhall
endeavour to pleafe you ; &/ perfifle & nier /le fasit, he perfills in

" denying the fact; ofe wvous dire gue vous avez tors, I dare tell
you that you are in the wrong. \

4t0, 1t fuppofes an adverb and prepofition governing a cer-
tain cafe, and a conjun&ion governing a certain moad, as i 7’2
Jamais Qargent; he uever has any money 5 i/ a plus &ennemis que
@amis, he has more enemies ‘than friends; prés de wous, near
you ;3 loin du. mur, far from the wall ;. jufge’aux Indes, as far as
the Indies ; quoigue vous paroilliez riche, vous ne 'étes pas, though
you appear rich, you are not{o 3 s’ vient, if he comes; Jfans
avoir, without having.

RuLrs.














































































170 EXERCISES ON VERBS.

We had not applied.  You have abftained. They would not

. s appliquer sabffenir
have applied to the King. You have not applied to the Queen.
saddrefer auw  Roi : a la Reine
Having fancied to myfelf. q .
Simaginer J

There are fome neuter verbs that are conjugated like 4 re-
fleted verb, as fé repentir, to repent; fe mourir, to be dying;
sen retodrnery to come back; en aller, to go away; [z plaindre,
to complain, &c.

Some verbs ufed in the reflected way denote the paflive, as
& trowver, fo répandre, ¢ raconter, &c. Elfe Veft trouvée innocente,
“the has been found mnecent; ke bruit fe répand, the report is
dpread; cette bifloire [ raconte différemment, the ftory is told dif-
ferently. ;

The word entre jomed to avefleéted verb denotesa mutnal re-
“Tation that two or more objeéts have with one' another, as,

- Sentreloyer to. praife one another, Pentr’aider to alift one another.

‘Mt Fontaine {ays,

A fant Pentr’aidery c’eft 1a loi de nature.

The following neuter verbs take ffre in the compound tenfes.

.

Aller, i#0 go. {ortir, o go out.
arriver, to arrive. tomber, to fall.
décéder, fo die. * VERir, £o comes

entrer, fo enter. devenir, 16 become.
mourir, fo die. intervenir, fo intervenss
naitre, Zo be born. parvenir, (o attain to.
partir, fo depart. revenir, fo return.
vefter, fo remain. furvenir, fo befall.

We have gone. He would have gone. They have arrived.
She would have arrived. He has fallen.  She would have fal-
fen. We have entered. Have I entered? They would have
died.  Would you have died? They have been born. She would

have.
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haye been born. He has not departed. I fhould not have de-
parted. ‘They had remained. She would not have remained.
1 have gone out. Have we not gone out? Thou would{t have
fallen.  Has he not fallen ? She has not come. ~ We had not
come. 'They have become, We have intervened. They would
have attained to. Have [ not attained? Have you returned 2
I fhould not have returned.  There has fallen. There would
not have fallen, b4 i
2

According to fome grammarians, fortir, to go out, takes avoir
and étre. 1t takes awoir when one intimates that a perfon wwen
out and is now returned, as mon frere a Jorti ce malin, my brother
went out this morning, but is now returned. On the contrary,
with éire, mon frere &ft forti ce matin, means, that he went out this

miorning, and is not yet returited.

Wine coopers, in moving their wine from the cellar, {ay, nous
avons [orti le vin de la cave, we have brought the wine from the
cellar.  Jockeys allo fay, fortex /e cheval, carry out the horfe.

Sortir is a law term, when fpeaking of a f{entence that is to
have its full effec. In Latin, exitum babere, affectum chtinere.
La [entence fortira fon_plein et enticre effet, the fentence will have
its full and entire effect.

Accoucher takes avoir when ufed a&ively, and then it fignifies
t0 aflift a woman in labour, as cette rage femme @ accouché plufiewrs
Dames, that midwife has delivered many Ladies.

Accoucher takes Ztre when it means 2 be delivered, or to bring
forth, as elle ¢ff accouchée d’un gargon, {he is brought to bed of 2
boy. 5 3

Ceffery to ceafe, to give over, takes avoir When it is ufed ace
tively, as wous avez ceffé votre ouvrage, you have given over your
work.  Ceffer, without 2 regimen, takes evilher avoir or £tre as
{a fitvre a ceffé, or'efl ceffeé, the fever has ceafed.

IMPERSONAL VERBS:
Upon X/ y a.

There will be. There are. There was. . There is, There

would not be. There have been.  There had been. ‘lhere
would
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CIH A Rl
2 SECT.}: 1
Rure.
17220, HE Verb muft be in the fame perfon and number as
its nominative; or agent, as, .
L’homme penfe man thinks. Le chien aboye #he dog barks

Les hommes penfent zzen think. Les chats miaulent the cats meaw.

2doy Ir a verb has many nominatives, it is put in the plural,
as, '

Ie Roi et la cour portent le deuil, 11
The King and court are in mourning.

3tio, If the verb has many progouns  of different perfons for
nominatives, it muft agree with the firlt perfon rather than the
fecond, and the fecond rather than the third, and the perfon
who {peaks names himfelf the laft.

Vous et moi ferons recompenfés,

. You and I fhall be rewarded..
The {cholar reads, ~ The girls dance. ~ The women work.
écolier  lire Sille : danfer femme travailler
The King and the Parliament will encourage the arts.
Parlement 1 encourager g
You and I were deceived. He and I obferve the laws.
¢t mioi trompé lui i obferver  loix

Thefa
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Nous avons un fidele ami, 3
We have a faithful friend.
Nous avons un ami fidele.

Obfervation 2d.

I\')/_Iany adje@ives, according totheir pofition, have different
Tignifications, as, uze ation baffey a low action , #/ vend & bas prix,
he fells at a low price ; c’¢fl une action jufle, it is a juft a&ion;
a jufle prix, at a realonable rate 5 du fruit mir, ripe fruity une
mure confultatien, a mature confultation ; un komme grand, a tall
man ; un grand homme, a man of merit; Lair grand, a grand
phyfiognomy, appearance; /2 grand air, the appearance of a
man of birth or ftation § wne fage femme, a midwife ; une femme.
Jage, 2 woman of good behaviours wnz galant homme, a clever
man ; un homme galant, a man, of gallantry ; lr bonnétes gens
d’une_wille, the fathionable people of a town; les gens honnétes,
polit& people, who receive well thofe who vifit them s uzé -
velle certaine, true or fure news ; uze certaine nouvelle, a certain
picce of news 3 un pauvre bomme, a man without genius or parts ;
un homme pauvre, a poor indigent man 3 wz plaifant homme,; a. fa-
cetious man ;3 uz homme plaifant, a ridiculous impertinent mans
une eau morte, a dead water that does notrun ; /les mortes eaux,
neap tides ; /e Saint Efprit, the Holy Gholt; /'Efprit Szint, the
Spirit of God. £ S ! s ;

We fay, un'habit vieux, an old coat; du vin vieuy,: old wines
les Pays Bas, the Low Countries, Flanders ; /s bas pays, the low
lying grounds. 51 § i

Nud, naked, bare, is placed after the fubftantive, as fz zée
nuey les piés nuds, (with one’s head or feet bare); but, in the
compound way, we f{ay, nu-téte, nu-pii, nu-jambes. Demi half,
befare jts fubftantive, is indeclinable, but declinable when placed
after with ef and, as ane demi heure, half an hour ; une beure et
demigy, an hour and a half.- Feu late, before the article, and @
)pronominal adje@ive, is not_declinable, as feu la. Duckeffe, the

ate Duchefs; feu wvotre tante, your late aunt, butfay, /lz feue

Imperatrice, the late Emprefs ; fear feue mere, their late mother. §

The neighbouring  mountains are covered with thefe green
volfin montagne 2 donvert de ces | verd
trees. g : X
ﬂrbrl‘:A[ $
z The
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Thefe fingular notions divert the frantic rabble.
ces fingulier idéez  divertii  forcené canaille 2
By the laft letters we learn, that the new levies will obferye
par  dernier fettre 2 apprendre que | nmouwveat levées 2
the antient difcipline 2.

ancien
No good laws in the like occafions 2 can juftify thefe falfe’
nyl bix 2 pareille ne pewvent juflifier Jaux

interpretations 2.

She introduced Camillus to the bright angel of the grove.

prefenter Camillz bel ange 1 bofquet v
The naked truth offends thefe jealous women. !
nud  vérité 2 offenfer ces
I know that the foolifh merriment of that actor is difagreea-
favoir que enjoument v cet alleur  defagréa-

ble to the delicate fentiments of the company.
ble delicat  fentiments 1 compagnie 2

She is a downright adventurer, yet {he has a noble appearance.

et franc avanturiere grand air

Her anfwers were candid, generous, and polite.

Jfes reponfe 2 naif  genereux poli

Let us fee the new gown of the beautiful princefs.

b neuf robe 2 bean princefle

The public utility is preferable to the private intereft.

> utilité 2 particulier interét 1
The brother was eating the ripe fruit 1, and the uncle was
manger  mur oncle
eating the raw and fat meat. )
crad gras viande 2 °
Tn an hour and a half I fhall fend the will of my late aunt

dans heurez  demi envoyer teflament 1 ma feuw tanic
to the attorney.
procureur
- Let us have a glafs of cool wine and cool water.
® verre U frais vin ) eau 2 >
The low actions of a great man are defpicable.
bas méprifable 2
He is a handfome man, he fhall be, if I can, my hufband.
cefi  bean Ji powvoir  anari
If you fell the goods at a low price, you will ruin our
: vendre marchandifes @ bas  prix ruiner nos
partners. ‘
affacié |

The
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The leffons are long, perplexing, and tedious to an idle perfon.

. legon 2 embarraffant ennuyens pareffeus
The belt troops are often difcouraged and defeated. ‘
mzilleur troupe 2 " décourage defait
We do not know the true caule z of the tertian ague that
; < vrai tiers . jievre2 qui
carried off the old lady.
" emporter dame. j 1

SIE/Cyor B

EFORE we proceed to give rules on the articles, let us cos
fider the proper ufe of them 3 for in this confifts the beau-
ty, nay the elegance of the French language.

1m0, Let us obferve the nature of fubftantives, which are
words that reprefent our ideas in a generaly fpecific; OT individualk,
fenfe. ; & :

By a general fenfe, we mean, when the fubftantive is not con-
fined by an epithet or adjective, but ftands fimply by itfelf in its
moft extenfive meaning, as fa charité charity. -

240, The fpecific fenfe is, when an epithet reftrains the general
idea to any particular fort, as la charité Chréticnne, Chriftian cha-
vity 3 Ja fauffé fuppofition, the falfe fuppofition.

atio, The individual fenfe is, when the fubfantive is fill more
narrowly circumfcribed, as une valeur héroique an heroic valour,
votre table quarrée your {quare table, wie fauffz [fuppofition qulon &
Jaite a falfe fuppofition that has been made.

Now, if we obferve that the artiele always precedes the fub-,
fantive in French, though often not in Englifh ; in all shefe
inftances a little attention to the following and only exceptions,
will make the matter eafy and intelligible.

When a prepofition with a fubftantive, taken cither in a g
neral or fpecific fenfe; denotes, 1o, The means of an adions 242
The obje&t of a collective word; 3tio, An adjetive; 470 An
adverbial expreffion, the article is always omitted.

i70, For inftance, the means of an a&ion, puni de mert pu-

nifhable by death, accablé de vieillzffe loaded with old age. .
225
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24y, The obje&t of a collective word s mains de richeffes lefs
viches, beaucoup d’amis many friends, plus de gloire more glory.

3¢, An adjettive expreflion, fable de bois wooden-tahle, mmun
lin-a vent a wind mill.

410, An adverbial expreflion, aller & pied to go on foot, vivre
e paix to live peaceably. »

5ty In a delcription, ora vocative eafe, the article is omit- '
ted likewile, as bois, prés, champs, animaux, tout eft pour votre ufage,
woods, meadows, fields, animals, all is for your ufe.

6to, When a fubftantive is ufed adjettively, as de fille guelle
ity elle el devenue femme. .

7oy After the verbs avoir, faire, prendre, and a few more, as
Jlai peur, faire rage, prendre garde. : :
_ 8uvo, After pronominal and numeral adjedives, the article
is omitted, becaufe they denote always an individual epithet ;
mon livre my book, quelgues fommes fome fums., However, when
tout fignifics all, the article mult follow, as fout le monde evesy
body, taus les hommes all men. We allo {ay, guinze mille francs
15000 livres.  But if, befides the neutral adjedtive, the indivi-
‘duality is' denoted by a relative pronoun expreffed or under-
ftood by the circumftances of the difcourfe, the article takes
place, as j’aurai les quinze mille francs' que fe demandey 1 fhall have
the 15000 livres that I afk. i .

9no, In the fuperfeription of letters, 4 Monjieur, Monjreur de
Melfort.

Except in thefe nine occafions, the article is always ufed.
This being premifed, let us begin with practical examples on
the article. ‘ P :

>

The articles /e, lz, £, les, and their cafes, are ufed before a
variety of words in French that have no article in Englifh, viz.
1ms, Names of naticns, countries, virtues, vices, metals, fciences,
arts.  24o, Before names that point out the awhole {pecies of the
objedts. * :

®

Peter the Great and Catherine Alexiewna have made Muls
Pierre ' 2 rendre Mofs.
covy or Ruflia a warlike and powerful nation 2, formidable to
toviez " Rufffe 2 belligueu  puifant
Turkey, Germany, and Polland.
Turquic 2 Allemagne Pologne.2 4
Holland, Muicovy, Sweden, and Portugal 1 have made an
Hillande 2 Mafeovie 2 Suede 2 ;

alliance
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alliance 2 for the protetion of their trade.
pour. protection lear  commerce

. Spain pofleffes the mines of Pern and Mexico, without which J
Lfpagne poffeder Perou v Meéxique 1 fans  quoi )
the trade of the maritime ftates would fuffer. 4
& commerce | état Jouffrir
. Modefty is-the ornament of the fair fcx.
Modeftic 2 ornement beau fexe 1 Y
Let jullice z and moderation 2 be the motive of our actions.
que Joyent motif 708
True humility was a virtue unknown before the exiftence of
vrai humilite 2 vertu 2 inconnu  avant
the Chriftian religion 2.
Chretien
Hypocrily is a _tacit homage, that vice pays to virtue, in
hypocrifie tacite hommage 1 que wvice 1 rendre. vertuz en
acknowledging that it is the moft precious ornament 1 of human
rgconpivitre qwelle e plus précieus: humain

nature.
Archite@ure, feulpture, and mufic are much ftudied by the
Architecture 2, fculpture 2, mufique . beaucoup etudié par
Ttalians.

Ltalien .
The Germans were famous for the arts of printing and
Allemand Jameus pour imprimerie
chemiltry.

chimie 2
Gratitude will induce your brother to endure the affront.
reconmoiffance 2 _porter  © frere 4 fouffrir -~ affront &
Gold and filver fhine in the royal palace.
or argent briller dans palais x
Poetry delights the ear and heart.
pocfie2 charmer orcille  coeur 1
Nature 2 demands the neceffary, reafon will have the ufeful,
demarder neceffaire 1 raifon 2 yeut wtile
felflove feceks the agreeable, paflion 2 requires fuperfluity.
Pamour propre rechercher agréable exiger « fuperfiu
Faith and revelation 2 dire® man in the fitre path of truth.
foi 2 diriger Sur woiez  weritéz
Man and woman are fubject to the weaknefles that attend hu-
Juiet fuibleffes qui accompagner fu-
man nature 2. :
warn :

SECT.
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SECT? SThy.

\/VHEN the name of an empire, nation, country, or pras
vince in Eurspe is preceded by thefe words the Emperor ofy
the King of; the Prince of; the Governor of; the Government of, the
Nature or Quality of; &c. the word of is made by de, as Le Roi
dz Suvde.
But we fay, Le Roi dela Grande Brétagne, Le Roi des Deus
Siciles ; and the article is ufed before moit of the countries not
\ in Eura[c, as L’ Empercur de la. Chine.

The late King of Pruffia was a-warlike prince, and an ex«

Seu Praje guerrier
cellent politician.
politique "
He defeated the united forces 2 of the Emperor of Germany
combiné A Emperear . Allemagne

and of the Ele&or of Saxony.
Electeur Saxe | ‘
The King of Great Britain’s fleet difperfed the combined
Jfiotte z difperfer
fleets of the Kings of France and Spain.

Efpagne 3
The Princes of Afia will one day join their forces to drive the
Afse lear pour chalfer
Europeans from India. 8
EBuropéens Lndes 4
The government of Ireland will be given to the Duke of D..
gouvernement 1 Irland: donner Duc
the King’s favourite.
favori
SECT. V.
Ruie L,
W0, \A7HEN the names of countries /n Europe, a_few pro-

vinces in France excepted, arcattended with a verbf
@
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‘Tlie goods that the merchants fent from Italy laft year were

- que negociant pajjé année 2
of 2 bad quality.

manvais qualité 2 .

‘i hiefe laces that you bought in Flanders, and that you fen

ces dentelles acheter. Flandre que .
' to England, were afterwards fent to New York. ¥
dngleterre enfuite envoyé Nouvelle Tork 2

"Flie Emperor will fend thefe troops to Bohemia, Hungary,
Jaire paffer ces  froupe Boheme'  Hongrie
and Tranfilvania, . 3

T ranfilvanie ) Ay
When we lived in Normandy, we -obferved all the manu-
demenrer Normandie y MManUn
fadtories. - X
Jaltures 2 . g .
I fhall go from Ireland to France, fiom France to Spain,

Irlande i
from Spain to Italy, from Italy to Germany, and from Germa-
ny to Holland. e
From Bengal and China thefe fhips will return to England,
Bengal 1 Chine 2 ces vaiffean.  revenir
Sweden, and Holland.
Suede 2 X
We who live in North Carolina do not know thefe cuftoms,
qui Septentrianal Caroline 2 coutume
The United States in North America have fent thefe ambaf-
Uni Ltat Amerique ces  ambaf~
fadors to the different Courts of Europe. 4
Jadeur Cour 2 s ;
The' bills that you fent from South Carolina came too late,
lettre 2 de change Meridional Caroline  trop tard
and your laft bills, for want of acceptance, were protefted.
Jaute  d’acceptation protefler

Rure HIL

W irir verbs that denote motion fo or reft in towns, or fending
any thing to them, the French ufe ¢ before them ; and, with
verbs denoting coming from them, fending things from them, de is
ifed, as, :
Aa : Nous
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Accufatives.

fe or s* before a vowel, himfelf, herfelfs ﬂ_‘/égf, ong’s selfy tbw’- A

Sfelves.
nous us, ourfelves.
vous you, yourfelf, ysurfelves.
que whom, that, which.

. quel, quels
7 quelle, quelles awhat, in que[hons.

Examples.
Il m’a aimé . Mon mari m;a aimée
He has loved me (m.) My hufband has loved me
11 ’a vue A Ton mari t’2 aimée, -
He has feen #+00(£) Thy hufband has loved thee
Elle nous a aimés (m.) Nos maris nous ont aimées
She bas loved us Our bhufbands bave loved us
Elle vous 2 va (2.} . Elle vous a vus (7. ), pluraé
She bas feen you {  Ske has feen yor
Elle vous a vue (£} " Elle vous a vues () plural
She. has fecrr you e « She has feen you

La lettre que j’ai recue, je Pai donnée au Roi
The letter that I have received I have given it to the King.

- ® sy
Quels livres avez-vous lus 2 Quelles lettres avez-vous écrites*
What books bave you read 2 What letters have you written ?
Rure IV.

The following pronouns 'being in the dative cafe before the
compound tenfe, ufed either wnth avoir or étre, make the parti
ciple preterite of that compound tenfe indeclinable.

Datives known by #e.

Me or m?, 2o me, 2o myself
e or U, 1o thee to thyfelf

fe or 5%y z0 bimfelf, to /)erfe!/; to zy 1f; to ond’s felf; Yo tbcm_/i)lver.
atives



382 EXERCISES ON THE

o

Datives known by fo. -

nous, 1o us, to ourfelves
vous, £ _you, to yourfelfs to yourfelves

Elle fe feroit fait Nous nous ferions fait
She would have done 1o berfelf = We Jhould have dope to ourjelves

Elles nous ont donné Vous veus étes imaginé'
They bave given to us You have fancied to yourfelf
Elles fe font imaginé . Ils nous ont donné les bagues

They have fancied. to tbmg[é]ve: They have gwm to us the rings

But if gue whom, that thch, and que/ what ? precede thefe
datiyes, the participle preteritemuft be of the faric\gender and
number as the noun to whnch qur and quél relate A%

La plume que nous vous avons taillée
The pen that we bave made to you
Quelles plumes neus avez-vous, taillées 2
What pens bavé you made to us 2

‘e Rure V.

When the participle preterite is followed by a verb in the /-
finitive moad, the {cholar ought to think well which of the two
governs the pronouns que, ley lay Ie;, ey ey [e, nous, vaus, in
the accufative cafe.

1f it be the compound tenfc, then irs partlcxple pntente mult
be declinables

If it be the infinitive! maoa' the pamcxple preterite is ma’e:lmall‘ |
Examplesd

Je Pai vue peindre

1 have feen ler painting.
On Va /aiffée mourix
They bave let her dic.
Elle s’elt /aiffée mourir 45
She has let berfelf dies e fe
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Je l’ai v peindre, F bt d
1 have feen ker picure drarvn, ; '

Je les ai faif peindre 2 Page de ﬁ,x' ans, S
£ have got their pictures drawn when they were ' Jfx years old.

La maifon que j’ai fait bitir,
T he houfe that I have got built. |

In the three firlt examples, it is the compound tenfe that go-
verns the promouns ; in the three laft, the infinitives peindre.and
biitir govern them. ¥ g

Rure VI,

Tuz participle is indeclinable when it is followed by que ; as,

7 v L)
Les navires qu’il a cru gue mous fefions conftruire,
The fhips that he thoug ot that we avere h(i/t/ing. >

- L e
‘The participles in the compound tenfes of imperfonal verbs
are indeclinabje ; as, les chaleurs qu'il a fait, the heats' that'have
been ; /z difette qu'il y a eu, the fcarcity that has been. :
Pouly from vouloir, pu from pouveir, du from Zeveir, are indé
clinable ; becaufe after them there is an infinitive expreffed or
underftood ; as, Fe vous ai montre toutes les curiofités que j'ai ~du,
1 have fhewn you all the curiofities that T ought ; the verb zu-
trer being underftood. = S Rl 2102
Thefe participles preterite, craint }‘earcd; fuz avoided, and
plaint pitied, are indeclinable with avsir in the compound ténfes.
We cannot fay, La femme que j’at crainte, 'The woman whom [

feared. Lz Reine que nous avons plainte, The Queen whom we

have pitied.  Ler maladies que vous avez fuies, The difeafes that
you have avoided.  Say, La femme que j’ai apprebendée. La
Reine dont nous avons plaint le forz, The Queen whofe Tot we have
pitied. Les maladies que nous avons evite'e.l-._ :
.
v o R

She has fent to us the gloves, and we have given them to the
women.,
? Rome o
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Rome 2 having been taken by the Gauls, was facked and
‘Gaulois Jacagé
reduced to afhes.
redvit en cendres ;
Geography and chronology bemg the two eyes of hxﬂory,
Geggraphic 2 chronslogie 2 biftoire 2
to ftudy well the latter, one muft be guided by the former,
pour étudier celui-ci il fant étre - celus-lo
Beautiful things have need to be well Wntten, as precxous
Beau chofe 2 avoir befoin de écrire Précieus
flones to be well fet. ol
pitrre 2 enchaffi
The refolution 2 that you have taken to go to the country
' ris de
gladdens me much. .
"t_’/0 tr
What propofals have the ng, the Lords, and the Houfe of
propofition 2
Commons offered to the Trifh ?
" Communes offert Irlandois.
I have received the letters that you have wntten to me on
au fuset
the affair that I had propofed to yoq, and -after having read
affaire 2 propofer

them with attenuon, I have d;fcoveréd, as you, tha.t if I had

| reconnoitre

und¢rtaken it, I fhould have found thcrem obﬁacles 1 that T had
fnot forefeen. ® : J

prevoir i ' : .

Her hufband has 1dollzed her to fuch a degree, that fhe has

mari idoldtrer @ un tel [:omt I k

forgotten herfelf. : g
méconnoitre

Our wives have loved us ; that bemg the cafe, we hufbaﬂds

70US autre: maris
have loved them. !

She has done 1 to herfelf the honour of paymg you a v1ﬁt, and
Se donner " de rendre.
you have received her moft politely. A
poliment

,. Thefb
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Thefe women have fancied to themfelves that we would have
s’imaginer ;
prote&cd them, nay, that we would have married them.
protéger méie epzm_/ér
We have done to ourfelves the honour to write to you many'
times concerning thefe goods. »
s marchandifes
You have let yourfelves be dazzled by the deceitful promifes
[ laiffer - eblouir trompeur promeffe 2
of the courtiers.
courtifan
Was you at the opera laft mght? Was Mifs nghtmgale
Roffignol
there ? Have you heard her fing ? No, but 1 have he{;d her
entendre chanter.
play on the karp[' chord ; and I have heard that cantato ﬁmg.
clavecin ¥ cantale 2
The philafa; hy that a certain Scots {enator has publithed is
pnucyﬂ/v 2 Ecoffois fenateur 3
not relifhed, becaufe it is not underftood but by thofe who are
outé que
verfed in the found phllofonhy of the anuents
verfé Jain
Blfhop Didier carrying back 2 conﬁderable fum which Theo.
L’Evéque reporter Jimme 2 que
debert had lent to tife mhabltanfs of Verdun, this monarch re«
habstants monarque.
fufed to take it back. We are too happy, faid he to him, you
de reprendre
for having afforded me the opportunity (?f' domg good, and I

o

dz 3 procure v bien T moé
for not having let it efcape,
de laiff¢ échapper
The fogs that have been are very unwholefome ; they are the
brouillard @ Sfait : malfain
cauf€ of the difeafes that have been.
maladies il y acu

You love your neighbour fince you have done him a2l tue
fervices that you ought or could.
avez du ou pu

1

A
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I'he Duke of Marlborough received from Queen Anne ‘and
ghe Emperor all the favours that he chofe to afk. 3
Empereur i w voulu « 5]
That town has become flourifhing by her trade and many.
e rendre ) ; :
factures 2.
" Have you feen thefe new plays aéted ?
A comédie 2 reprefenier ?
The Englifh have made themfelves powerful on fea and on

e rendre puiffant . ?
land. 'The veflels that you had feen building in their docks,
7 A i ‘ conflruire chantjer
and that you had thought that the Lords of the Admiraﬁy
- B U S aprnig: SEED Ry Amirauté

- were to fend to the Mediterranean, are deflined for the Channel
devoir © Mediterrancez . Manchey
fervice 1. et g ! ik i

o0 EH AR Y,
®
.

Oy 1L ¥ A THERE IS, THERE ARE.
®
570, ANY fentences beginning with fime, attended -with
: the verb 70 be, are made by ¢/ y a, which begins the
fentence; as, fome people thinky il y a des gens qui penfent.  Some
difeafes are cured by Zhefe medicines, il y a des maladies qu’on guee
it par ces médeeines. | £l ’ (Rt
1l &ft is alfo ufed fometimes for iy as as, Il ¢/} des animau ﬁ
bien infiruits, qi’on lewr croiroit de. la raifor, there are animals {o
well inftructed, that we would think they were rational. =
2do, Il y a is followed alfo by words‘o{ time, {pace, and num-
ber ; as, ily e deux ans que Je fais la mime chofe, L have.bcep do-
ing the fame thing thefe two years; i/ya dix ans que e fis celay
T did that ten yearsago.
Is there? are there? ismade by y a-#-i/? was there ?viere
¢here ! bY J avoit-il 5 hlz?.s,, or have there beep 2 lgy a-t-il '«'How
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v 5 3 2
How long, how many; how fir; in queflions; are made by
combien y a-1-il? &c. the anfwer is made by #/ y a.

Some folks go to war, fome to the bar, fome to trade ;’ali

gens guerre 2 ‘barreaw ¥ commeree &
afpire to happinefs.
" bonbeur 1 - i
There were many difputes concerning  the circulation 2 of
’ touchant
the blood.

There will always be, as there have always been, diffénfions
amongft men, even on the moft trifing things.

méme trivial chofe 2 -
Twenty years ago I built that houfe; there areinit as many,
Jaire bittir dedans

windows as there are weeks in the year, and there are in it as

many doors ~=there are months in the year. .
How many fhips of war have we now in the Eaft Indies?
: : Oriental Indes 2

There were fix thips of the line laft year. Next year there

de', " ligpey L s I .
will be twelve fhips of the third rate. :
How far is Bruflels from-Lyons? About 170 leagues.

s Jeaes

There would be ¥ewer unjuft a@ions in'the world, if men

oIS
wouldithink on' this great maxim, “ Do to others what you
a . 7maxime 2 > e que
“ would wifh others to do to you.”?
There would have been a very great quarrel in the fireet, if
- rne 2
the magiftrates had not appeared.
magifirat : : -
*Would there have been any foldier who would have dared
defert to the enemy 2 ity
Some men below want to {peak to you ; they fay that they
12 bas : :
have brought moneg to you.
On the 4th of July 1785, there were in the Thames 2 fhips

Tuillet : i Tamife vaiffear
of the line, 277 frigates, and 14 floops ; At Plymonth, 22 thips
ligne.  frégates chalozpe

i of

v
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of the line, 2 of 5o guns, 10 frigates, and 5 floops; At Portf.
X canron - .
mouth, 4o fhips of the line, one of 50 guns, 11 frigates, and
8 ﬁoops; At Chatham and Sheernefs, 27 thips of  the line, 7
of 50 guns ; 28 frigates, and 14 {loops. %1 all, there are 103
7 tout

dhips of the line, vlo fifty gun fhips, 76 frigates, and 41 floops,

CHAP. XVI,

\

On IL FAUT, 1T MUsTy ONE Muc®

IL FAUT, il falloit, /sl fallut, il faudra, il faudreit, il 2
fallu, &c. take gue after them, and govern the verb
in the fubjunéive:mood ; er they govern the imnfinitive without
the conjunction'quz when {peaking of things in general ; as, i/
 faut que mes enfants foyent obéiffants, my chedren muft be obedi-
ent ; i/ faut vous obéir, you muft be obeyed.
. 2do, I/ faut, attended with a noun in the third cafe, orze, te,
Jfes mous, vous, ki, leur, denotes want, as il me Saus de Pargent,
I want money 5 i/ Jui faut un mari, the wants a hafband.

3tio, Il faut at the end of a fentence fignifies the proper aay,
or rightimanner of doing a thing; as, vous #etudiez pas comme il
Jaut, you do not ftudy as you ought.

Thefe words, 7 muff; thow muft, he muft, we muf, you mufly they
muft, it is requifite, it is neceffary, &c. are made by i/ faut ; the
pronoun, or noun, attending muf}, it is neveffary, &c. becomes
the nominative of the French verb that comes after 7/ faut que,
and that verb' is placed in the fubjunétive mood, as you fee by
the example at No. 1mo. :

17710,

11 S’en faut, zhere wants of it, or of them, iivomes fhort of it

1l s’en falleit, :

11 s’en fallut, }tbm’ was wanting of it of them,eaor if came fhort
11 s’en eft fallu, : Y Y
i1 s’en faudra, there aill be wanting of it, &

Pen
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Peu sen faut, little is wanting of ity @ v it is very near
Peu s.’en falloit, :
Peu s’en fallut, ° LUt was wanting ofity Se.or it was verynear

Peu s’en eft fallu, } 5
11 s’en faut beaucoup, much is wanting of ity it is very far from
t) 7 - v Nt
:]l} e t;,lll}mt befmcoup 2 much awas wanting of ity §3.. it was
| s’en fallut beaucoup, e j &
11 en ¢ft beaucoup fallu, iRyt
Il s’en faut tant, /6 much is wanting of it, &e.
11 peut s’en falloir tant, /o 7uch way be wanting of it, &c.
Tant s’en faut, /i far fronm (i g 20
Whien il s’er faut, and its tetfes, which govern the followin
.verb in the fubjunéive mood, are attended with pexz, or a nega-
tiony ne s uled after que s as, pew en faut que je me le batiey I am
near beating him, I have a good mind to beat him. A
- But if i/ e faut, and Tts tenfes, have neither pes, or a negd-
tion, the 2 may'be fupprefled ; as, il en faut beaucoup gue je Jois
de potre avis, 1 am far from being of your opinion. = © U S
& s ; : PRI B T Y TR, P R
‘We muit place all our: confidence in God, we muft expedt
b2 mettre confiance 2 L . lattendze
every thing from him, we mufl expe& nothing from ourf lyes..
R it I, Lean xRS g (8% | sousmime
To proye what you have advanced in court, you muft have
- ; S T e e
been an eye witnefs. s '
eculaire. témoin. e v i) 3
. If we exped regard and elteem, we mult fulfil with honour
. égard eftime v remplir :
the duties of our profeflion.
devoir 5 Gtat ; sl
Since you haye bought me a troop of horfe, I wanta charger,
gy campagnie cavalerie, cheval defervice
a fuit of regimentals, a. new fword, with a pair of piftols.
babit d’ordonnance . neuf epéc 2 puire 2 piftolet S
When the French Admiral is with the fleet, he muft carry
! 4 T fltte 2 porter
the white flag at the top of the main maflt, the commodores
pavillon 1 a la pointe dy grond mili 1 chef defcadre
muft carry their flags on the mizén maft, 15074
O cornette aw mit Lartimon

. 0O o ’ s Wc

™

5 et



¢

290 EXERCISES ON
We muft acknowledge that we fee often virtue lingering in

avouer languir
fet.ters, whilft vice is on the throne. 5
s trine 1
One muft have as much prudence as valour, to deferve the
autant que waleur pour meriter
name of a great general, j
capitaine
Tt is neceffary that he who fpeaLs, fhould adapt himfelf to the
e wetire a
capamty of thofe who hear him, and that he who writes make

la portee
himfelf to be under(tood by thofe who read his works.
comprendre dz
It would have been neceffary in that circumftance 2, that

7/ aursit fallu
the {oldiers and inbabitants fhould have fallied forth to deltroy
babitant ‘ Jaire unz /Zrt:: ;our detruire

the works of the befiegers,
g, legmnt:
How {lovenly you are ! Pray, return home ; drefs yourfclf
Que ma[prapre de grace, tentrez ches vous
genteelly.
comme il faut
- You do not behave as you ought 5 you learn nothmg 3 Lam
& comporier A
afhamed to fee you fo ignorant.
confus de
Young folks ‘hould be 1earmnn' every day fomethm'r by heart.
par cueur
When you examine the accounts, you wxll ‘find that there
will not be a groat fhort. .

quatre [ols
I was very near fdllmg when I was crofling the ditches.
tomber traverfer W o
In thefe gloomy forefts he was very near being killed by rcb-
Jomibre (7
beii‘; I was ncar being killed by them on Monday,

Feur Lundi 1
3 o The
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The King is far from being {o tall as his brother.
You fay that fomething is wanting of the whole fum.
Jomme 2

Here, fo much is wanting, examine it.

Tenez :

The one is very far from having the merit of the other.

I am {o far from chiding you, that I ; commend you for your

) gronder
endeavours to find out the errors of your French tranflations.
effort fautes traduction 2.

Be very careful ; for fo much may be wanting that you rum,

the rifl: of lofing your place.

CHAP U XVIL s ;

Ox CEST, IL EST, 17 154

@ 4 ' &0
into, ¥ L EST and C’%f8, are ufed to denote time 3 and, if the

queltion is made ¢ff-ce que? the anfwer is made by
Ooft s as, Quelle beure ff-if? what o’clock isit; 4/ ff cing betlres,

it is five o’clock.  Quelle heure eft-ce qileft 2 C'eft quatre beuress |

it 1s four o’clock. ; :

2ds, Etre, fignifying it is the jduty, the bufinefs, requires the
third cafe, or dative, of the noun after it, and & or de before the
infinitive that follows; as, c’¢ff @ moi & parler et d’étre le maitre.
itds my bufinefs, or province, to {peak, and to be the mafter.

3tidy Ce is often ufed inftead of il elle, ils, “elles, when we
{peak of perfons and things ; as, Meffeurs de la Motte Piguct ¢t de
Suffrein font. de bons officiers, Cetvicnt les meilleurs amirauy que e
France “eit dans la derniere guerre, Meflieurs de la Motte Piquet
and de Suffrein are good officers ; they were the belt admirals
that France had during the lalt war. La colere ef Porgueil caraa
rifent cet hommes ce font deux vices odicux, anger and pride cha-
radterife that man ; thefe are two odious vices. T

°®
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¥t is with harangues as- with bodies, they owe their “chief

difcours de méme que principal
beauty to the afltmblage and juft proportion 2 of their members.

>

CHAP. XVIIL
Usos DEVOIR, POUVOIR, VOULOIR,

Dryorr.

W HEN /hould tmaplics neceflity or duty, and isufed for oughs,
the prefent tenfe or conditional tenfe, may be ufed ; as,
o dois ou je devrois aimer mon pere, 1 fhould love my futher.
Skould have, for ought to have, is made by aurgis du’; as, P au-
rois du vous envsyer ces anarnas, I' {hould have fent you thefe pine
apples. / . 1 .
‘T'he prefent of deveir, je dois, tu dois, &e. often imports a fu-
ture tenfe 3 as, Fe doir dinery fouper, &c. I am to ding, to fup, &c.
The imperfe& of devoir often means a paft fenfe 5 as,: Je devois
diner, fouper, &5¢. I was to have dined, to have fupped.
Shouldy ought, in a palt fenfc, may be made by jedevois, je dus,

radus as, Fe devois, jedusyjai du wvous repréfenter l'aﬁire, 13

fhould have reprefented the cafe to-you.

> Poyvoir.
Pranflate can, may, might, denoting, power, poffbility, by the
prefent of pouvoir, je puiss OF je peuss tuw peusy &c. as, Je puis éorires
1 can, may, might write.
Might, could, in the ferfe of being able, is pouryois 3 as, Je pour-
#0is vous écrire, I could write to you. e
Could, might, ,denoting a paft time, is je pouwoir, je pussj'aé
Pus as, Je pus faire cela hier, j’ai pu faire cela ce matin, je pouvois
* Jaire celay 1 was able to do that, or could do that yefterday, this
Worning. ;
Mzy

)
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we learn that a battle has been fought on the Black Sea betwoen
i bhtaille  fe donner Mer 2
the Ruflians and Turks.
Rufle Ture - sl
You fay that you are to:dine to-day with ‘Mifs L’Amour; I
am to dine there alfo. 1 ! I
I was to have written to the Major of the regiment ; but ins
deed I forgot it. 23000
The minilter can now ferve your friends, as there are many
i miniflre f &
vacant places. Therefore jlofe no time in writing to him, elfe
he may fay, What a pity ! I forgot. i ;
mmage I oublier 3
. 1 might compare that woman to an oftrich, for fhe does not
i, autruche 2.

like her children.  You might rather fay, that fhe does not de-

afmer: pewe plutot e
frve to havs any. )
alter i 180 ; ; i &
The King might have promoted him as he has been fo long
! avancer y 12
in the fervice, and is a good officer. 2 [

The Colonel will have the Captains join the regiment, and
will have them never to abéent themfelves from the garrifon.
% ; - gardifinizos
What would you Bave had me do for you when 1 was in
Rome ? Twithed you much to have brought me a fmall pictture
apporter . portrait ©
of my uncle that I left there.
The Emperor would have withed earneftly that the States of
= " / 3 Etats
Brabant had not revolted. E
; e révolter:
The nation wanted that the minifters fhould write'to the Court.
LR Cour 2
 of Spain, and that they would prefent memorials cong:_emin_g
bt . ¢ - mémoire’ - R
the infult offered to the Britith flag.
, Ty pavillon 1, TR 3
. We wifhed you to: have been with us when that pretended

‘ ; foidifant:
Pp - philofophex
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phllefopher told us {fo many rxdxculous tales of “his: travels ig
debiter - VOyagEs
Sweden, Mufcovy, Poland, and Turky
'Srmede, Ruffie,  Pologne, Turquie
- The mathematics, to which our fathers did not wifh that we
fhould apply, have prevented us from gcmng thefe employ.
Ri enie
ments
Ploi
~ May you all the days of your life never know forrow or pam'
ignorer | triffeffe | .
May you gather laurels that will not be tinctured with your
qui ne jax.mt pm teindre
‘own ‘blood !+t ! I
May we fee in our pubhc fquares, our humane Monarch
3 \placeiize g . Monargue
carved by the hands of our Praxxtelcfes, furrounded by all the
Jeulpté  des Environe,
» fymbols 1 of publxc felxc;ty ! May we read at the fout of his fla-
| feliciré 2!
tue thefe Words, which are in- our hearts, ¢ To the father of the
¢¢ Country=!”
The Lords of the Admxralty wxll have thofe vc\ﬂ'els refitted
Lords = - Amirayté ; radouber
and victualled Monday, Tuefday, or Wednefday, and at lateft
avitailler Lundi,  Mardis Mgicr«di, ay plus tard
the fecond week of July next. g el .
- Fuiller prochain

,r,

CHAP. XIX.
- ¢ :

6 ADVERBS and the NEG‘ATIONS ne, pas, poiat, s, 7af

Y770, ’]‘ MHE adverbs are generally placed after the verb, when
it is in the fin gle tenfes, and between the auxxhary‘

a.nd the partlclple preterite in the compound tenfes.  Rien and
tout

@
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wut are placed in the fame way as the adverb; i/ parle bien,
. il.a bien parlé, il ne fait rien, il n’a rien fait. The adverbs jamais,
toujoursy: fouvernts joined to another adverb, ought to be placed
firlt; as, ils fent towjours [éverement punis. Vous wen ufez jamais,
wiolemment. 5 g A
2do, Ne is placed, except in queftions where it comes firft in the
{entence, immediately after the nominativé, and before the verb ;
and ps or point comes after it in the fingle tenfes; but, in the
compound tex}fes, pas or point is placed “between “the auxiliary
verb and the participle pretesite 5 as, Je #e connois pas cet homme-
[ayje 7 ai point connu cet homme-la.

3tio, No, in anfwer to.a queftion, is #on, and not is non pas.
Not that, in the beginning of a {entence, is made by 7oz pas que,
followed by a verb in the fubjunctive mood, A-t-i/ obéi 2 Non
pas, point du tout, notL At all.  Noz pas que je fois blamé.

419, In queltions, point is a ftronger negation than pas, for
it denotes a real doubt and ignorance of a thing, and pas fup-
pofes the thing vi which we fpeak to be knownj; as, N’gfi-il
point Colonet’? Ishe not a Colonel ? By this phrafe, I want to
know whether he be @ Colonel or mot 2 N’eft-il pas Colonel? By
this fecond fentence, 1 hint and intimate, #hat be is a Colonel,
and [ am furprifed that the perfon to whom I {peak, does not
know that ke is a Celonel.  The noun that comes after point, is
preceded by de; as, Je 7’ai point de crédit a la cour, I have no
intereft at conurt.

§to, If the verb-be’in the infinitive, the two negations ze pas
or point, and e rieny ne jamalis, come together before it 5 as, pour
e pas voits meltre en colere, nOt to anger you 3 o 78 rien celer,
not to coceal any thing. 2

610, Pas is ufed before thefe words, beaucoup much, -many, pez
little, mieww better, plus more, moins lefs, autant as much, as
many, tanz fo much, fo many, fort, trés very, fouvent often, /2 {o,
loujours always, &c. and molt adverbs, as, pas beaucop pas pevs
&e,

Gafes awlercin ne is ufed without pas or point.

| Lmo, With,zul, nulle, aucun, aucune, pas un, pas wnes 7 Pun ni
Ugutre, ni Pune ni Pautre, gutres but little, perfonne, rien, Jamaisy
Plus, mot word, attended with dire, and goute with woir.  See p.
238 at Np. 2.

(] 240,
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P
- 2do, With the conjunétions a* muins que unlefs, de crainte que,
de peur que for fear, lelt ; as, a moins que vous ne le faffiez, unlefs
you do it de peur que ma femme ne meure, for fear my wife
= {iould die; @2 peur' que vous ne foyez blamé, lelt you fhould be
blamed.
3tio, After douter to doubt, with the negations ze, point, pas,
Jamais 3 as, Je ne doute pas que vous ne le faffiez, I do not doubt
but you will do it; Je #’ai jamais  douté que vous ne vinflez ou que
vous e fuffiez venu, I never doubted but you would come, or
“would have come. . See p: 259, No 4. ‘
4to, With thefe words of comparifon, mieux, meilléur, moins,
moindre, pis worle, plus, autre, autrements il ef? plus. fort que je ne
penfois, he is ftronger than I thought.
5t0, With empécher to hinder, trembler 1o tremble, prendre garde
to take care, in an affirmative fentence ; and they govern the next
verb in the fubjunctive mood ; ¢fer to dare, je ze faurcis I can-
mot, ceffer to ceafe, fometimes pouvsir to be(glble, and favoir to
know, in the fenfe of not being certain; as, je e fais f; /irai vots
woir, and with thefe words, o, comment, combien, quoz, and quel 5
but faroir, denoting ignorance of a thing, takes both ze pas or
‘point ; as, ceft une hifloire que je ne fais point ; it is aRory that I
do not knew. We ufe #’avvir garde, not to have an inclination
or power to do a  thing, without pas or point. ,When empicher
to hinder, and' prendre garde, ave attended with ze or pas, the #z
is omitted ; as, i/ ne faut pas empécher que nous le faffions, you
muft not hinder us from doing 'it.
_ 6to, With gue and f;, in the fenfe of unlef or before. Que re,
in the fen ?f anlefr, bofore, govern the next verb in the fub-
Jjuncive mood ; as, je ue faurois diner fi je ne me promene, I can-
not dine unlefs [ walk ; je 2irai pas le voir qu’il ne mécrivey I
will not go and fee him unlefs he writes to me.
7710, After gue, ufed for pourquoi why, and iy a followed by
a compound tenfe ; but, if #/y 2 be followed by any other
tenfe, both negations muft be ufed ; as, gue 7 faites-vous vetre
dewoiry why don’t you do your talk 2 2y a trois jours que je ne
wous ai vu, I have not feen you thefe three days. 7 y a triis
Jours que nous ne vous voyons pas. And when a verb meets the
prepofition de, denoting a fpace of time ; as, e sz le vérrai dema
vie, I will not fee him in my life.
8vg, With gue but, only, as je ze fais que eela; T only do thit.
9no, Before 7i nor, repeated, je waime ni & donner un Jouffiet
@i @ le recevoirs T neither like to give or receive a blow. ;.
= as
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2 i o
Pui is placed generally with adverbs and nouns of number ;
as, il 1’y a pas beaucoup dargent chez los gens de lettres, there is not
much money in the pockets of 'the learned. Point denotes, as
we faid before, an ablolute negation, ignorance, &c. je ne veix
point avoir de Jociété avee vousy 1 will have no fociety with you.

A wife man {peaks modeftly of himfelf, and never fays any

‘ modeftement >
thing without having carefully examined it.
zien foignenfement

I have often told you that we ought always carefully to per-
form our duty, and abftain from pleafures which are not law=

s’abffenir per-
Tl ity : ;
mis. 3 ; :
I bave done every thing for your good, you think I am not
: 2 tout bien
your frie4d, but you are greatly miftaken.
Jort [étromper
Have you written to the Colonel about thefe deferters? No,
: difertenrs
Sir, I do not intend to write to him, not that [ am afhamed
avoit deffein avoir: honte:

of owning that I contributed indirectly to their defertion, but I
avouer -®
have my reafons, which I fhall communicate to the general.
communiquer
Ts he not advanced to the rank of Licutenant-General 2 No,
y ’ rang 1
he has mot yet that honour. What! Is henot a Lieutenant-
General 2 You really furprife me ; thirty years in'the army de-
/ : arpiée mes
ferve that honour. .
#iter f i
T'hat man has no probity, virtue, or honour, he is quite dif-
i

dif:

fipated.
Jipé -
+ Not to torment you with thele Iong and tedious rules, T {hall
pour de ermuyens regle 2
abridge them,
abréger 5
That

>
5 2
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That you may never commit the fame folly, T forbid you to

pour que Jamais faire Jolie 2 defendre de
appear before me.
" * That will not give you too much treuble to reprefent my cafe

2 Zrop
to the minifters ; for they never give me an anfwer.

Saire
Unlefs you prevent the junction of the combined fleets, «ur
empécher - joncion 2 combine flotte 2

merchant-men, and their convoys, may be intercepted.
vaifleaux marchand convoi _ intercepté

We dreaded that fhe would have difdained our advice, and
; craindre dédaigner :
would not have married your brother.
vouloir

Iam glad to learn that your fifter behaves much better than

ravi fe comporter

the did. 3 & &

We defpife thofe who {peak otherwife than they think.

I fhall prevent you from going abroad, I fhall alfo take care

empécher que - - Jortir

that none {hall come to fec you.

won ¢
5 I tremble left he has fufpedted any thing about my money.
Joupgonner quelque chofe & .
‘We cannot fell that cloth at fifteen fhillings the ell.  No, we
faveir drap aune

dare not do it, as our father is not here.

I don’t know how, where, and when I fhall have the pleafure
Javoir ;

of feeing you.

We have no intention to {cold you.

avir  garde gronder
‘We muft not hinder you from doing fervice to them. .
1 fdl‘t . < °
We fhall not go and dine with - you, unlefs you promife to
- aller diner que ne promztire
dine with us next Sunday.
Dimanche ;
We cannot rife early if we do not go to bed =t 107 o’clock.
de bonine beure 5

: Why
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Why don’t you tell me that family reafons have obl;ged’ you
Que | raifon

to change your selohition 2
It is three days fince I had the honour of writing ta yon?

‘que
I have been fpeaking to you fox{- a whole month concerning
bya
the. fale of thofe cargoes.
cargaifon 2
You have offended the King, he w:ll not, in his hfetlme,'
de vie 2
allow you to come to the palace.
permetire palais 1
‘Aptecxous ftone pleafes only when it is polehed and wdl
picree 2 #eque poli
cut.
The common law of Paris allows only to bequeath by
Dutume 2 ne que  diffofer  par
will the fifth of one’s property. ’ S
teftament quint ¥ [es  propres
ﬁWe neither lxkefﬁﬂuﬁg‘ixor hunting. i
plche 2 chaffe 2 >

- @

CHAP XX

. ON PREPOSITIONS.

-

. The prepofitions that govern‘the fourth cafe or accufative,

Pres, after : fur, upon
3:32:1’5 }I»lze ore f'ﬁlng’nt } according to
chez, at, to, with 2 travers, tbroagb
dans, iny igte fous, wider, &c.
See p. 128, and 129.

. €D, :
g D Prepofitions
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Prepofitions that govern the genitive or fecond cafe.

3 canfe de, becaufe au deflous, behw

aupres, . " . au niveau, cven, with, &c.
pres, }m’ar Vis a Vis, oppofite

proche, au dega, on this fide, &c.' z

au dela, o the otber fide " See p. 129,
ap deflus, above i ol I RS

?repoﬁtions that govern the dative or third cafe,

con.?ormément, conformably. | jufque, tostill =
eu égard, regard being had Jjufques, § S
“par rapport, with regard o quant, as fo, as far .
. \ o )
&
OBSERVATIONS.

Upon avant and devant. y

@ ',( -

Ayant before, denotes a priority of time, order, or rank 5 as,
s ont fait cela avant vous, they have done that before you,  Met-
#ez, vous dis-je, ce mol-ci avant Pautre, place, 1 tell you, this word
before the other.  drriverez-vous avant nous ? Will you arrive
befare us? )

Avant ufed with afez, bien, fort, plus, fi, is rendered into Eng-
Yith by far, fo far, deep 5 as, N’allons pas fi avant, let us not go
{o far.  Ces magons font obligés de creufer fort avant dans la terse,
Thefe mafons are obliged to dig very deep in the ground. *Pous
e powvez pas creufer tiop avant dans la terre, you cannot digtoo
deep in the ground.  Plus ayant means further, decper.  La dague
lui ¢ft entrée bien avant dans le ventre, the dagger went decp into
his belly.  Bien avant dans lz nuit, fignifies the night is far gone.

Devant before, againit, ever-againft, in prefence, is the Oppo-
fition to derriere behind, and avant 1o apré, ; as, Mettronsenous ceci

! devant

Ye
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)

devanton derviere la porte? Shalli we put this defore or behind the
door?  Nous logeons tout devant P Eglife de 8t Jacques, We lodge
quite over-again/l St James’s Church. Marchez devant moi, Walk
before me. . Paroitre devant le Roi, To appear before 'the King.
De devant means from out 5 as, Que vous Stes groffier 2 tez-vous
de devant moi, How unmannerly you are ? get out of my fight.
Par devant is ufed in the law flile, to mean befire; in the prefence,
or frmply, by, when fpeaking of deeds drawn up by Notaries ; as,
Pur devant moi Guillaume Creech, Ecuyer, un deg Magifirats de lz
Cité 4’ Edimbourg, capitale du royaume d’ Ecoffe, font comparus N. N,
L. L. membres de Puniverfité de Paris, qui depofent, &c. Appear-
ed before me William Creech, Efq s one of the Magifltrates of
the City of Edinburgh, capital of the kingdom of'Scotland, N.
N.'L. L. members of the univerfity of Paris, who depone, &c.
Des aftes pajfes devant notaire, deeds drawn up by notaries. Alfer
ay devant de quelg’un Teans, to go and meet a perfon.  Je doic
avsir le devant, I ought to go before, or to have the precedency.
Le devant yneans the fore-part, it is the oppofition of derridre be-
hind, back-part. We lay, /en devant derriere, the wrong way,
prepolteroully. ¥4z dit ci-devant, 1 have faid before. - Lifez 12
Ghapitre de devant, Read the Chapter }S‘Efqrs. : G

L]

Obfervations upon ¢z and dans,

En, dans in, into.  JIr, in Englifh, placed before any noun
without the article #be, is made by ex and not dans ; as; In peace
and war, £z paix et en guérre. Infummer, En été.  En caroffe,
ina coach.  En plein midiy in open day light.

We fay, aller en Pautre monde, to go to. the next world. We

. mayg therefore lay down as a certain rule, that ex joined to a
noun, is feldom or never ufed with the article /2, unlels the noun
begins with a vowel, or+4 mute; as, en Pabfepce, en Phonneur, in
the abfence, in the honour ; yet we fay, mettons-nous en la pres

» Jince de Diew.  Ayons confiance en la mifericorde de Dieu.

47 t/2 is made by dans ley dans la, dans I’, dans les 5 as dans fz
ngifon’ de wolre pere, in your father’s houfe,

We may ufe indifferently ez or dans before the pronouns thar
are not preceded by /e, /a, P, les 5 as, en moiy ov dans wri, in me,
e OF dans votre maifon, in your houfe. ;

) Qq There
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There are other cafes wherein ez and dans are not employ-
ed indifferently. . 1m2, Before the nouns of time, o fignifies the
fpace of time employed in doing fomething, and dans fpeci-
fies the ‘time at the end of which fomething will be done;
as,. Je ferai cela en dix jours, I {fhall do that within the fpace of
ten days; in Latin, intra decem dies.  Fe forai cela dans huit

jours, 1 fhall do that eight days hencey i Latin, pofi.octo dics,

2ds, We fay penfer en foiy and 1ot dans foi, to think within-ene’s
felf 5 in Latin, fecum cogitare. 3tio, Dans is'ufed; und not e, be-
fore the names that exprefs the places whercin we lay up or put
things i dans ma gmalle, i my trunks daps mon pupitre, in my
defk. Dansis employed, and not en, before the names of au-
thors quoted; as, Fai lules mémes obfervations dans Polybe et dans
Vegce, 1 have read the fame obfervations in Polybus and Ve
getius. \ 3 5 :
- s or.Jike in Englifh denoting behaviour, is made by en; as,
She ads like a Queen, Elle agiten Reipa.  *

Enis ufed to denote the tranfition from one placegto another,

"and from one cafe to another 3 as, il court de rue en rue, he runs

from ftreet to ftreet. D micux ey micix, better and beiter.  De
mal en pis, worfe and worle. '

In fhort, dans and en are ufed to denote time, Dans, with its
regimen, anfwers to the queftion avéez, and ex to the queltion i
awhat fpace of time; as, La mort arrive, quand? Death comes,
awhen 2 Dans le moment qon y penfe le noin:, in the time when
“we think the lealt on it. And Ven pafl, we pals, en combion de
fems ? in what fpace of time? en un infant, des plasfirs, automs
deau, in an infant from pleafures to'the grave.

Epn campague is ufed to exprels the march.or encampment of
troops; as, L’armée o metira en campagne, The army will take
she field. >
A la campagne means to goto- the country for bufinefs, or for
the fake of pleafure. Monfreur eff a la ville, means, the gentle-
anan is in'town, and that he is ot inl the country. - Monfieuy off
ez ville, fignifies that he is not at home. : f

Fohi founded the Chinefe monarchy, and he began to rgié\h,

Chingis monarchie. 2 ¢ regner
according to fome authors, fixteen hundred years before the
§ Sfelon : ;
birth of our Saviour Jefys Chrift,
Sauvesr 3 e

Perfed
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Perfe valour is to do. without witneffes, what we would be
Parfoit valetr 2 de temoin ce que
capable of doing before every body.
devarnt tout le monde ° o
You are a great blunderer, you are always putting the cart
Sourdi mettre la charug
before the horfes. .
3 beuf
Thefe mafons dug very deep in the ground, ‘and the night
crenfer bien avant terre 2 il etoit
was far gone, when they laid the foundation of the: fouth
bien avant dans la nuit lorfque jetter Sfondements méridional
bridge.
nt 1 A .
You thought that he was on the bed, he was under (it.)
” 3 lit 1 deffous
My ﬁockings,.ha'.n‘dkerchiefs, and ftocks, are not in, nor upon
bas matichoir. col
the drawefs ; have you put them amongf your cloths ?
commode 2 hardes
The janiffary drove the javelin very deep in his throat, and
Janiffaire Javeline bien avant )
killed him. o A
In the playhoufe that importunate man placed himfelf before
A la comédie importun planter :
me, and hindere&"rfe from feeing the a&ors.
empécher. de alfeur :
You fay that you lodge in the great fquare, quite oppofite
v loger  fur place -
to the guard room, and near the houfe of the commandant.
corps de garde auprés ;
If you do not get out of my fight, I will fend your name to

soter 71077k
the magiltrate, and you fhall be fummoned to appear before him.
magifirat - citer
Thefe deeds are authentic, they were drawn by the moft able
altes autentique e paffer babile
notaries of Paris. : b
nstaire ; . . ) 7
The weather is fo fine, tHat we fhall go a vifiting on foot,
Jl fait fi au > aller en vifite 8 pic

and not in the coacg,
)
nn pas en  cargffe

Wkere

) o®
& =
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(.}
“Where ‘is your brother ? he is in London, and will' remain

refier
there a long time.
ek @ .

_'Ii‘l’ your houfe, the moveables were {o bad, that I did not

meubles 1 v/
imagine that any perfon of tafte could lodge in it.
o gout o
In twelve days T think I can go from hence to Montpelicr,
nE N dice

and in fifteen days more I can go to Rome.
In eight days hence, you and I fhall fet out for TFrance,
u0i partir
Switzerfand, and Germany.
Suiffe 2 Allemagne
Lay all my cloths in my trunk neatly, do not rumple them
hardes ~ malle 2 comme il faud chiffonner
We read in Homer wonderful things about gods agd heroes.
Homere ) héros
‘Walk like a theatrical king, roll your eyes as a furious man,
Marcher ~ roi-de théatre . rouler furieux
fear nothing!
Thefe drunkards go from tavern to tavern, they always be-
¢ ivrogne N Ymerae e J com-
have worfe and worfe. o
porter f
Your fons are very diligent, they ftudy better and better.
o' diligent " étudier
The army of the allies took the field the gth of May, and en-
armée allié i :
camped the 2oth near Ghent, at the conflux of the Scheldt and
Gant confluent 1 Efeaut
the Lis 2. |

A's you are not very well, I advife you to go td the countsy.
[ porter trop bien confeiller S

¢ "}l[‘he country air would do you much good.

bien
My mafter is now in town, and will be here fome weeks, on
maitre ville 2 ici é
account of his fifter’s' marriage.
caufe i
: A When



o
When we and they were at Mr Prevot’s houfe, we afked if
he was at home, the fervant anfwered that he was abroad (not

doreflique
at home.) o o
If you except Latm, that gentleman is very kmowing.
au Latin prés aonfreur [favant
Near Lhas white houfe ' you fee a pond, and oppolite to' the
° abbrewveir X
pond there is a:large tree, under the tree there is an arbour.
- gros arbre cabinet ¥
After that, we went to the court, for want of our own cars
Eufuite S SRR odur 2 faute
riage, in a hackney-coach.
caroffe facre !
As to the woman, I aH'ure you that fhe will not come here 3
Quart venir
I faw her on the" other fide of thc river ; fhe fays fhe cannot
riviere 2
come here” for lefs than a crown.,
a moins de écu

Tet us fit round the table 2, fit you above hem, and he will
Affesir  au tour
fit under youas
On this fide of the caftle, you fee fome' trees, well! go there,
Au déca bdtean 1 ' arbres eh bien
behind thefe trees, there is a fine garden, round the garden you
Jardin T
will obferve a hedge, and under the hedge thereis a ditch.
haye 2 Joffé ©

) - CHAP: FXXEE

HE following conjundions govern the fubjundive

mood.
dvant que, before quoique, 2
afin que, encorg que, - though, although
pour que,} bat, to the end that bien que,

pour

°
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|

for ‘our faufts, than to fee them ridiculed with art, and without
de : que de ; ridicultfer

gall, by amiable comedy? ; !

sel - 1 ) f i )

o

Public education 2 emboldens a young man, gives him cous
. enhardir ;
rage, early accustoms him mnot to be afraid of appearing in |
de bonne heure : > craindre ! grand Iz |
public, and cures him of a certain pufillanimity which natu-
Jour guérir pusillanimité 2. ;

rally attends a gloomy and retired life. Whereas, in fecret,” |

inspirer © fompre . retiré . enseeret |
he ufuaily grows laqguid and dejected'; he rusts, if T'may fay fo,
pour Lérdinaire languir s abatireverouillers pour ainsi dire
‘or else he falls into an oppofite extreme ; becomes concei’ f-'_{
ou bien - opposé extrémité 2 Sexfler dun for org ©
fetting a greater value upon himfelf than upon others from hit |

e mettre audeffus i des  autres parce

ving no perfon with whom he can compare himfelf. i
qu’il o |

In a public {chool, there are acqudintances formed; which |
£ école 2. on fait des connoiffunces . ;
often 1afl as long as life ; and there 15 a certain “knowledge of |
Wl durer / ony  certain ufage E
the world to be acquired, which can only be learned‘in fociety, |
; prend que la fociété feul pouvoir donner
The great udvantage offchools is emulation. A child there |
: avantage § S|
improves both by what is faid to himfelf, and what is faid to |
profiter. et dece qilon e fuE L SR
others. He will every day fee his mafter approve one thing |
: : approuver
and corre@ another ; blame the idlenefs of this boy, and com= |
corriger " parésse 2 celui-ci Buer
mend the diligence of that boy, and will be the beter for it all.
er celyile T ouettre tout a profit
"The love of glory will ferve him as an incentive to take pains. |
] , # “ Jus & aiguillon pour-le tr avail
He will be afhamed to give place to his equals, and will take
avair  bonte deceder T gal Jeps
i e Al

== g,
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